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HRANT DiNK'iN, 19 OCAK 2007'DE, GAZETESi AGOS'UN
ONUNDE OLDURULMESINDEN SONRA, BENZER ACILARIN
YENIDEN YASANMAMASI iCiN; ONUN DAHA ADIL VE 6ZGUR
BiR DUNYAYA YONELiK HAYALLERINI, DiLiNi VE YOREGINi
YASATMAK AMACIYLA KURULDU. ETNIK, DiNi, KULTUREL VE
CiNSEL TUM FARKLILIKLARIYLA HERKES iCiN DEMOKRASI
VE iNSAN HAKLARI TALEBI, VAKFIN TEMEL iLKESIDIR.
VAKIF, iFADE 0ZGURLUGUNUN ALABILDIiGINE
KULLANILDIGI, TUM FARKLILIKLARIN TESViK EDILiP
YASANDIGI, YASATILDIGI VE COGALTILDIGI, GECMISE VE
GUNUMUZE BAKISIMIZDA VICDANIN AGIR BASTIGI BiR
TURKIYE VE DUNYA iCiN CALISIR. HRANT DiNK VAKFI
OLARAK ‘UGRUNA YASANASI DAVAMIZ', DiYALOG, BARIS,
EMPATI KULTORUNUN HAKIM OLDUGU

BiR GELECEKTIR.

HRANT DINK
VAKFI

HRANT DINK
FOUNDATION

HRANT DINK FOUNDATION WAS ESTABLISHED AFTER
THE ASSASINATION OF HRANT DINK IN FRONT OF HIS
NEWSPAPER AGOS ON JANUARY 19, 2007, IN ORDER TO
AVOID SIMILAR PAINS AND TO CONTINUE HRANT DINK'S
LEGACY, HIS LANGUAGE AND HEART AND HIS DREAM OF A
WORLD THAT IS MORE FREE AND JUST. DEMOCRACY AND
HUMAN RIGHTS FOR EVERYONE REGARDLESS OF THEIR
ETHNIC, RELIGIOUS OR CULTURAL ORIGIN OR GENDER IS
THE FOUNDATION'S MAIN PRINCIPLE.

THE FOUNDATION WORKS FOR A TURKEY AND A WORLD
WHERE FREEDOM OF EXPRESSION IS LIMITLESS AND
ALL DIFFERENCES ARE ALLOWED, LIVED, APPRECIATED,
MULTIPLIED AND CONSCIENCE OUTWEIGHS THE WAY

WE LOOK AT TODAY AND THE PAST. AS THE HRANT DINK
FOUNDATION ‘OUR CAUSE WORTH LIVING' IS A FUTURE
WHERE A CULTURE OF DIALOGUE, PEACE AND EMPATHY
PREVAILS.



HALASKARGAZI CAD. SEBAT APT. NO:74 / 1
OSMANBEY 34371 SiSLi/ISTANBUL / TR

T:+90212 240 33 61-62 F: +90 212 240 33 94

info@hrantdink.org www.hrantdink.org
facebook.com/hrantdinkfoundation
twitter.com/hrantdinkvakfi
instagram.com/hrantdinkfoundation
youtube.com/hrantdinkvakfi

DUZELTI
EDITING
EMRE CAN DAGLIOGLU

REDAKSIYON
PROOFREADING
BURCU BECERMEN

TASARIM
DESIGN
SERA DiNK

MiZANPAJ
LAYOUT
MURAT G0zOGLU

BASKI

PRINTED IN

APA UNIPRINT BASIM SAN. VE TiC. A.S.
Hadimkoy Mahallesi 434 Sokak No:6
34555 Arnavutkdy / istanbul / TURKIYE
Tel:+90 212798 28 40

-

APA,

UMNIPRIMT

VAKIF GALISANLARI
STAFF

HERMINE SAYAN
VAKIF SEKRETERI / ADMINISTRATION

MURAT G0ZOGLU
ARSIV SORUMLUSU / ARCHIVE MANAGER

PROJE SORUMLULARI
PROJECT STAFF

BURCU BECERMEN, DENCA KARTUN, DUYGU COSKUNTUNA,
EMINE KOLiVAR, MEHMET FERDA BALANCAR,
MELiSA AKAN, MELiSA KABARACIYAN, NORA MILDANOGLU,
NURAN GELIiSLi, 0ZGE KANTARCI, ROJDIT BARAK,
ZEYNEP ARSLAN, ZEYNEP TASKIN

MUTEVELLIi HEYETI
BOARD OF TRUSTEES

RAHIL DIiNK, ZABEL DiNK, HAYKANOS DiNK
HASROF DiNK, YERVANT DiNK, ARAT DiNK, DELAL DiNK

YONETIM KURULU ASiL UYELERI
BOARD OF DIRECTORS

RAHIL DINK
BASKAN / PRESIDENT

DELAL DINK
BASKAN YARDIMCISI / VICE PRESIDENT

YERVANT DiNK
MUHASIP UYE / TREASURER

ARAT DINK
HASAN CEMAL
iBRAHIM BETIL

TOSUN TERZiOGLU

YONETiIM KURULU YEDEK UYELERI
DEPUTY MEMBERS OF
THE BOARD OF DIRECTORS

AYSE KADIOGLU, SIBEL ASNA

DENETIM KURULU ASiL UYELERI
AUDIT COMMITTEE

ZABEL DiNK, HAYKANOS DiNK, CENGIiZ AKTAR

DENETIM KURULU YEDEK UYELERI
DEPUTY MEMBERS OF THE AUDIT COMMITTEE
HASROF DiNK, BETUL TANBAY

HUKUK DANISMANI
LEGAL ADVISOR
FETHIYE CETIN

DANISMA KURULU
ADVISORY BOARD
ALi BAYRAMOGLU, ALi NESIN, ALPER OKTEM,
AYFER BARTU CANDAN, AYSE GUL ALTINAY,
AYSE SOYSAL, BETUL TANBAY,
BULENT ERKMEN, CEM BOYNER, CEMAL USAK,
CENGIZ AKTAR, CUNEYT CEBENOYAN,

CELiK KURDOGLU, DIANA KAMPAROSYAN,
DiKRAN ALTUN, EDHEM ELDEM, ETYEN MAHGUPYAN,
FUAT KEYMAN, FUSUN ECZACIBASI,

GORGUN TANER, GUNDUZ VASSAF, HIDAYET TUKSAL,
JOOST LAGENDIJK, MEHMET BETIL,

MEHMET ERBUDAK, MiTHAT ALAM, ORAL CALISLAR,
ORHAN MIROGLU, SELAHATTIN HAKMAN,

SERRA YILMAZ, TARHAN ERDEM, TATYOS BEBEK,
TUBA CANDAR, YILDIZ RAMAZANOGLU, YILMAZ ERDOGAN



HRANT DiNK VAKFI
FAALIYET RAPORU

2013

HRANT DINK FOUNDATION
ANNUAL REPORT



ICINDEKILER
CONTENTS

10

12

14

22

24

28

30

32

36

YENi MEKAN HAZIRLIKLARI
TOWARDS NEW PREMISES

TARIH
HISTORY

‘TARIHI ACMAK VE ASMAK’
‘TO UNLOCK AND TRANSCEND HISTORY’
Hrant Dink

MUSLUMANLAS(TIRIL)MIS ERMENILER
KONFERANSI

CONFERENCE ON ISLAMIZED
ARMENIANS

TARiH ARASTIRMA TESViK FONU
THE FUND FOR THE SUPPORT OF
HISTORICAL RESEARCH

ANADOLU ERMENILERI SOZLU TARIH PROJESI
ORAL HISTORY STUDY
ON THE ARMENIANS OF ANATOLIA

KULTUR SANAT
CULTURE AND ARTS

‘SIRTLAYIP GETIRENLERE...'
‘TO THOSE WHO SHOULDERED
AND BROUGHT THE BOOKS...
Hrant Dink

VICDAN FIiLMLERI

FILMS ABOUT CONSCIENCE

TURKIYE VE ERMENISTAN iLiSKILERi
TURKEY AND ARMENIA RELATIONS

39

40

46

48

52

o4

56

58

64

‘iKi YAKIN HALK iKi UZAK KOMSU {...)!
‘TWO CLOSE PEOPLES TWO FAR NEIGHBOURS (...)’
Hrant Dink

MANSETi KOMSUDA ATALIM!

Tiirkiye-Ermenistan

Gazeteciler Diyalog Programi

LET'S PIN DOWN THE HEADLINE

AT THE NEIGHBOUR'S!

Turkey-Armenia Journalists’ Dialogue Programme

GONULLULUK PROGRAMI
VOLUNTEERING PROGRAMME

DiYALOG iCiN MULTIMEDYA
Beklemekten Ote...

Tiirkiye-Ermenistan Sinirindan Hikayeler
MULTIMEDIA FOR DIALOGUE

Beyond Waiting...

Stories from Turkey-Armenia Border

KAPALI SINIR...
THE SEALED BORDER...

DEMOKRATIKLESME VE iNSAN HAKLARI
DEMOCRATIZATION AND HUMAN RIGHTS

‘DOKUN! DEMOKRATIKLESIRSIN!'
‘TOUCH! YOU WILL DEMOCRATIZE!
Hrant Dink

MEDYADA NEFRET SOYLEMININ iZLENMESI
MEDIA WATCH ON HATE SPEECH

2013 ULUSLARARASI HRANT DiNK 6DULU
2013 INTERNATIONAL HRANT DINK AWARD

70

12

73

14

75

76

86

87

88

AGBU GORIZ SEMINERi
AGBU GORIZ SEMINAR

ARSIV
ARCHIVE

HRANT DiNK ARSiVi
HRANT DINK ARCHIVE

DIRAN BAKAR ARSiVi
DIRAN BAKAR ARCHIVE

HAGOP AYVAZ ARSIVi
THE ARCHIVES OF HAGOP AYVAZ

iSTANBUL ERMENI VAKIFLARI ARSIVi
ARCHIVES OF ARMENIAN FOUNDATIONS IN
ISTANBUL

YAYINLAR
PUBLICATIONS

2013 HRANT DiNK ANMALARI
2013 HRANT DINK MEMORIALS

‘ILAHLARA iLLALLAH’
‘ENOUGH WITH THE DIVINITIES'
Hrant Dink

GEZILER
VISITS

89

90

94

102

103

105

BOGAZICi UNIVERSITESI

2013 Hrant Dink insan Haklari ve

ifade Ozgiirliigli Konferansi

BOGAZICI UNIVERSITY

2013 Hrant Dink Memorial Lecture on Freedom

of Expression and Human Rights

SABANCI UNIVERSITESI

Hrant Dink Anisina Atdlye Calismalari 2013
SABANCI UNIVERSITY

2013 Hrant Dink Memorial Workshop

19 0CAK 2013
JANUARY 19™, 2013

BAGISCILARIMIZ
DONATIONS

DESTEKCILERIMiz
SUPPORTERS

BAGIMSIZ DENETiIM RAPORU
INDEPENDENT AUDIT REPORT



MiMARLAR
ARCHITECTS
HAYDAR KARABEY
LORi ZAKAR
HAYRIYE SOZEN
EMRE SAVGA
MEHMET ERKOK
EYLEM EFE

MUHENDISLER
ENGINEERS
NAZAR BINATLI
HUSNU MALKOC

PROJE KOORDINATORU
PROJECT COORDINATOR
ZEYNEP TASKIN

YENi MEKAN
HAZIRLIKLARI

TOWARDS NEW PREMISES

DESTEKCILER
SUPPORTERS

ara-

Vakfimizin genisleyen faaliyet alanlari, arsivi ve
kiitiiphanesiyle birlikte, cesitli proje ekiplerinin calisma
alaniihtiyaci, bizi daha biiyiik bir mekan arayisina
yoneltti. Neticede, Anarad Higutyun Ilkégretim Okulu
Vakfiile saglanan anlasma sonucu Pangalt’ndaki 2004
yilindan beri 6grencisi olmayan okul binasi kiralandi ve
binanin onarim ve tadilat islerine baslandi.

Harbiye’de, toplu tagima araglariyla ulasima son derece
elverisli bir konumda olan 8oo m?’lik binada, genis

ofis alanlarinin yani sira, kiitliphane, arsiv, gok amagli
salon ve bir sergi alanina kavusacagiz. Yeni mekanin
sundugu imkanlarla azinlik haklar, tarih, kiiltiir-sanat,
Tiirkiye-Ermenistan iliskilerinin gelismesi konularindaki
calismalanmizi genisleterek siirdiirmeyi, binanin
gecmisine yarasir egitim atolyeleri diizenlemeyi, kiiltiir-
sanat etkinlikleri gerceklestirmeyi, temellerini atmis
oldugumuz arsivleme galismalarini biiyiiterek, yeni
kiitiiphanemizde Ermeni kaltdiriinii ve tarihini arastirma
olanaklarini tiim arastirmacilara agmayi ve bu yolla
tlkenin demokratiklesmesine, gegmisle yiizlesip saglikli
bir gelecek insasina katki sunmayr amagliyoruz.

Ofis alanlarindan bir kisminin Agos gazetesine
kiralanacak olan binanin, Hrant Dink’in ve Vakfin
kucaklayici ve paylasimci tislubunu yansitacak, geng,
¢agdas ve yeni teknolojilerle donatilan bir mekan olmasi
ana hedefimiz. Bu gergevede, projenin finansmani igin
yine katilimci bir yontemi benimseyerek, “Bir Tugla

da Sen Koy!” gcagrisiile onlarca, yiizlerce katilimcinin
ortak projesi haline gelecegine inandigimiz bir girisimde
bulunduk. Bagis yapanlarin isimleri -uygun gordiikleri
takdirde- Uluslararasi Hrant Dink Odiilii’niin de tasarimcisi
Erdag Aksel’in heykel duvarinda yer alacak.

Our Foundation’s expanding fields of activity, the
archive, the library and project teams’ working space
requirements compelled us to search for a bigger place.
We signed a contract with Anarad Higutyun Armenian
Primary School’s Foundation and hired the building of the
closed school, which had no students since 2004. Right
after that we started a renovation.

The 80o-m2 building is situated centrally (in Harbiye) and
is easily accessible by public transportation. This building
will offer us wide working spaces, a library, an archive, a
multi-purpose hall and an exhibition space. Thanks to the
facilities of this new venue, we would like to expand our
activities in the fields of minority rights, history, culture
and arts, Turkey-Armenia relations; organise trainings
and workshops that honours the history of the building;
organise cultural events; expand the existing archives
and make the new library available for all researchers
studying Armenian culture and history; and through these
efforts we would like to contribute to the democratisation
of the country, its coming to terms with the past and its
building of a healthy future.

The building will hire some of its working space to Agos
Newspaper. Our main aspiration is to make a venue
equipped with young, modern and new technologies that
reflect Hrant Dink’s and the Foundation’s inclusive and
sharing spirit. Within this concept frame, for the financing
of the project we adopted a participatory method and
through our “Add a Brick!” appeal, we invited dozens and
hundreds whom we believe will become the owners of this
shared project. If they deem it appropriate — the names of
the supporters will displayed on the wall sculpture to be
designed by our dear friend Erdag Aksel, the designer of
the International Hrant Dink Award statuette.

iLK TUBLALARI KOYANLAR
THE PERSONS WHO CONTRIBUTED THE FIRST
BRICKS
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 TARIH
HISTORY

HRANT DINK VAKFI, TARIH ALANINI
GECMISLE YUZLESEREK,

VICDANA VE BARIS DILINE YASLANAN
DAHA FARKLI BiR GELECEK
YARATABILMENIN ANAHTARI OLARAK
GORUR.

GEREK ERMENI TARIHINE, GEREKSE
TURKIYE'NIN TARIHINE

ILISKIN PROJELER, TARIH YAZIMINA
RESMi SOYLEM DISINDAN,

FELSEFi VE ETiK OLARAK YAKLASABILME
HEDEFIYLE HAZIRLANMAKTADIR.

THE HRANT DINK FOUNDATION PERCEIVES
THE FIELD OF HISTORY

AS THE PLATFORM WHERE THE PAST CAN
BE CONFRONTED,

AND A DIFFERENT FUTURE BASED ON A
CONSCIENTIOUS

AND PEACEFUL LANGUAGE CAN BE
CREATED.

PROJECTS ON BOTH ARMENIAN HISTORY
AND THE HISTORY OF TURKEY

ARE PREPARED WITH THE AIM OF
PHILOSOPHICALLY AND ETHICALLY

BU ANLAYIS AYNI ZAMANDA CANLI
VARLIGIN KENDi DOGAL YASAM ALANIYLA
BAGINI GOZETMEKTE;

0 VARLIGIN YASADIGI TECRUBEDEN

YOLA CIKARAK, TARiHi, DONDURULMUS,
MESAFELI BiR ZAMAN DiLiMi DEGIL,
BUGUNKU BILINCIMIZIN PARGASI KILMAYI
HEDEFLEMEKTEDIR.

VAKIF OLARAK ORTAK BELLEK
YARATMAYA YONELIK

TUM SOZLU TARIH CALISMALARINI
DESTEKLERKEN,

APPROACHING THE WRITING OF HISTORY

FROM OUTSIDE THE OFFICIAL DISCOURSE.

THIS APPROACH TAKES INTO
CONSIDERATION THE BOND BETWEEN
THE LIVING BEING AND ITS NATURAL
LIVING SPACE.

DEPARTING FROM THE EXPERIENCE OF
THIS LIVING BEING,

IT AIMS TO RENDER HISTORY NOT A
FROZEN AND DISTANT STRIP OF TIME
BUT A PART OF OUR AWARENESS IN THE
PRESENT.

TEZLERIN VE SLOGANLARIN BIiTTiGi
YERDEN BASLAYAN,

TOPLUMLARIN BiRBIRINi TANIMASINI
SAGLAYAN VE ELESTIREL BAKISA
HiZMET EDEN GIRISIMLERI
ONCELIGIMiZ OLARAK BELIRLEDIK.
CUNKU VICDANLI TARIH, UMUTLU
GELECEK YARATIR.

THE FOUNDATION SUPPORTS ALL ORAL
HISTORY STUDIES AIMED AT CREATING A
COMMON MEMORY.

PROJECTS THAT BEGIN WHERE THESES
AND SLOGANS END,

HELP SOCIETIES BECOME ACQUAINTED
WITH ONE ANOTHER AND SERVE A
CRITICAL VIEW ARE GIVEN PRIORITY.
BECAUSE, A HISTORY OF CONSCIENCE
CREATES A FUTURE OF HOPE.



Tiirkiye-Ermenistan iligkilerinde en 6nemli engel olarak
goriilen tarih tartismalari, bugiinden yarina

iki ilkenin lizerinde uzlagi saglayarak altindan
kalkabilecekleri bir sorun olmaktan simdilik uzak
gozikiiyor.

Bu da gok dogal, ciinkii karsilikli algilamalar ve
soylemler kilitlenmis durumda.

Ustelik tarihin asil sahipleri devletler de degil... Halklar.

O nedenle, Turkiye ile Ermenistan devletlerinin tarihi
¢ozmesi, Turklerin ve Ermenilerin de ¢6zdiigii anlamina
gelmiyor. Sonugta, tarih konusunda devletler, siyasal
bir uzlasiya varsalar da, halklar arasindaki uzlagi

oOyle siyasal kararlarla kolay kolay gerceklesmiyor,
zaman iginde iiretilecek moral ve etik iliskilere ihtiyag
duyuluyor.

Halklar arasinda varolan buzdaglari ancak kurulacak
iliskilerin sicakligiyla eriyebiliyor.

Ancak saglanacak iliski ve diyalog ortamlarinda
karsilikli algilar degisebiliyor.

Dolayisiyla ‘tarihin ¢oziilmesi’ aslinda gergek bir
kavram ve problem de degil.

Tarihin ¢oziilecek bir yani zaten yok...

Sadece anlasilacak bir yani var. Anlama ise, zamana
yayilmis bir 6grenme, bilgilenme ve idrak siireci
gerektiriyor.

Ginibirlik devlet kararlariyla asla saglanamiyor.

Tarih, ¢oziilmesi gereken bir problem degil,
ogrenilmesi algilanmasi ve idrak edilerek
icsellestirilmesi gereken bir yasanmigliktir.

Aslolan, Turkiye’nin tarihsel gergekliginin farkina
varmasidir.

Bu da ancak Tirkiye’deki demokrasi miicadelesinin
gelismesiyle miimkiin olabilecektir.

Su gergegi bir kez daha 6zetlemekte yarar var:
Tiirkiye’nin bugiin 6niindeki problem ne ‘inkar’ ne de
‘ikrar’ sorunudur.

Tiirkiye’nin temel sorunu ‘idrak’tir.

Idrak siirecinde ise Tiirkiye’nin ciddi bir sekilde
alternatif tarih etiidiine ve bunun icin de demokratik bir
ortama ihtiyaci var.

Idrak siirecini yasamakta olan bir toplumun bireylerine

inkari ya da ikrari siyasal baskilarla ya da yasalarla
dayatmak haksizliktir.

Boylesi bir yontem idrak siirecine indirilecek en biiyiik
darbedir. Idrak edilmemis bir inkarin veya ikrarin hic
kimseye yarari da yoktur. Bu idrak siirecinin farkinda
olmayan veya gormezden gelenlerin i¢ ya da dis
dayatmalari, siireci kisaltacagi yerde uzatmaktadir.

Suyasanilan siiregte, Tiirkiye’den tarihsel gergekligi
kabul etmesini bekleyenlerin ya da reddetmesini
dayatanlarin, Tiirk toplumunun giincel gergekligini iyi
okuyabildikleri soylenemez.

Sonugta, toplum gergegi biliyor da inkar ediyor degil,
bildigi gercegi savunuyor.

Bu toplum daha diinkii ‘Susurluk Vakasi’ni, toprak
altindan ¢ikan ‘Hizbullah cesetleri’ni hukuk dilinde
tanimlamakta, adlandirmakta ve arkasini getirmekte
zorlanirken, go yil 6nceki bir tarihi nasil sanci cekmeden
algilayabilecek ve adlandirabilecek?

Ustelik de yillarca bu denli karsi bilgi bombardimanina
tutulmusken.

Evet, tarih ve giincel siyaset arasindaki karmasik iliski
iste yine karsimizda.

Ciimlemiz bir kilitlenmenin varligini kabul ediyoruz.
Ancak su var ki, bugiin Tiirk-Ermeniiliskilerine
baktigimizda, neyin kilit, neyin anahtar oldugunu da
kanstirmis durumdayiz.

“Gel once tarihi ¢ozelim sonra iliskiye gegelim”
diyenlerle, “Gel iliski kuralim, tarihin ¢6ziimiind iligkinin
akisina birakalim” diyenler karsilikli olarak inatlasmis
durumda.

Birine gore siyaset kilit, tarih anahtar, digerine gore
tarih kilit, siyaset anahtar.

Bendeniz siyasetin anahtar olduguna inananlardanim.
Ve nedenleri ne olursa olsun tarihin kilidini agmak ve
asmak hepimizin temel gorevi.

TARIHI ACMAK HRANT DiNK

VE ASMAK AGOS

27 MAYIS 2005
MAY 27™,2005

TOUNLOCK AND

TRANSCEND HISTORY

The dispute over history is considered to be the most
significant obstacle in Turkey-Armenia relations,

and seems - for now - unlikely to be a problem the
two countries will strike a compromise over in the
immediate future.

This is quite natural, because perceptions and
discourses on both sides have reached a deadlock.
Moreover, the real owners of history are not the two
states... but the People.

Therefore, a solution by the Turkish and Armenian
states regarding history would not mean that the
Turks and the Armenians have reached a solution.
Ultimately, even if states manage to reach a political
compromise over history, the compromise between the
two communities can not be simply achieved through
political decisions. Moral and ethical relationships are
necessary, and can only be produced over time.

The icebergs that exist between the two societies can
only melt with the warmth of the relationships that will
be formed.

Perceptions on both sides can only change in an
environment of contact and dialogue. Therefore,

‘solving history’ is not actually a real concept, or

a problem. There is nothing to be solved about

history anyway... It needs to be understood. And
understanding necessitates a process of learning,
enlightenment and comprehension, spread out over
time. It can never be achieved with save-the-day state
decrees.

History is not a problem that needs solving, but

an experience that has to be learned, perceived,
comprehended and internalized. The essential point
lies in Turkey becoming aware of its historical reality.
And this can only be achieved through the development
of the struggle for democracy in Turkey.

Itis important to summarize the following truth once
again:

The problem Turkey faces today is neither a problem of
‘denial’ or ‘acknowledgement.’

Turkey’s main problem is ‘comprehension.’

And for the process of comprehension, Turkey seriously
needs an alternative study of history and for this, a
democratic environment.

It is unfair, either through political pressure or laws,
to impose denial or acknowledgement upon the
individuals of a society who are in the middle of a
process of comprehension.

Such a method would be the greatest blow inflicted
on the process of comprehension. After all, denial or
acknowledgement without comprehension benefits no
one. The internal or external impositions of those who
are either not aware of or prefer to turn a blind eye to
this process of comprehension, extend the duration of
the process rather than reducing it.

In the process we are going through, it is impossible to
say that, those who expect Turkey to accept historical
reality orimpose denial on it are reading the current
reality of Turkish society well.

After all, it is not that the society knows, or denies

the truth; the society is defending the truth it knows.
This society has shown difficulty in defining, naming
and doing whatever else is necessary in legal terms
regarding the ‘Susurluk Case’ or the unearthed
‘Hizbullah corpses’, events that have taken place only

yesterday. So how is it to effortlessly and painlessly
perceive and define a historical event of 9o years ago?
And especially after having been subjected to a
bombardment of counter-information for so many
years.

Yes, the complex relationship between history and
contemporary politics stands before us once again.

We all accept the existence of a deadlock.

However, there is also the fact that in Turkish-
Armenian relations today, we are in a state of confusion
over where to find the lock and the key.

There is a dogged standstill between those who

say, “Let us sort out history first and then establish
relations,” and those who say, “Let us establish
relations and leave the solution of history to the flow of
relations.”

For one side, politics is the lock and history the key, and
for the other history is the lock and politics the key. I
am among those who believe politics is the key. And
whatever the motivation, it is a fundamental duty that
befalls all of us to unlock and transcend history.
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DUYGU COSKUNTUNA

MUSLUMANLAS(TIRIL)MIS
ERMENILER KONFERANSI

Hrant Dink Vakfi’nin Bogazici Universitesi Tarih Bolimii
ve MalatyaHAYDer isbirligiyle ve Friedrich Ebert Vakfi,
Chrest Vakfi ve Olof Palme International Center’in
destegiyle diizenledigi Miisliimanlas(tinl)mis Ermeniler
Konferansi, 2-4 Kasim tarihleri arasinda Bogazigi
Universitesi Albert Long Hall’da gerceklestirildi.

Bu konunun akademide arastirilmasi igin bir giris
niteliginde olmasi beklenen konferans, ii¢ giine yayilmis
sekiz panel, bir yuvarlak masa toplantisi, bir forum ve
bir atolye ¢alismasindan olustu. Konferansla eszamanli
olarak konuyla ilgili film gosterimleri de yapildi.

19. yiizyilin sonu ve 20. ylizyilin basi, Osmanli
cografyasinda 6nemli siyasal ve toplumsal
donisumlerin yasandigi bir donem olmustur. Bu
donisimlerden bazilari, bireysel ve kitlesel din
degistirme deneyimlerini icermis, cesitli zamanlarda

ve siiregler sonucunda Miislimanlas(tirl)an gok

sayida Ermeni olmustur. Ozellikle de 1915-16 yillarinda,
Mislimanlas(tinl)an Ermenilerin sayisinda 6nemli

bir artis yasanmistir. Tam sayilarini bilememekle
birlikte, Miisliiman aileler tarafindan evlat edinilen bazi
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The Conference on Islamized Armenians, organized by
the Hrant Dink Foundation in cooperation with Bogazici
University History Department and MalatyaHAYDer
with the support of Friedrich Ebert Foundation, Chrest
Foundation and Olof Palme International Center,

took place in Bogazigi University’s Albert Long Hall on
November 2-4. The three-day conference, intended as a
gateway to amplify the academic research on the issue,
consisted of eight panels, one round table discussion,
one forum and one workshop. The conference also
hosted simultaneous film screenings.

The turn of the 20 century was a period of significant
social and political transformation in the Ottoman
geography. Some of these transformations included
individual and collective acts of conversion, leading

to a number of Armenians who (became) Islamized in
different times and processes. Especially during 1915-
1916, the number of (forcibly) Islamized Armenians has
increased significantly. Although the exact number is not
known, we know that some of the Armenian children and
teenagers survived the death marches and massacres

Ermeni ¢ocuklari ve genglerinin 1915 6liim yiiriiyiisi

ve katliamlarindan bu yolla kurtulduklarini biliyoruz.
Yetiskinler arasindan da Miisliimanlarla evlenerek
kurtulan kadinlarin ve daha az sayida olmakla birlikte,
erkeklerin oldugunu; daha istisnai durumlarda ise, bir
ailedeki, mahalledeki veya kdydeki Ermenilerin 6nemli
bir kisminin Miisliimanlasma yoluyla hayatta kaldigini
da biliyoruz. Bu sekilde hayatta kalan Ermenilerin bir
kismi, ozellikle de erkekler, ilerleyen yillarda Ermeni
aileleriyle tekrar bir araya gelmis olsalar da, pek ¢ogu
Turk, Kiirt, Arap isimleri alarak veya onlara bu isimler
verilerek, hayatlarinin kalanini Miisliiman olarak
gecirdiler, hikayeleri kendilerinde sakli kaldi. Yakin
zamana kadar higbir tarih anlatisi, Miisliimanlas(tiril)
arak hayatta kalan Ermenilerin hikayelerine yer
vermezken, son yillarda ¢ok sayida roman, hayat
hikayesi, taniklik ve tarihsel arastirma ile bu sessizlik
kirlmaya baslandi.

Osmanli cografyasinda, 6zellikle 1915 yilinda
yasananlarin ve toplumsal yansimalarinin incelendigi
toplantinin agilis konusmalarini Hrant Dink Vakfi
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of 1915 through adoption by Muslim families. Among the
adults, we know that there were women who survived by
marrying a Muslim or, in fewer cases, men; and in even
more exceptional cases a whole family, neighbourhood
or village of Armenians survived by Islamization.

Even though many of the Armenians —especially men—
reunited with their families in upcoming years, many

of them took Turkish, Kurdish or Arabic names and
remained a “Muslim” for the rest of their lives. Their
stories were kept silent. While until very recent times no
narrative of history provided a place for the Armenians
who survived by Islamizing, the last years saw an
increase in the numbers of novels, life stories, witnessing
and historical research that shed light on the issue.

The conference, which was dedicated especially to

the research of the events of 1915 and its societal
reflections, was opened with speeches by Rakel Dink
(Hrant Dink Foundation President), Giilay Barbarosoglu
(Bogazici University President), Hosrof Koletavitoglu
(MalatyaHAYDer President), and Ayse Giil Altinay
(Sabanci University).

Baskani Rakel Dink, Bogazici Universitesi Rektorii
Giilay Barbarosoglu, MalatyaHAYder Baskani Hosrof
Koletavitoglu ve Sabanci Universitesi’nden Ayse Giil
Altinay yapti. “Bugiin hig sorgulanmayan, konusulmasi
dahi agir olan sayfalar aralamak i¢in buradayiz” diyen
Rakel Dink’in ardindan s6z alan Giilay Barbarosoglu,
“Bu konferans, Hrant Dink’e olan vefa borcumuzla,
Universitemizin bilimsel misyonunu bir araya getiren
bir firsattir” dedi. Hosrof Koletavitoglu, konferansin
amacinin ¢ok uzun siiredir tabu olan ama icten ice
kanayan bir yara lizerinde ¢alismalar yapmak oldugunu
ifade ederken, Ayse Giil Altinay ise, “Fisiltilarla
baslayan bu hikdyeler giiriil giriil akan sulara, sayilan
gittikge artan ani, edebiyat, arastirma ve belgesellerle
ifade bulmaya devam ediyor” diye konustu.

Konferans, Fethiye Cetin, Nebahat Akkog ve Sibel
Asna’nin kisisel hikayelerini ele aldig1 agilis sohbetinin
ardindan, ‘Tarihin Yiiki, Tanimlamanin Siyaseti’
baslikli oturumla devam etti. Ayfer Bartu Candan’in
baskanliginda gergeklestirilen oturumda, Zeynep
Tiirkyilmaz’in, ABD’den Skype baglantisiyla katildigi
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Rakel Dink stated that “We are here today to crack open
the pages of an issue that has never been questioned,
that is too heavy even for talking about it”, and

Giilay Barbarosoglu continued “This conference is an
opportunity to perfectly merge the scientific mission of
our university with our debt to Hrant Dink.” While Hosrof
Koletavitoglu expressed the aim of the conference as
being able to work on an issue that has long remained
ataboo, that still remains a bleeding wound; Ayse Giil
Altinay expressed that “These stories, which started out
as whispers, are now turning into flowing waters, into
increasing numbers of memoirs, literature, research and
documentaries.”

The conference started with the panel “Burden

of History, Politics of Naming” after the opening
conversation between Fethiye Cetin, Nebahat Akkog and
Sibel Asna where they discussed their personal stories.
The first panel, chaired by Ayfer Bartu Candan, opened
with Skype connection to Zeynep Tiirkyilmaz in the US
who delivered her paper on the Armenians of Trabzon,
entitled “Researching and Conceptualizing Religious



ve Trabzonlu Ermenilere degindigi sunumu ‘Din
Degistirme Arastirma ve Kavramsallastirmalari:
Osmanli ve Cumhuriyet Tarihi ve Tarih Yazimi
Uzerine Diisiinceler’ adini tasiyordu. Avedis Hadjian
‘Ermeni Patrigi Snork’un Anadolu Ermenileri ve
Bugiiniin Miisliiman Ermenileri i¢in Kullandigi Dortlii
Siniflandirma’, Ayse Giil Altinay ise yeni bir akademik
dil arayisinin gerekliligini ele aldig1 ‘Etnisite, Millet
ve Toplumsal Cinsiyet Ekseninde Miisliimanlas(tirl)
mis Ermenilere Dair Tarihsel Suskunluk ve Yeni Hafiza
Calismalar’ tebliglerini sundu.

Miisliimanlas(tinl)ma siirecinin Hemsin 6rnegi
tizerinden tartisildig1 ‘Miisliimanlag(tinl)manin Uzak
ve Yakin Tarihi’ baslikli ikinci oturum, Meltem Toks6z
baskanliginda yapildi. Sergey Vardanian, gerek Osmanli
cografyasinda, gerek SSCB’de yasayan Hemsginlilerin,
Ermeni, Hiristiyan ve Miisliiman kimliklerini

irdelerken; Serap Demir, Hemsinli Miisliimanlas(tiril)
mis Ermenilerin bu siire¢ boyunca gosterdigi 6zgiin
tutumlan dile getirdi. Mahir Ozkan, kendi aile hikayesi
tizerinden Hemsinli kimligini; Ugur Bahadir Bayraktar

Conversion: Reflections on Ottoman and Republican
History and Historiography.” Avedis Hadjian contributed
with “Patriarch Shnork’s Four Categories of Anatolian
Armenians and Today’s Muslim Armenians” and Ayse
Giil Altinay emphasized the necessity for a new academic
language in her “The Historical and Historiographical
Silence on Islamized Armenians and New Memory Work
along the Axis of Ethnicity, Nation, and Gender”.

The 2™ panel, “The Recent and Distant History of

the Islamization” which discussed the process of
Islamization taking Hemshin as a case study, was
chaired by Meltem Toksoz. While Sergey Vardanyan
questioned the Armenian, Christian and Muslim
identities of Hemshinians living in the Ottoman
Empire orin USSR; Serap Demir presented the unique
attitudes of the Hemshinian Islamized Armenians
throughout this process. Mahir Ozkan talked about his
Hemshinian identity in conjunction with his family’s
story. Ugur Bahadir Bayraktar presented the various
stages and rules of the conversion in the Ottoman
period. Selim Deringil’s paper, “Mass Conversion during

ise Osmanli doneminde yasanan Miisliimanlagma
siirecinin degisik asamalarini ve kurallarini dile getirdi.
‘Hamidiye Katliamlar Sirasinda Toplu Din Degistirme’
baslikli tebligi, toplantiya katilamayan Selim Deringil’in
yerine Ohannes Kiligdagi sundu.

Raymond Kévorkian baskanligindaki 1915°te
Miisliimanlas(tinl)ma; Tarih ve Taniklik I” baslikli

son panelde, Taner Akgam, ‘Ermenilerin Din
Degistirmesinde Yapisal Bir Unsur Olarak Asimilasyon’
baslikli sunumunda, asimilasyonun, soykirimin 6nemli
unsurlarindan biri oldugunu dile getirdi. Armen
Marsoobian, ‘Anlatilmayan bir Kurtulug Hikayesi’

adli arastirmasiyla, Merzifon’da kendi ailesinin
Miisliimanlagsma deneyimini ve Hiristiyan aileleri
kurtarisini fotograflar esliginde anlatti. Oturum, Anna
Aleksanyan’in bir kurtarici olarak tanimlanan Rubern
Heryan’i anlattigi ‘Ermeni Soykirimi Sonrasinda Ermeni
Kadin ve Cocuklarin Miisliiman Ailelerden Kurtarilmasr’
ve Gayane Cobanyan’in Ermenice sundugu ‘Araplasmis
Ermeniler Sorunu’ baslikli tebligleri ile son buldu.
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the Hamidian Massacres 1894-1897” was presented by
Ohannes Kiligdagi.

The last panel of the day, chaired by Raymond
Kevorkian, was “Islamized in 1915: History and Bearing
Witness I” where Taner Ak¢am put assimilation as

a component of genocide in his “Assimilation as a
Structural Element in the Conversion of the Armenians.”
Armen Marsoobian, with his “An Untold Story of
Survival” talked about his own family’s Islamization
experiences in Merzifon, and how they saved Christian
families as well as photographs. The panel ended with
Anna Aleksanyan’s presentation on Ruben Heryan,

who is claimed to be a saviour, entitled “Ruben Heryan:
Liberator of Armenian Women and Children from Muslim
Families after the Armenian Genocide” and Gayane
Cobanyan’s “The Question of Arabized Armenians”,
presented in Armenian.

In the first panel of November 3%, Sunday; bearing the
title “Islamized in 1915: History and Bearing Witness
I1” chaired by Ronald Grigor Suny; Vahe Tachijan

3 Kasim Pazar giiniiniin Ronald Grigor Suny
baskanligindaki ‘1915°te Musliimanlag(tirilma); Tarih ve
Taniklik IT” baslikli itk panelinde; Halep bolgesindeki
Ermeni kadinlarin hayatta kalma gabalarinin farkli
boyutlarini ve Ermeni toplumu tarafindan konunun

ele alinis tarzini dile getiren Vahe Tachjian; Ermeni
Soykirimi’nda kadin olmak iizerinden hayatta

kalma yollarini anlatan Arda Melkonian; sozlii tarih
calismalari gergevesinde Ermeni gocuklarin yagsanmis
soykirim deneyimlerini arastiran Doris Melkonian;
‘Miisliiman Ermeniler’in sosyolojik bir katman olarak
ele alinmasi geregine deginen Ishkhan Chiftjian ve 1915-
1917 yillari arasinda yasanan siirgiinlerin asimilasyon
siirecini ve merkez ile uglar arasindaki farklilasmalari
anlatan Hilmar Kaiser so6z ald.

Giiniin ‘Hafizanin Izleri: Miizik, Yemek ve Ani
Calismalarr’ baslikli ikinci panelinin bagkanligini
Ferhunde Ozbay yapti. Oturumda, Wendy Hamelink,
Sasun Ermeni miizigini; Cafer Sarikaya, ‘Unye
lokumu’ olarak bilinen ¢oregin hikayesini ve Nevin
Yildiz Tahincioglu, Ermenileri hedef alan saldirilar
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talked about the different dimensions of the survival
efforts of Armenian women in Aleppo region and the
perceptions of these efforts by the Armenian community.
Arda Melkonian presented the ways of survival

through gender during the Armenian genocide and

Doris Melkonian contributed with her research on the
genocide experiences of Armenian children within the
framework of oral history. Ishkhan Chiftjian stated that
Muslim Armenians shall be evaluated as a social strata,
whereas Hilmar Kaiser talked about the centre-periphery
differentiations and the assimilation processes of the
1915-1917 exiles.

The second panel of the day, “Traces of Memory: Music,
Food and Stories” was chaired by Ferhunde Ozbay. The
panelincluded Wendy Hamelink, who presented Sasun
Armenians’ music, Cafer Sarikaya, who talked about
the story of a sweetmeat commonly known as “Unye
lokumu”, and Nevin Yildiz Tahincioglu, whose speech
was about the sad story of Sara, a woman born in 1871
who lost all of her family to attacks aimed at Armenians.
Rubina Peroomian, who could not attend the sessions,

sirasinda tiim ailesini yitiren 1871 dogumlu Sara’nin
acikli oykiisiinii sundu. Toplantiya katilamayan

Rubina Peroomian’in sunumundaysa, kimliklerini
yitirmek zorunda birakilmis Ermenilerin yeni konumlan
sorgulandi ve onlar igin kabul alanlari yaratilmasi
geregi dile getirildi. Tebligi, Rubina Peroomian adina
Arda Melkonian sundu.

Konferansin ikinci giiniiniin tigiincii paneli, Yektan
Tiirkyilmaz baskanliginda ‘Hafiza, Etnisite, Din: Kiirt
Kimligi’ basligr altinda yapildi ve Ermenilerin yasadigi
siirecin Kiirt edebiyati, oykii ve diger alanlardaki
yansimalari konusuldu. Panelde, Diyarbakir-Pasur
(Kulp) 6rnegini anlatan Adnan Celik; Kiirt edebiyatinda
Ermeni hikayeleri arastirmasiyla Davut Yesilmen;
Kiirtlerin, Ermenilere bakisini analiz eden Ramazan
Aras ve Besni Ermeni yetimlerinin hikdyesinden kesitler

sunan Umit Kurt ve Murad Ucaner tebliglerini sundular.

Gliniin son oturumu ‘Hafiza, Etnisite, Din: Dersim’,
Murat Yiiksel baskanliginda gergeklesti. Panelde,
Nezahat Giindogan ve Kazim Giindogan, 1937-38

had her paper presented by Arda Melkonian. In her
article, she questioned the new identities of Armenians
who were forced to forego their identities and she
pressed forth the necessity of acceptance.

The third panel of the day was conducted under the
rubric “Memory, Ethnicity, Religion: Kurdish Identity”,
chaired by Yektan Tiirkyilmaz. The general discussion
was about the reflections of Armenians’ experiences
within Kurdish literature, short story and other fields.
Adnan Celik presented the case of Diyarbakir — Pasur
(Kulp), whereas Davut Yesilmen researched narratives
about Armenians within Kurdish literature. Ramazan
Aras analysed the perception of the Armenians by the
Kurds and Umit Kurt, along with Murad Ucaner, told the
story of Armenian orphans from Besni.

Last panel of the day was dedicated to “Memory,
Ethnicity, Religion: Dersim”, chaired by Murat Yiiksel.
The panel contained the discussion of 1937-1938 Dersim
massacres from the personal perspectives of the
grandchildren by Nebahat and Kazim Giindogan, of the
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Dersim Katliami ve torunlarin kisisel anilarini; Hranush
Kharatyan, Ermenice yaptigi sunumda Alevilesmis
Ermeni kimligini ve Gokgen B. Ding ise Dersim
Ermenilerini anlatti.

Konferans, 4 Kasim Pazar giinii yapilan atolye
calismalari, ‘Hafiza ve Kimlik’ paneli, yuvarlak masa
oturumu ve forumlarla sona erdi. Bilimsel toplantinin
son giiniinde ozellikle kisisel yiizlesmeler, kimlik

ve din konulari ele alindi. Miige Giirsoy S6kmen
baskanligindaki ‘Hafiza ve Kimlik’ baslikli panelde
konusmacilar, Anadolu’da yaptiklari arastirma ve
incelemelerin analizlerini sundular. Laurence Ritter,
Guneydogu Anadolu’da ortaya gikan gizlenmis
kimliklerin hikayelerini; Alice von Bieberstein, etnik ve
dini kimlik lizerine yapilan ayrimcilik ve 6znellestirmeyi
anlatti. Oturum, psikolojik ve fiziksel 6tekilestirmeyi
1970 dogumlu Batmanli torun Arman’in goziinden
anlatan Anoush Suni ve torunlarin hissettiklerini, kendi
hikayesinden yola ¢ikaran anlatan Helin Anahit’in
sunumlaryla son buldu.

Alevized Armenian identity by Hranush Kharatyan in
Armenian and of Dersim Armenians by Gokgen B. Ding.

The conference ended with workshops, “Memory and
Identity” panel, round table discussion and forum.
The last day of this scientific meeting was dedicated to
personal face-offs, identity and religion.

In the “Memory and Identity” panel, the researchers
presented their analysis of their research conducted in
Anatolia. Laurence Ritter narrated the stories of hidden
identities in South Eastern Anatolia, whereas Alice von
Bieberstein presented her research on discrimination
through ethnic and religious identities. The session
included Anoush Suni’s presentation on psychological
and physical othering through the eyes of Arman, a
grandchild born in 1970 in Batman. The last presentation
belonged to Helin Anahit, who narrated the emotions
of the grandchildren while setting her own story as a
starting point.

The round table discussion on “Religion and Identity”
was chaired by Rober Koptas with the contribution of

Gedikpasa Ermeni Protestan Kilisesi Pastorii Krikor
Agabaloglu, Gazeteci ve Yazarlar Vakfi’'ndan Cemal
Usak ve gazeteci-yazar Hidayet Sefkatli Tuksal’in

‘Din ve Kimlik’ konusunu tartistigr yuvarlak masa
toplantisinin bagkanligini Rober Koptas yapti. Sohbet
siiresince dinin dayatmaci bir yonii olmamasina karsin
icinde dogdugu donem, erk ve toplumsal dinamiklerin
onu farkli gelistirebilecegi, bugiiniin insaninin
sorgulayici yapisinin, edinilen dogmalardan gikis yolu
gosterecegi dile getirildi.

Konferans, Ayse Giil Altinay’in yonetimindeki
‘Torunlar’ baslikli forumla sona erdi. Forumda, kisisel
deneyimlerin yani sira, ‘torunlar’ile yapilan ¢alistayin
sonuglar paylagildi.

Tiirkge ve Ingilizce simultane geviri yapilan toplanti,
Hrant Dink Vakfi’nin internet sitesinden her iki dilde de
canliyayinlandi ve diinyanin dort bir yanindan izlendi.

Konferansta sunulan tebligleri iceren kitabin
Tiirkgesinin Haziran 2014’te, ilerleyen zamanlarda da
Ingilizcesinin yayimlanmasi planlaniyor.

Krikor Agabaloglu (Gedikpasa Armenian Protestant
Church - Pastor), Cemal Ussak (President of The
Journalists and Writers Foundation) and Hidayet Sefkatli
Tuksal (Journalist-Author). During the conversation, it
became apparent that although religion is not imposing
by nature; its surrounding conditions, power and
societal dynamics could make it grow differently and the
inquisitive nature of today’s human being could find a
way out of the learned dogmas. The conference ended
with “Grandchildren” forum, conducted by Ayse Giil
Altinay. The results of the “grandchildren” workshops as
well as personal experiences were shared.

The conference, simultaneously interpreted into English
and Turkish, was broadcasted online on the Hrant

Dink Foundation’s website in both languages and was
followed throughout the world.

In June 2014, the conference proceedings will be
compiled in a publication in Turkish, to be followed by
the English version.

FOTOGRAF / PHOTOGRAPH: BERGE ARABIAN

—LRANT DINK VAKF|
MUSLUMANLAS(TIRIL)MIS

ERMENILER
KONFERANSI

juarZPudnand
hULUUUSINHIUD
LU3GrNE UUURL

KONFERANSA
ERMENIVEN
MISILMAN(KIR

2-4 KASIM 2013
B0GAZIcI ONIVERSITESI GUNEY KAMPUS
ALBERT LONG SALONU (BTS)
www. hrantdink.org

& B —sf

MUSLUMANLAS(TIRIL)MIS ERMENILER KONFERANSI
AFiSi
CONFERENCE ON ISLAMIZED ARMENIANS
POSTER



i ihad ot Ly tr o S +1 -
qhwlibp fuorwd B Luyng Sbnun-
u{wlrmﬁ&mfi wf.lgnu;w,du‘:bpmi: Ee

Ly oo ks

ofazici Universitesi'ndeki

Albert Long Hall'{i diin
dolduran yiizlerce Kisinin ortak
bir amaci vardi: 1915'ten yani
soykinmdan sonra Miisliiman
lastinlan Ermenilerin bugiine

kadar tizeri Grtiilen, girmezden
gelinen dykiilerini dinlemek,
Hrant Dink Vakf, Malatya HayDer
ve Bogazicl Universites! isbirligiyle
diizenlenen Milsliimanlastunlmis
Ermeniler™

konferansimin acilis _!EF—

konugmasini yapan FE"

Rakel Dink de {ic
WISILMAN

giin slirecek
etkinligin bu
viniine vurgu yapti.
Dink,
“Sorgulanmayan
sayfalan aralamak
icin buradayz. Dile
gvllmn, en sirlara

bk

ﬁ}!:urf:ri&w{ll&i!, ﬂllullrg J{'E £rer;r;2

i Tl El  dunfuilion &

BASINDAN
PRESS CLIPPINGS

20

Salonda gezinen
hayalet

Gocuklugurndan hatwrlanrm: Biyikder
sohbet ederken arada kazayla “Ermeni”
kelimesi eleseri tuhal bir sessiz-
[k hiisil oburdu, Sankd o kelimenin zikre-
dilresiyle beraber evin lginde Gricirfictl
bir hayalet gezinmeye baglar, sadece
bilyiiklerin plrine phrinen o hayalet
serin bir rizgir eglifinde yaptgh pezintisind
tamamilayana dek diller tututurdu
Yenhden sohbete baglandsievda da cofun--
hukla ko degistiili, bir daha “Ermend”

gosterilindi
Sonra igte bivpbdim.. Bir kadna gk
olmarg ve onu ailesinden istemek igin tek
bagema bir Kilrt gehrine gitmigtim._
Alglmadik bir durumdu elbet.. Nerden
Gkt meghiul bir geng adam, hem de yal-

ihtiyar bir kadmm bana bakarak yanmda-
kine sarf ettigl su climie benim kulagma
kackar geldi, hic unutmadem: “Sonip sorug-
turduenez mas bakabm, befkim

Ermenidir_" Adlenin kiikeninin dayands
sehrin, vaktiyle Erm:ruyuﬂuﬂukluh&m

O Kiirt gehrinde fi yila yakm siine
yagaden_ Bir glin, sk yurtsever olon bir

LT Eh}pl(ri;:.'up&mrj j {

LT L R T L e L Py

ufrdfe DfafFfrl,
;HJ 1; Ll 1; f

S0l kLT L0

Tl B 1 sy

f[ﬁvbm.{;rnjnﬂt-

{‘E.Eru.ria urwmﬁ.l.unm{ zw'rf-rn. Am{z.'l'zui.l
- ve [ ] ]

< T

Kili¢c artiklarinin
fisiitilar: duyuluyor:

konusmasina siyle devam etti:
“Onlann neler vasadiklann
bilmek istemeyiz. Ne olmusgtur,
nasil olmustur konusmayiz.
Viedam, soykinm yok
sayabilmeyi beceririz. Ama bu
mizrak artik cuvala siggmiyvor.”
Dink, bu konferasin yasal
Ermeni kimligi ile yasayanlar
agisindan da yiizlesme niteliginde.
oldugunu belirtti ve “Hakikat,

karanhkta kalmaz. Kilig
artklanmn hsiltlan

seslendiriliyor.” dedi.
Rakel Dink, Hrant

E smraplamad ;
Dink'in de bu konuya “nkumndmurm\.

dnem verdigine deginere
soyle devam etti: “Hrant,
konunun sadece dlenler
degil yagayanlar
tizerinden de tartisilmas
gerekligini stylilyordu.™

AYSE GUL ALTINAY: MUSLUMANLASTIRILMIS ERMENILER HIiCBIR ALANDA KONUSULMUYOR

Serpil ILG
.

ol e bosferanim Sy i
hansgaive. iz men
ot ipe Rt

i paranticie shn
.u b -'f,n”-- Lankd
e bir dapatmay fiade edir,

L

fectin parantes agm perefi dupumus?
I

l_..u.

Yiiz v|II|k suskunluk klrlllvnr

Tihvwrrns ale ol ilslimane olmai
fay ankswdarm ey (Bphin A rakam
erabiliyor munmus’

ok ki i

L
i
s

DILEM ERTAN

o Nanslarndn, masasie ey e
eldugvren e iormnior

- u.n\--m

mam-. ﬂnnmfn qhh;m..
kvl thimalie b ey

Tiirk tarih yazim ile
Ermeni tarth yazimi ortiistiyor

Pehi meddex: afreik:
la}v\hﬂ W\fﬂ'ﬂ‘*‘*"bl“*’ﬁ

HRANT
piNK’IN ES]
RAKEL DINK:

ki
sk ey Dl

Hakikatlerle

TORKIYE'DE

AYSE GOL ALTINAY
B0 s BIRKAC MILYON
i oy KiSININ ERMENI

BIR AKRABASI VAR

Tirkiye'deki tarihgiler
iginde de
m‘"‘“"lﬂln!m;
Ermenilerd konusmak
soykirim baglaminda gu
Agidan endise yaratiyor;
Soykinm Sézlesmesi'nin
bir maddesi, rollkllnn
zorla bir
verilmesini so ;u
olarak tanumhyp!,‘ ;:,Tm
Zamana kadar bu
konunun fizerine
emesini
arkasinda bu olabilie,

s b

KONFERANS
DUNYADA BiR
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Riporizem
et et sei et e ukuyalsbe iz

yuzlesme zamani

Hrant Dink Yakfi'min dizenledi-
i Missliimanlas{tinlymis Ermeniler
Konferansinda konusan Rakel Dink,
“Hrant, Ermeni sorununu Slenlerin
savist zerinden degil, sag kalanlarnn
vasadiklan Gzerinden tar
gercktigini sowlerdi. Artik aynava
bakma ve hakikatlerle vizlesme za-
mam” dedi,

Hrant Dink Vakh tarafmdan dii-
zenlenen Mislimanlas(trl yms Er-
meniler Konferas,, Bogazici Univer-
sitesi mde basladh. 3 giin siirecek kon-
feransin diin gerceklestirilen acilisina
aralarnda akademisyen ve vazarlann
da bulundugu cok savida kisi katilda.
Bofazici Universitesi Rektdri Prof.
Dr. Gillay Barbarosoglu, Malatya

e
—

—
mMGsTimanla
Ermeniler Kanferasi,
Bodazici §
Universitesiinde
baslad.

Hayder Baskam Hosrof Koletavi-
togln ve Sabanc Universitesi nden Dr.
Ayse Gl Alunay’in vaptg acihs ko-
nusmalarnmin ardimcan konusan Hrant
Dink Vakfi Baskam Rakel Dink,
kimligini, ashm unutanlarin gegmis-
lerivle vizlesebilmeleri icin bu kon-
feransin cok dnemli bir katk: suna-
cagim sovledi, Dink, “Sopulanma-
yun savlalan aralameak icin buraday,
Dile gelmeven sirlara sahitlik edece-
iz, “Ashm inkar eden haramzadedir”
sozinil her kosulda kullanmay ma-
haret sayanz. Bugiine kadar bu vicdani
sovkinm konusmayy, dillendirmeyi
yok saymayt becerdik samnm. Ancak
aruk muzrak cuvala sigmvor.” dedi.
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LAMIYA ADILGIT i5TAsUL

The lskamizstion of Ammeniars in

: Turkey is the peodect of 8 kong-temm

and sysiemnatic political stregy of
msimilating and Turkifeing the Armenian
comumunily, scconding o documents fom
e bk Oittrman era, sald Taner Akcam, &
Tiarkish-German historian and sociologist,
a8 the Conderence on bslamired Armnenians
e i btaritnl coveer the weekend.
defined in relation fo the Holoosst. The
penockde of Europesn fevws has always been
af the center of Ssossions. Whether a mass
Il shuimibd be called genockde or nob bas
shways boen deaded by comparison with
ther Holorsiet. [ the case resembles the Ho-
leacinnd it ® & gevockde; if mot, it cannot be
& geronide,” sakd Alcan on Suturdary, add
Ing theat the same applies 0 the mass kiling
ol Assrenlans thal some call the Armenian
genocide The Confrencr on lamised
Armenians e held by the Hiea [ink
Fonnalakon, whsch i rumed altrr a Tuskash.
Armenian jomalis who wis fially shot
onsiskle s office by an extreris in 20

My iscackernics and sulyass came o
jether at lstaebuls Boguksl Usdvemsity for
& Pheedny condemoe which addnsend
the mveviocked and unleown stores of
Armesnians who oomerted o lsam sinoe
175, when Ammenians sy the Cfieman
Tastka beggar, o commi an alleged geneckde
agaired mong Shan | milbon Afrarde.

Spralong st the condterce’s opening
cerenoery, Pl Dind, the widow of Hrani
Dénd, ilurminated the conference's purpose,
=ning. “We are going o open the pagrs of
Fistory that huve so far never been ques
sonad mnd havr and witness the dddles that
B rsrorr bav puat bre word ™

W s e B P whalt ey hane
done. We never talk aboest what has hap-
pened o them and how @ oonemed. O
conscienoe was ool able bo desy lhe geno-
cide,” Dink said in ber opening speech, add-
g that the fats should rot be kept hidden
i the dark.

Dink's widow emphasieed tht Dink
["0i.n.201 To0a's zavian RSN
Belamisnd Asmenisnd, sntng, “Hramt warnt-
] s Bt 5 D glimapwand, rl oy g the
s v e gy Dl for thee ones whio

Turkish ard Arvenian soademics Speak ol the islamined Armesians Confersncn, held in S1aRDUl on SeTuy,

or abha” Thive & & claim that Disk was
Tl Ewvniriar Bt By b it nlliarred]
Arsraenilar across e Ottoman Empiee.

Adldressing the conlerenoe, Aluam sald
that s the alleged Armenian genocikde had
fior i kg, e ey resesancibed aned diesined
In connecion with the Holocast, the very
impertand nsue of assrmilation . wis Sene-
pnied anaf e v e sl nly
in oo of e ey of dead sl il
Arenenlans @ e Pands of e Ottonan
Ermpire during Yiord Wor |

The alleged Armamion genockde & a
senaitve Bsie i Turkey, as Turks and Ar-
mevians. have not poached 8 common e
demtarcling of evenis. Whils Armenians all
srvr the wark! wrg the méemutoral aom
frunty s eusgnder the 1915 frussadne of
Aroidans & groockde. Tty denies that
those deaths constiaed genocide. Anlors
says both Chissian Armerisns and Muslie
Turks dhed in large numbers during the war
while the Cimoenan Emypire collapsed.

Akcam, who & the firt Terkish aca
demnic 8o ackmusvinder and operly disors
e fopc, skl that the Arsnendan conimes-
ity b oo onashed by the derilal of the
*genocids” by the Tiwhish government, and
that for quite & while Armenian acadenics
hunve shudied the e by drmwing paralicls
fetwesn the Ammenian genockde and the
Huslexarst. = Ancl thas. thesy hanve dgnoned andd
st e puarh of B ekl e s
fondlile comenions b lelam, foroed ndoc-
o o Armerisn ki s the erphunage
and sccommodabion of Armeniin B e
min regions of the counsry, s they did not
i oo the famevenre of the Molocns,*
Alsgarm sabd. He sl added that the Turkish
poliches off assdmilation for Armenians were
it purekdiesd svstematic for o long Bme, s
Asrneriians whe comverted foom Cliristian-
Iy 80 Dalaews e v e Fncem Ancxdenn
Tusthey b et pasts o the ermger, “Hew
AT, iimlatien wirs an intogral puet of the
grmocide sinor ks sart,” b anderlred

I Aemnevian sockny, thiss whi oon
vered from Chvisianity ae grnemlly nee
ok fio be Arenians. Seepey Viards
mian, an Ammenian scholsr from Yevevan,
thee vagpital o Armeriia, began with this fopic
In his spoech. Saving thal the bty of As
i has bean & “Touony of vickmi-
ear,” Wiardanian lold the sudienos abwa the
Ielarmivedd Aemendars: of Hemesin, & town in
Rz prosrce in the Black Sea rrgion of Tur
ey, e skl thad |emsdn Armmendans wone
forcibly coereerted b Belarm, and that they
cormveried “in onder o sonive ™ Howewes
* ey hamve never xgotien Bhat thesy are Ar
ey, and they fever musmied with other
Shunlen g, acnEng b YL

Nttt a2 A1 rat Ehorer
At havee iy socdbed and disessnd ks
Lurrdsend Arveweriars vl Howeener, scadomic
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Muslim Armenians’
years in ‘purgatory’

Wrchan Bioghs - 140421

Mlasslion Asmwniins sy they ame
left im betwreen “in & purgalony.”
maying they are sccepled by pel
thir Tarkey nor the Afmesdan
Patrench ared commmnity

Gathering M1 2 condesence G-
thend “lalamised Armemians” held
al lslanksal's Bogace Universi-
¥, members of ihe commmumni-
B vy ditils about their Bves,
mcthy apent kiciog their identi-
foes i the eastern and pouthaass-
am provinoes of Tisrkey

“Thery ask what we have gore
through and | answer, “What
haven't we gose through? All
thaogh our ves we have been
in purgabeey,” sid one of the
partcipants, idensfed ad Sedhlc

Tha bevelingg oo mot betrgg mcorpi-
od by different culfures B sod-
wiy has defined their fves, Sadik
added. =1 was stavieg at a board-
mg school, and i cther kids
caled me infidel’ | didn's ko
what Fhis m.uml 1 st 1I-_.-,u.;hr

research bus bepen im pecond yrees, and the 06.11. 2[]13/HURRIYET DAILY NEWS

Conderence on lskenized Anmenians sma o
rabe public awareness of the e and will
e coniimuing umtd Mo 4

studying the .{uubu-n :'d Mun.'luu
Armenians for hey Master's de-
gree @ Onderd Univimaty, saidd

Bt klentity was also problem-
stic abevad. “When | applied 10
& shodent dormtory num by As-
meniars in Frasce, they asked
e for & barptiem docament, and
they did mot scoept me when 1
ookt provide ane. Yies, Chels-
tan Armenians have had luge
peoblema, oo, bud they wenk on
to liwe thetr dentifie onoome way
ar anosher. We have bad o live
ot through 100 years of sillent
dewperation,” Berfin said

‘Living is resisting”

Ancther  participant,  only
demtified @ HT, said Muslim
Armeniars wese Iying o prac
B Christisn practioes in their
Boenes bul were iryisg o beluve
as Mislims eutsile

“We said, “Living Is nesisting,”
anl s we sayed on our ot
W harever wr dad, we were called
indfidels. Mow ihe Chrastian Ag-
manians doa't scoepl us either, s
e e et in bebwreen,” HLT. sald,
nedifling tha thay were still trying
I hicde dhetr idendities today, Re-
sponding 10 a quesiion om Thark-
sh-Armenian  journalist  Hrant
Diinkc, wha woas Ralled fm 2007, HLT.
skl *Yien, vy foar” e
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TARIH ARASTIRMA
TESVIK FONU

THE FUND FOR THE SUPPORT OF
HISTORICAL RESEARCH

DESTEKCI
SUPPORTER

DR. ALPER OKTEM

Hrant Dink Vakfi destekgilerinden Dr. Alper Oktem’in
girisimi ve katkilaryla olusturulan Tarih Arastirma
Tesvik Fonu, 1915°te Osmanli topraklarindaki insani
davraniglarin arastirilmasini, o donemde aldiklar
kararlarla karartilan yagsamlara umut olan kisilerin
bulunmasini, vicdana dayali kararliliklarinin
glinlimiiziin toplumuyla paylasilmasini, tarihin pek de
konusulmayan bu yiiziiniin aydinlatilmasina yonelik
arastirma yapilmasini tesvik etmeyi amaglamaktadir.

2013’te liglincii defa verilen tesvik fonuyla, 1915°te,
Osmanli topraklarinda yasananlar sirasinda, giiniimiiz
anlayisiyla ‘insan haklar savunuculugu’ olarak
degerlendirilebilecek davranislariyla bir bagka insanin
yasamina etkide bulunmus, yaptiklari bugiine kadar
bilinmeyen kisilerin, bilimsel arastirma yontemleriyle
belirlenmesine ve kamuoyuna mal edilmesine destek
saglaniyor.

Jiirisini Prof. Dr. Taner Akcam (Clark Universitesi), Prof.
Dr. Ayhan Aktar (Bilgi Universitesi), Prof. Dr. Edhem

The Fund for the Support of Historical Research, created
with the kind assistance of Dr. Alper Oktem in 2010,
aimed at supporting research towards revealing
scrupulous acts of conscience during the 1915 events,
finding people who acted as a role model during that
era and thus reflecting a facet of history that has not
been adequately researched.

The Fund, given for the third time in 2013, seeks to
encourage and make public of the scientific research of
the hitherto unknown acts of people who have engaged
in ‘human rights defense’ in today’s terms during the
1915 events. These people, who have influenced other
people’s lives positively and whose contributions went
unnoticed so far, are the focus of this award.

This year’s Support Fund for Research in History
Studies, with jury members Prof. Dr. Taner Akgam
(Clark University), Prof. Dr. Ayhan Aktar (Bilgi
University), Prof. Dr. Edhem Eldem (Bogazigi
University), Prof. Raymond Kevorkian (Paris 8

Eldem (Bogazigi Universitesi), Prof. Raymond Kévorkian
(Paris 8 Universitesi), Prof. Hans-Lukas Kieser (Ziirih
Universitesi) ve Prof. Bogos Levon Zekiyan’in (Venedik
Ca’ Foscari Universitesi) olusturdugu tesvik fonunun bu
yilki sahibi Ishkhan Chiftjian oldu.

ISHKHAN CHIFTJIAN

Diploma derecesini 2007°de Leipzig Universitesi’nin
Teoloji Boliimii’nden aldiktan sonra, Ishkhan Chiftjian
doktora galismalarina ayni iiniversitede soykirim, dil
ve toplumsal hafiza konularina odaklanarak devam
etti. Leipzig Universitesi’nde Postmodern Teoloji dersi
verdi ve halen Haigazan Universitesi’ndeki ‘Soykirm
Galismalar’nda ders vermeye devam ediyor. Ermeni
Soykirimi iizerine Alman arastirmacilarla yapilmis
goriismeler ve onlar tarafindan yazilmis metinlerin
toplandigi, ‘Voices from Germany’ ve ‘New Voices from
Germany’ adli iki kitabin editoriidiir.

Chiftjian, Sisli (bugiinkii Kozan) Garabet Faraciyan ve
ailesinin 1920-22 yillarinda, Sis Mftiisii Hafiz Osman

University), Prof. Hans-Lukas Kieser (Ziirich
University), and Prof. Bogos Levon Zekiyan (Venice
Ca’ Foscari University), has been awarded to Ishkhan
Chiftjian.

ISHKHAN CHIFTJIAN

Having obtained his Diplom in 2007 from Leipzig
University’s Theology Department; Ishkhan Chiftjian
continued to pursue his doctoral studies at the same
university, focusing on genocide, language and
collective identity. He taught Postmodern Theology at
Leipzig University. He taught also Genocide Studies
at Haigazian University (Beirut). Currently he is
teaching at Hamburg University. He is the editor of two
books, “Voices from Germany” and “New Voices from
Germany”, which include interviews with and texts by
German scholars about the Armenian Genocide.

Chiftjian’s work focuses on Garabet Faraciyan of Sis
(now Kozan) and his family, who took shelter in Hafiz
Osman Camurdan (Miifti of Sis)’s household in 1920-22

Camurdan’in yanina siginmasiyla baslayan ve yillar
sonra iki ailenin yasayan fertlerinin yeniden bir araya
gelmesiyle devam eden olaylari anlattigi calismasiyla
jiiri tarafindan 2.000 Euro’luk ddiile layik goriildii.

2013 itibariyle bu fonun kapsami genisletilmis ve

ismi “Tarih ve Hafiza Arastirmalar Tesvik Fonu’

olarak giincellenmistir. 1915’te yasananlarin insani
boyutlarinin giinlimiize yansimalari, sonraki nesillerde
biraktigi izler ve farkli hatirlanma bigimleri de, bu fon
tarafindan desteklenecek arastirmalarin kapsamina
alinmis olup, 2014 yili igin bagvurular bu kapsam
dahilinde alinmaya baslanmistir.

and the reunion of the surviving family members of
both sides later on. The jury crowned this work with a €
2.000 prize.

In 2013, the Fund has been renamed as “Support Fund
for History and Memory Studies” and expanded to
include research on memory as well as the relationship
between memory and history. In addition to its initial
scope, the Fund will also support research on the traces
of the events of 1915, their memory on subsequent
generations and different ways of remembering.
Incoming applications for the 2014 edition of the Fund
will be assessed within this framework.
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ORAL HISTORY STUDY
ON THE ARMENIANS OF ANATOLIA

DESTEKCI
SUPPORTER

Olof Palme Merkezi’nin destegiyle 2011 yilindan bu
yana devam eden Anadolu Ermenileri Sozlii Tarih
Calismasi, bu yil Ankarali Ermenilerle devam etti.

Proje, Ermeni toplumunun tasidigi siyasi ve kiiltiirel
bellegin izlerini bulmak, kiiltiirel varolusun siirekliligini
ortaya gikarmak, Ermeni kimligine mensup kisilerin
kendilerini ve ‘Gtekiler’i nasil algiladigini anlamak ve
boylelikle Tiirkiye’de halen yasamakta olan Ermenilerin
icinde bulundugu gercekligi, siyasi, kiiltiirel ve tarihsel
boyutlariyla yansitmak amacini tasiyor.

Miilakatlar, 12 arastirmaci tarafindan gergeklestirildi.
Mart ayinda gergeklestirilen egitimde, Prof. Arzu
Oztiirkmen, katiimcilara sézlii tarih metodolojisi ve
miilakat teknikleri ile ilgili bir egitim verdi. Osman
Koker ve Zakarya Mildanoglu, gorsel sunum esliginde
tarihsel bir perspektif sunarak, katilimcilari Ankara ve
Ankarali Ermeniler hakkinda bilgilendirdiler.

Nisan ayinda baslayan miilakatlarda ulasilan kisiler,
Ermeni olarak dogup yasamini Ermeni kimligiyle

suirdiirenlerin yani sira kimligini gizleyerek yasayanlar,
Miisliimanlastirilmis Ermeni olarak dogup daha sonra
Ermeni kimligine donenler ve Miisliimanlastirilmis
Ermeni olarak yasamlarina devam edenlerden olustu.
Istanbul, Ankara, Fransa ve Avusturya’da yasayan
toplam 40 Ankarali Ermeni ile goriismeler yapild.

Galisma sonunda ‘Sessizligin Sesi’ serisinin liglincii
kitabi olan Ankarali Ermeniler Konusuyor kitabi
yayinlandi. Kitapta Istanbul, Ankara ve Avusturya’da
yasayan 10 Ankarali Ermeni’nin hikdyesine yer verildi.
Tarihgi Raymond H. Kévorkian’in giris yazisi ve
sosyolog Ozgiir Bal’in sonsbziiyle sunulan kitab, proje
koordinatorii Ferda Balancar yayina hazirladi. Kitap 30
Aralik giinii, Beyoglu Cezayir Restoran’da yapilan bir
toplantiyla basina tanitildi.

“Ben hep sunu soyledim; Ben Ermeni’yim ama Tiirkiyeli
Ermeni’yim. Ben bir yerden gelmedim. Benim atalarim,
dedelerim de, Kayseri’deymis, Maras’taymus, Sivas’taymis.
Sokaktaki Miisliiman kadar veya ben Tiirk’iim,

Miisliiman’im diyen bir kisi kadar, benim de burada
yasama hakkim var. Bu iilkeyi ¢ok seviyorum. Her seyini
takip ediyorum. 1979°dan beri Avusturya’da yasamama
ragmen, Tiirkiye’nin her seyiyle ilgileniyorum. O kadar
Tiirkiyeliyim ki, torunlanma Tiirkge ogretiyorum. Benim
dort kiz torunum, ozellikle en biiyiik torunum, Tiirkge gok
glizel yazismalar yapiyor; siirler yaziyor.”

(S.60)

“Anneannemin adi Nazmiye idi ama asil adi Nazenik
imis. Onun asil adini 6grenmek igin az ugrasmadim.
Anneannemin gok bozuk bir Tiirkgesi vardi. Onceleri buna
bir anlam veremezdim ama zamanla anladim ki onun
anadili Ermeniceydi, Tiirkgeyi sonradan 6grenmisti.”
(S.74)
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The Oral History Study on Anatolia’s Armenians, which
started in 2011 with the support of Olof Palme Center,
continued this year with the narratives of Ankara’s
Armenians. The project aims at finding traces of the
political and cultural memories of the Armenians,
revealing the continuity of cultural existence and
finding out how Armenians perceive themselves

and the “Others”; thus reflecting the reality of the
Armenians’ lives in Turkey with their political, cultural
and historical aspects.

The interviews were conducted by 12 researchers. A
training was organized in March that included Prof.
Arzu Oztiirkmen’s seminar on oral history methodology
and interview techniques. Osman Koker and Zakarya
Mildanoglu provided a historical perspective on
Ankara’s Armenians with their visual presentations.

The interviews, which started in April, were conducted
with people who were born as Armenians and
continued to live as Armenians, along with those who

preferred to hide their identity, those who were born
as Islamized Armenians and later embraced their
Armenian identity and those who continued to live

as Islamized Armenians. In total, 40 interviews were
conducted with Ankara’s Armenians, currently living in
Istanbul, Ankara, France and Austria.

As aresult of these efforts, The Sounds of Silence

IIT - Ankara’s Armenians Speak was published. The
book includes 10 narratives by Ankara’s Armenians,
who currently dwell in Istanbul, Ankara and Austria.
Opening with a foreword by the historian Raymond

H. Kévorkian and ending with the concluding remarks
of the sociologist Ozgiir Bal, the book was edited by
Ferda Balancar. The book was launched on December
30, in Cezayir Restaurant, Beyoglu in the presence of
members of the press.

“I have always said this: I am an Armenian, but I am an
Armenian of Turkey. I did not come from somewhere else.
My ancestors, my grandfathers were in Kayseri, in Maras,

in Sivas. Just as much as the Muslim on the street, or just
as much as anybody who says “I'm a Turk, I'm a Muslim”,
I have the right to live here. I love this country very much. I
follow everything about it. Despite the fact that I am living
in Austria since 1979, I am interested in everything that
has to do with Turkey. I am so very much from Turkey that
T am teaching my grandchildren Turkish. My four female
grandchildren, especially the eldest one, is able to hold
correspondences in Turkish very well, writes poems.”

(p- 60)

“My grandmother’s name was Nazmiye but her real name
was Nazenik. I had to struggle quite a lot to discover her
real name. My grandmother spoke a broken Turkish. I
could not make sense of it first, but then I realized that
Armenian was her native tongue; she had learned Turkish
later.” (p. 74)
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_ KULTUR VE SANAT
CULTURE AND ARTS

HRANT DINK VAKFI,
KULTUR-SANAT ALANINI COGUL,
KAPSAYICI VE PAYLASIMCI BiR PLATFORM
OLARAK DUSLUYOR.

VAKIF, KULTUR-SANAT ALANINDA
GERCEKLESTIRDIGI PROJE VE
FAALIYETLERDE, BU TOPRAKLARIN
KULTURUNU, DEDELERIMIZIN,
NINELERIMIZIN HEPIMIZE BIRAKTIGI
KULTURU, HEP BIRLIKTE SIRTLAYIP,
HEP BIRLIKTE YASAYIP, BUNDAN
SONRAKILERE HEP BIRLIKTE

THE HRANT DINK FOUNDATION
ENVISIONS THE FIELD OF CULTURE AND
ARTS AS A PLURAL, INCLUSIVE

AND SHARING PLATFORM.

IN PROJECTS AND ACTIVITIES REALIZED
IN THE FIELD OF CULTURE AND ARTS,
THE FOUNDATION AIMS TO SHOULDER
THE CULTURE WE HAVE ALL INHERITED
FROM OUR GRANDFATHERS AND
GRANDMOTHERS AND TRANSMITIT TO
THOSE WHO WILL COME AFTER US.

THE PRINCIPLE FOR THE FOUNDATION

AKTARMAYI HEDEFLIYOR. VAKIF ICIN
ESAS OLAN TURKIYE'NiN FARKLI
KULTURLERININ BiRER NOSTALJi UNSURU
OLARAK HATIRLANMAKTAN OTE,

BUGUN DE YASAYAN VE KUSAKLARDAN
KUSAKLARA DEVROLAN KIYMETLI
BiRIKIMLER OLARAK GORULMELERI.

HER FARKLILIGIN KATKISI ADI KONARAK
SAGLANDIGINDA, BiRLIKTE URETMEK VE
PAYLASMAK UZERINDEN EN DOGAL VE
ANLAMLI ORTAK YASAM ALANINI KURMAK
DA MUMKUN HALE GELIYOR.

IS THE UNDERSTANDING OF ALL THE
DIFFERENT CULTURES OF TURKEY,

NOT AS AN ELEMENT OF NOSTALGIA,
BUT AS A VALUABLE HERITAGE THAT IS
ALIVE AND WILL BE PASSED ON FROM ONE
GENERATION TO THE NEXT. WHEN THE
CONTRIBUTION OF EACH DIFFERENCE

IS ENABLED BY NAMING IT, THE
ESTABLISHMENT OF THE MOST NATURAL
AND MEANINGFUL COMMON SPACE OF
LIVING BECOMES POSSIBLE THROUGH
PRODUCING AND SHARING TOGETHER.

BIiZLER, HRANT DiNK VAKFI OLARAK,
IFADE 0ZGURLUGU ACISINDAN TUM
ARACLARIN iFLAS ETTiGi NOKTADA
BILE SANATIN SOYLEYECEK BIR S0ZU
OLDUGUNA INANIYORUZ VE BU BARISCI
SOZUN ARACISI OLMAKTAN GURUR
DUYUYORUZ. SANATIN KAPALI SINIRLARI
DA, DAR ZiHNIYET KALIPLARINI DA
ACACAK YEGANE ANAHTAR OLDUGUNU
BIiLIYORUZ. KULTUR-SANAT PROJELERI,
KILIDE ANAHTARINI SOKACAK GIiRISIMCI
VE YARATICI EKIPLERINi BEKLIYOR.

AT THE HRANT DINK FOUNDATION, WE
BELIEVE THAT ART HAS SOMETHING TO
SAY EVEN AT THE POINT WHERE ALL
OTHER MEANS HAVE FAILED IN TERMS
OF FREEDOM EXPRESSION AND WE ARE
PROUD TO BE THE MEDIATOR OF THIS.
WE ARE AWARE OF THE FACT THAT
ART IS THE ONLY KEY THAT WILL OPEN
CLOSED BORDERS AND NARROW MINDS.
CULTURE AND ARTS PROJECTS AWAIT
ENTERPRENEURIAL AND CREATIVE
TEAMS THAT WILL TURN THE KEY.



Eskiler anlatirdi. Dedem benim, iyi okurmus.

Yalar yutarmis her bir seyi. Yaz giinesinden
korunabildigi anlarda, 6zellikle de avludaki duvar
dibinde olusan asma golgesine ¢ektigi hasir taburesine
oturur, baslarmis kitaplarinin sayfalarini bir bir
cevirmeye. Havanin nemiyle birbirine yapismis sayfalari
diliyle 1slattigi parmagiyla bir bir gevirip okurken,
etrafinda oynasan torunlarinin giiriiltiisiinden rahatsiz
olur, hirsini sark sineklerinden alirmis, cilt kapaklariyla
onlari bir bir tepeleyerek.

Aglasan bebelere dayanamayip “Al bu yerde
yiiriiyenleri igeri” diye neneme bagirdiginda bilinirmis ki
okudugu bir seye ¢ok sinirlenmis.

Dudaklarindan diisiirmedigi sarma sigaranin son
pargasi tutkalla dudagina yapisirmis sanki. Kag kez
dudagini yakmis okurken.

Ermenice okurmus dedem, Ingilizce okurmus.

Babasi da 6yleymis dedemin.

Ve derler ki benim dedelerim baslarinin listiinde

sark sinekleri ugusup da duvar dibi gélgesinde hasir
taburede yazi yalayip yutarken tiim Anadolu’da

4 binden fazla okulumuz varmis.

Gegen hafta AGOS’taki Egin yazisi canli 6rnegiydi yakin
ve gecmis Anadolu tarihinin. Anadolu’nun hemen her
yerinde yasayan Ermenilerin dort bir yanda biraktig
kiiltiirtin izleri bugiin bile hala anlamsiz bir sekilde
siirdiiriilen onca gabaya ragmen silinemiyor, satir
aralarinda da olsa yansiyip duruyor, piril piril. Yasadig
topraklardan siiriilen atalarimiz neler biraktilar, neler
goturdiiler? Bunun envanteri yapilamamis ve belki de
hi¢ yapilamayacak.

Eskiler anlatirdi yine...

“Hadi artik buralardan gideceksiniz” dediklerinde,
goturebilecekleri yiikii bohgalarken, belki kiip kiip
altinlar gdmmiisler topragin altina ama sirtlamislar
kitaplarini Allah ne verdiyse.

Ve gotiirmusler gotiirebildikleri yere kadar.

“Oglum” derdi biiyiiklerimiz, “Dedelerimiz altin
biraktilar ama kitabi alip gotiirdiiler.”

Son bir kag yildir tatli bir gelenek yaratti Mihitaryanli
geng arkadaslar. Kitap fuar diizenliyorlar dernek gatisi
altinda. Kag tane yazarimiz var ki sunun surasinda. Bir

elin parmaklarini gegmez belki.

Amaiste o birkag kisi dahi yaslarina baslarina
aldirmaksizin, sirtliyorlar kitaplarini, kosuyorlar hemen
oraya. Yayiyorlar masalarin tizerine. Onlarin derdi ne o
kitaplarin satisi ne de onlardan gelecek lig-bes kurus.
Sirtlamak o kitaplari, yaymak masanin lizerine.

Oturup izlemek gelen kitapseverleri. Arada bir onlara
kitaplariniimzalamak.

Sonra tekrar bohcalamak, sonra tekrar sirtlamak...

Selam olsun... “kiip kiip altini terkedip, kitabini
sirtlayan dedelerime.”

Selam olsun... sirtindan indirmeden bugiine getirenlere.
Ve selam olsun... bundan sonrakilere.

GETIRENLERE... AGOS

TO THOSE WHO SHOULDERED 18 EKIM 1996
AND BROUGHT THE BOOKS... OCTOBER 18™, 1996

Our elders used to tell me that my grandfather was
an avid reader. He used to devour everything he set
his eyes on. In moments he could get away from the
summer sun, he would sit at his straw stool in the
shadow of the grapevine by the wall in the courtyard
and begin, one-by-one, to turn the pages of his books.
Reading the pages stuck to one another because of
the humidity in the air, turning them over one-by-one
with a thumb he had licked with his tongue, he would
be disturbed by the noise of his grandchildren playing
around him, and vent his spleen on the sandflies,
swatting them with the dust jackets of the books.
When he could not stand the whining babies any
more, calling out “Take these floorwalkers in,” to my
grandmother inside, one would know that he was very
angry with something he had read.

The roach of the tobacco roll-up he was never seen
without would seem to stick to the tip of his lower lip.
He always used to scorch his lip.

He could read in Armenian, my grandfather, and in
English too.

His father was the same.

And they say that when my grandfathers, sandflies
flying around their heads, devoured books on the straw
stool in the shadow by the wall-side, we had more than
4 thousand schools across all Anatolia.

The report on Egin in last week’s AGOS was the most
vivid example of the recent past history of Anatolia. The
traces of the culture left in all quarters by Armenians
who lived almost everywhere across Anatolia cannot

be erased despite all the efforts still senselessly
perpetuated even today; and these traces continue to
shine brightly even though they may remain between
the lines. What did our forefathers who were driven out
from the land they lived on leave behind, and what did
they take with them? An inventory could not be kept,
and perhaps never will be.

Again, the elders used to tell the stories...

After they had been told, “Off now, you are leaving this
place,” whilst bundling up as much as they could carry,
they did perhaps bury vats of gold in the ground, but
they shouldered as many books as they could.

And took them as far as they could take.

“My son,” the elders used to tell me, “Our grandfathers

left the gold, but they took the books.”

Young friends from Mihitaryan have created a sweet
new tradition in the last few years. They are organizing
a book fair at the association. How many writers do we
have anyway? Their number probably does not exceed
the fingers on two hands.

But those few people disregard their age, shoulder their
books and run to be at the fair. They spread their books
out on the tables. They are not bothered either by book
sales or the few pennies they will get for them.
Shouldering those books and spreading them out on
the table. Sitting and observing book lovers who come
to visit. Every now and then, signing their books for
them.

And then bundling them back up, and then shouldering
them again...

Isalute... “my grandfathers who abandoned vats of
gold and shouldered their books.”

I'salute... those who brought those books to the
present day without leaving them behind.

And I salute... the ones of the future.
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Vicdan Filmleri projesi amator-profesyonel uluslararasi
tlim katiimailarin gektikleri kisa filmlerle vicdanin farkli
ylizlerini sergilemeyi hedefliyor. “Gelin, vicdanimizla
bakalim” soziinden hareketle herkesi vicdana dair en
fazla bes dakikalik bir film ¢gekmeye davet eden proje,
2010 yilindan bu yana, vicdanfilmleri.org internet sitesi
araciligiyla 263 kisa filme, 7.000’den fazla iiyeye ve her yil
binlerce ziyaretgiye ev sahipligi yapiyor.

2013 yilinda, projenin 2012°de sonuglanan igiincii
dénemine ait jiiri Uyeleri Alin Tasglyan, Arzu Bagaran,
Eric Bogosian, Hiilya Ugansu, Marco Bechis, Rakel Dink,
Reha Erdem ve Robin Kirk’iin oylarina gére belirlendi

ve 22 film 10 Aralik 2012 Diinya Insan Haklar Giini’nde
aciklandi. Segilen 22 film DVD’de toplanarak Uluslararasi
Istanbul Film Festivali, Gaziantep Uluslararasi Zeugma
Film Festivali, Roma Italyan Tiirk Film Festivali Yerevan
Altin Kayisi Film Festivali, ASIATICA Film Festivali,
Uluslararasi Yunanistan Drama Film Festivali ve 6zel
gosterimlerle bircok tiniversitede izleyiciyle bulustu.

Seckide yer alan filmlerden 2012 yilinda tegvik bursu
kazanan Sukriye Arslan ve 2013 yilinda juri tarafindan en

fazla puan alan iki yonetmenden biri olan Ufuk Erden,
Tirkiye’yi uluslararasi plaformlarda temsil eden en
onemli yapimcilardan Zeynep Ozbatur Atakan’in ‘Zeyno
Film’ biinyesinde, geng sinemacilari sektore hazirlamak
icin slirdiirdiigli YAPIMLAB bursunu almaya hak
kazandi. 24 hafta siirecek atolyede katilimcilar 16 hafta
temel egitime, ardindan sekiz hafta sektorde galismak
istedikleri alanlarda branglagsma atélyesine katilacaklar.
Atélye bitiminde katilimcilara Zeynep Ozbatur Atakan
tarafindan YAPIMLAB Sertifikasi verilecek.

Filmler, yine 2013 yili iginde, Istanbul Film Festivali
gdsteriminin ardindan IKSV ile ortak diizenlenen bir
etkinlige ev sahipligi yapti. Istanbul Film Festivali
kapsaminda Cezayir Restoran’da diizenlenen Happy
Hour etkinliklerinden birine temasini veren Vicdan
Filmleri, jiiri tiyelerinin ve yonetmenlerinin de katildigi
toplantida genis bir katilimla kutlandi.

Projenin 31 Mart tarihinde baslayan dordiincii donemi
ise 10 Aralik Diinya Insan Haklari Giinii’nde sonugland.
vicdanfilmleri.org sitesine 31 Mart - 11 Kasim tarihleri

arasinda Tiirkiye ve diinyadan 37 ‘vicdan’ konulu kisa
film katilimcilar tarafindan yiiklendi. Diinyanin pek ¢ok
ulkesinden binlerce insan siteyi ziyaret ederek yiiklenen
filmleri izledi; siteye iicretsiz iiye olarak oy kullandi,
yorumladi ve paylasti. 2013 doneminin jiiri tiyeleri
Ahmet Boyacioglu, Cem Mansur, Petros Markaris, Rakel
Dink, Susanna Harutyunyan, Thomas Balkenhol ve
Yesim Ustaoglu’nun oylamalari sonucundailk 20 film
secildi. Secilen filmler 10 Aralik Diinya Insan Haklari
Giinii’nde duyuruldu. Bu sonuglar yazili ve gorsel
medyada da yanki buldu. Segilen filmler arasindan Fatih
Pinar’in Gezi direnisinden ‘Hakan Yaman’ adli belgesel
ve Ufuk Erden’in organ naklini konu alan ‘Tik-Tak Tak
Tik” adli kisa filmi jiirinin en fazla oyunu aldi.

Direnis odaklari, egitimde milliyetgilik, militarizm,
vicdan, organ nakli gibi birgok farkli konunun islendigi
cesitli tiirlerden 20 film asagidaki gibi belirlendi.
Segilen filmler, bir DVD’de toplanacak ve uluslararasi
festivallerde gosteriliecek. Vicdan Filmleri’nin biitiin
donemlerine ait filmlerini vicdanfilmleri.org adresinden
izlemek miimkdin.

Films about Conscience project aims to expose the
different colours of conscience via short films produced
by both amateurs and professionals. The project

hosts 263 short films, more than 7,000 members and
thousands of visitors every year since 2010 through the
web site filmsaboutconsience.org and invites everyone
who can grab a camera to shoot a short film for five
minutes at most, with the motto of “Let’s take a look
through our conscience.”

In 2012, in the third year of the project, 22 films selected
by Alin Tasciyan, Arzu Basaran, Eric Bogosian, Hiilya
Ugansu, Marco Bechis, Rakel Dink, Reha Erdem and
Robin Kirk were put together in a DVD. All these films
were announced on Human Rights Day, December
1oth. They were screened at the International Istanbul
Film Festival, Gaziantep International Zeugma Film
Festival, Rome Italian Turkish Film Festival, Yerevan
International Film Festival, ASIATICA Film Festival,
International Short Film Festival in Drama-Greece and
many universities.

Apart from the Films about Conscience selected by
the International Jury, three directors of Films about

Conscience from the 2012 and 2013 editions were awarded
cinema scholarships. Siikriye Arslan and Ufuk Erden
were granted YAPIMLAB scholarship supported by
Zeyno Film, which is founded by Zeynep Ozbatur
Atakan — a prominent producer representing Turkey in
international platforms. During the 24-week workshop,
participants were informed about basic production
methods in the first 16 weeks and then will take part

in the specific workshop tailored according to their
own interests. By the end of the YAPIMLAB workshop,
participants received YAPIMLAB certificates.

In 2013, the films also hosted an event as part of the
International Istanbul Film Festival, in cooperation with
IKSV. Films about Conscience was celebrated at an Happy
Hour organised at the Cezayir Meeting Hall within the
framework of the Festival and brought together many
directors, jury members as well as the guests of the
International Istanbul Film Festival.

The fourth edition of the project started on March
31, and ended on December 10", on Human Rights
Day. From March 31t to November 11, a total of 37
conscience-themed short films were uploaded on

filmsaboutconscience.org website by producers and
filmmakers from Turkey and abroad. Between these
dates, thousands of people from all over the world
watched the uploaded films and most of them rated,
commented and shared these films. The international
jury, comprising of Ahmet Boyacioglu, Cem Mansur,
Petros Markaris, Rakel Dink, Susanna Harutyunyan,
Thomas Balkenhol and Yesim Ustaoglu evaluated the
films as well. The top 20 films selected by the votes of
the international jury were announced on December 10,
The results were shared with the print and broadcast
media. Additionally, two directors will be awarded
with a cinema scholarship. Fatih Pinar who shot a
documentary of Gezi Resistance ‘Hakan Yaman’ and
Ufuk Erden who directed ‘Tik-Tak Tak-Tik’ about organ
transplant will be awarded with a cinema scholarship.

Top 20 films listed below put under their lens the issues
of nationalism in resistance, education, militarism,
heterosexism, conscience, organ transplant and many
others. The selected films will be collected in a DVD and
meet viewers in various festivals. You can see all films of
Films about Conscience on filmsaboutconscience.org.
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2013

FILMS ABOUT CONSCIENCE

HAKAN YAMAN
(FATIH PINAR)

TIK-TAK TAK-TIK...
(UFUK ERDEN)

HAYATA DAIMA AGIK
GOZLERLE

LIFE WITH ALWAYS
OPEN EYES

(TIGRAN GASABYAN)

AHMET ATAKAN
(FATiH PINAR)

1 MAYIS
1 MAY
(HASAN KILIC)

GUNES ELIMDE
SUN IN MY HAND
(ARAM KOCHARYAN)

NEVMID
THE DESPERATE
(SUAT SENOCAK)

GORMEK
TO SEE
(UFUK ERDEN)

KARANLIK VE KALABALIK
DARKNESS AND CROWDED
(TUNE TETIK)

DUYMAK
TO HEAR
(UFUK ERDEN)

BURDAYIM BURDAYIM
| AM HERE, | AM HERE
(SONER SERT)

SEVGI KUSUN KANADINDA
LOVE, ON A BIRD'S WING
(ERCAN KOGER)

KONUSMA
TALK
(SELCUK 6ZGUL)

ENKAZ
WRECKAGE
(AHMET CIFTCi)

KARANLIGIN iCiNDE
IN THE DARKNESS
(RAMAZAN KIZILIRMAK)

ONCE SOLA SONRA SAGA
FIRST TO THE LEFT, THEN
TO THE RIGHT
(UMIT CAKAL)

HAYAT
LIFE
(UGUR GUNAY YAVUZ)

KESIK
DISCONNECTED
(NAIL PELiVAN)

TEK HAT
ONE LINE
(DIMITRIS ARGYRIOU)

KOR KAYALAR
OLUMCUL HALKALAR
BLIND STONES MORTAL
RINGS

(TAHIR BOZKURT)

We invite everyone to display different faces of conscience via short films
produced by both amateurs and professionals.  Amat Escalante

LET'S LOOK AT ==

Rakel Dink

HESTREET THROUGH e

Zeynep Ozbatur Atakan

OUR CONSCIENCE

G E L I Submission deadline: November 11th, 2014
www.filmsaboutconscience.org

VICDANIMIZLA SOKAGA
BAKALIM s tortii fasmion

herkesi vicdanin sokakta ifade bulan yiizlerini kisa filmlerle anlatmaya davet ediyoruz.

HRANT DiNK VAKFL
HRANT DINK FOUNDATION
D LMUYA Shue LbUbUPy

Ibrahim Betil ve ZeynoFilm / YAPIMLAB Bursu katkilariyla. Supported by Ibrahim Betil and ZeynoFilm/YAPIMLAB Scholarship

2014 VICDAN FiLMLERI
DUYURU AFiSi
2014 FILMS ABOUT CONSCIENCE
ANNOUNCEMENT POSTER



TURKIYE'NIN, ‘EN UZAK’ KOMSUSU
ERMENISTAN'LA iLISKILERININ
NORMALLESMESI VE GELISMESINI
AMACLAYAN TUM VAKIF CALISMALARI,
‘SINIR KAFADA ACILIR' iLKESINE
DAYANIR. HRANT DiNK VAKFI OLARAK,
SIYASI GELISMELERDEN BAGIMSIZ,
SiVIL TOPLUMLA iSBIRLIGi iCiNDE,

iKi ULKE ARASINDA HER ALANDA
DOGRUDAN TEMASI TESViK EDIYORUZ.
GECMIiS TECRUBELERDEN HAREKETLE
SIVIL TOPLUMUN, ILISKILERIN

DINAMIGINDEKI ASIL BELIRLEYiCi UNSUR
OLDUGUNU BILIYOR VE BU SiViL GUCUN
PEKIiSTIRILMESINi ONGORUYORUZ.

BU AMAGLA iKi ULKE ARASINDA
DOGRUDAN TEMASLARIN VE
HAREKETLILIGIN ARTMASI,

HER KONUDA ORTAK ALANLARIN
OLUSTURULMASI VE iLISKILERIN

DAHA ILERI NOKTALARA TASINMASI
ICIN INISIYATIFLER OLUSTURMAK
TEMEL HEDEFIMIZ. iKi HALK ARASINDA
‘ORTAK BIR DiL’ OLUSMASININ, iKi ULKE

HALKI ARASINDA KURULACAK TEMAS

VE KARSILASMALARDAN GECTIGINE
INANARAK, VAKIF OLARAK FARKLI
FAALIYET ALANLARIMIZDAKI TUM
PROJELERDE ERMENISTAN'IN KATILIMINI
OZEL OLARAK TESVIK EDIYORUZ.

. TURKIYE VE ERMENISTAN ILiSKILERI
TURKEY AND ARMENIA RELATIONS

THE NORMALIZATION AND DEVELOPMENT
OF TURKEY'S RELATIONS WITH ITS ‘MOST
DISTANT' NEIGHBOUR ARMENIA IS THE
AIM OF THE FOUNDATION.

THE FOUNDATION'S WORK IN THIS FIELD
IS BASED ON THE PRINCIPLE THAT CAN BE
DESCRIBED AS ‘THE BORDER FIRST OPENS
IN OUR MINDS.’

AS THE HRANT DINK FOUNDATION, WE
ENCOURAGE DIRECT CONTACT IN ALL
FIELDS BETWEEN THE TWO COUNTRIES IN
COLLABORATION WITH THE CIVIL SOCIETY

OF BOTH COUNTRIES, INDEPENDENT

OF THE POLITICAL DEVELOPMENTS. WE
BELIEVE THAT CIVIL SOCIETY IS THE REAL
DETERMINING ELEMENT IN THE DYNAMICS
OF THE RELATIONS AND WE FORESEE THE
CONSOLIDATION OF THIS CIVIC PRESSURE.
TO THIS END, IT IS OUR MAIN TARGET

TO INCREASE DIRECT CONTACT AND
MOBILITY BETWEEN THE TWO COUNTRIES,
THE FORMATION OF COMMON WORKING
AREAS IN ALL FIELDS AND THE CREATION
OF INITIATIVES FOR THE FURTHER

DEVELOPMENT OF RELATIONS.

A 'COMMON LANGUAGE' CAN BE FORMED
WITH CONTACTS AND ENCOUNTERS
BETWEEN THE PEOPLES OF THE TWO
COUNTRIES, AND THEREFORE WE
PARTICULARLY ENCOURAGE ARMENIA'S
PARTICIPATION IN ALL OUR PROJECTSIIN
VARIOUS FIELDS.



Tarihin yazilmis sayfalar yasanmisliklara, beyaz
sayfalari ise yasanacaklara tekabiil eder.

Tirk-Ermeni iligkileri agisindan da iste, asirlardan gelen
ve asirlara gidecek olan ortak yazgimiz bir kez daha
onlimiizde.

Atalarimiz gegmiste kendilerine diisen sayfalari iyi-kotii
doldurdular.

Asil sorun bugiin bizim bu beyaz sayfalari nasil
dolduracagimiz.

Gegmiste yasanan biiyiik felaketin sorumlulari gibi mi
davranacagiz, yoksa o yanlislardan ders alarak yeni
sayfalari bu kez uygar insana yakisir bir sekilde mi
yazacagiz?

Bu, onlimiize konmus en biiyiik sorumluluk.

Bu sorumlulugun geregini yerine getirmekten
kaginanlar ya da hala kétii ve aci yasanacaklarla

doldurmak isteyenler, aslinda gegmiste yasanan o
acilarin sorumlularindan hig de asagi kalmayanlardir.

Biz, sorumluluk hissedenler ise onlara izin vermemeli ve
bu sayfalarin ayni sekilde yazilmasini onlarin tekeline
birakmamaliyiz.

HRANT DINK

iKi YAKIN HALK iKi UZAK KOMSU

5 KASIM 2005

TWO CLOSE PEOPLES TWO FAR NEIGHBOURS
NOVEMBER 5™, 2005

The full pages of history stand for past events,
whereas the blank ones correspond to what is yet to be
experienced.

And now once again, our common fate in Turkish-
Armenian relations, with a centuries-long past and a
centuries-long future ahead, is before us.

Sometimes well, sometimes not, our forefathers filled
the pages they were given.

The realissue is how we will fill these blank pages
today.

Will we act like those responsible of the great
catastrophe of the past, or will we learn from those
mistakes and write new pages worthy of civilized
humanity?

This is the greatest responsibility placed before us.

Those who refrain from acting on this responsibility, or

who want to fill these pages with malign and painful
experiences are in actual fact no less terrible than those
responsible of the painful experiences of the past.

And we, those who feel the responsibility, must not
allow them and not leave the writing of these pages in
the monopoly of those who will fill them up in the same
manner as the past.




PROJE KOORDINATORU
PROJECT COORDINATOR
BURCU BECERMEN

MANSETI
KOMSUDA ATALIM!

TURKIYE-ERMENISTAN GAZETECI DIYALOG PROGRAMI

LET'S PIN DOWN THE HEADLINE
AT THE NEIGHBOUR'S!

TURKEY-ARMENIA JOURNALISTS' DIALOGUE PROGRAMME

DESTEKCILER
SUPPORTERS

HEINRICH BOLL STIFTUNG
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Hrant Dink Vakfi’'nin Heinrich Boll Stiftung Dernegi
ve Danimarka Disisleri Bakanligi destegi ile 2009°dan
beri uyguladig Tiirkiye-Ermenistan Gazeteci Diyalog
Programr’ni 2013 yilinda da devam etti. Program,
Tiirkiye ve Ermenistan’daki gazeteciler arasinda
baglar kuvvetlendirmeyi ve iki lilke arasindaki haber
alma aglarnnin dogru yollardan kurulmasina katkida
bulunmayi amagliyor.

Programin besinci senesinde, Tiirkiye’den yedi
kisilik gazeteci grubu 14-20 Subat tarihleri arasinda
Ermenistan’i ziyaret etti. Ermenistan’da 18 Subat
tarihinde gerceklesen devlet baskanligi secimlerini
yerinde izleyen gazeteciler, segim Oncesi ve sonrasi
gozlemlerini okuyucu ve izleyicilerine sicagi sicagina
komsu iilkeden aktardilar.

CNN Tiirk, Haber Tiirk, NTV, Milliyet, Radikal, Star
Gazete ve Today’s Zaman’dan Ermenistan’a ilk
ziyaretlerini gergeklestiren gazeteciler, Yerevan’da
Civilitas Vakfi, Kafkas Enstitiisii, Bolgesel Calismalar
Merkezi gibi kuruluslarin yani sira, CIVILNET,

Turkey-Armenia Journalists’ Dialogue Programme,
carried out by the Hrant Dink Fondation since 2009
continued in 2013 with the support of Heinrich B6lLL
Stiftung Turkey and Danish Ministry of Foreign Affairs.
The programme aims at strengthening ties between
journalists from Turkey and Armenia and helping to
establish direct means of exchanging news sources.

In the fifth year of the programme, a group of 7
journalists from Turkey visited Armenia from February
14" to 20", 2013. The participating journalists observed
the February 18 presidential elections in Armenia right
on the spot and informed their readers and viewers
about the pre and post election process through their
flash interviews and reports from the neighbouring
country.

Journalists from CNN Tiirk, Habertiirk, NTV, Milliyet,
Radikal, Star Gazete and Today’s Zaman paid their
first ever visits to Armenia and thanks to their contacts
with the Civilitas Foundation, Caucasus Institute and
Regional Studies Center as well as the media outlets

Internews ve YERKIR Media gibi medya kuruluslarini
ziyaret ederek, Ermenistan’daki meslektaslari

ile tanisip, iki tilke iliskileri hakkindaki soru ve
dusiincelerini paylastilar. Grup, ayni program
cercevesinde 2012 Kasimi’nda Tiirkiye’yi ziyaret

eden Ermenistanli gazeteciler grubu ile de bir aksam
yemeginde bulustu.

Gazeteciler, program kapsaminda Ermenistan Disisleri
Bakani Edward Nalbandian ile 6zel bir goriisme yaparak,
Ermenistan’in dis politikasi ve iki iilke iliskilerinin
gelecegi hakkindaki sorularina birinci elden yanit
buldular. Ermenistan Parlamentosu’nu da ziyaret

eden grup, Parlamento Baskan Yardimcisi Hermine
Naghdalyan ile bir araya geldi.

Disisleri eski Bakani ve Miras Partisi lideri Raffi K.
Hovannisian, Ermenistan eski Basbakani ve Ozgiirliik
Partisi lideri Hrant Bagratyan, segim oncesi aglik
grevine baslayan Radyo Hay Yoneticisi Andreas
Ghukasyan da dahil, sekiz baskan adayindan iigii, segim
kampanyalari devam ederken program katilimcilari

and media support organisations such as CIVILNET,
Internews and YERKIR Media they got to know their
colleagues in Armenia and exchanged their questions
and opinions about mutual relations. The group also
came together in a dinner with the former programme
participants from Armenia who contribute to different
newspapers and news portals.

During the visit, the journalists had an exclusive
meeting with the Minister of Foreign Affairs Edward
Nalbandian. The group also visited the National
Assembly of the Republic of Armenia and met the Vice-
President of the Assembly Hermine Naghdalyan.

The 3 out of 8 presidential candidates including the
former foreign minister and Heritage Party leader

Raffi K. Hovannisian, former prime minister and
Freedom Party leader Hrant Bagratyan and the Radio
Hay Director Andreas Ghukasyan who was then on
hunger strike took their time to meet the journalists
group in the midst of their campaign and explained the
importance of the elections for the people of Armenia

ile 6zel olarak goriiserek, segimlerin Ermenistan halki
igin 6nemini ve Tirkiye-Ermenistan iliskileri ile ilgili
goriislerini paylastilar. Mireffeh Ermenistan Partisi
milletvekili ve Disisleri eski Bakani Vartan Oskanian

ile Ermeni Devrimci Federasyonu Tagnaksiityun

Partisi Uluslararasi Sekteri Giro Manoyan ile yapilan
goriismeler secim siireci ile sinirli kalmadi; gazeteciler
ve siyasiler iki halkin ortak gegmisinin nasil daha iyi bir
gelecege tasinabilecegini ve bu yolda ortak sorunlarin
nasil ¢6zebilecegini masaya yatirdilar.

Uluslararasi segim gézlem misyonlarini koordine
eden Avrupa Giivenlik ve Isbirligi Teskilati (AGIT)
Yerevan Ofisi’ne yapilan ziyaret, Ermenistan’da segim
ve demokratiklesme siirecinde yasanan gelismeleri
uluslararasi bir perspektiften katilimcilara sundu.

‘Ermenistan Insan Haklar Savunucusu’ sifatini tasiyan
Ombudsman Karen Andreasyan ile yapilan goriismede,
gazeteciler, ombudsmanin gorev ve yetkileri ile
segimler donemindeki 6zel misyonu hakkinda bilgi
alarak, Ermenistan vatandaslarinin hak ihlalleriile

and for Turkey-Armenia relations. The group did also
come together with the Prosperous Armenia deputy
and former foreign minister Vartan Oskanian as well as
the International Secretary of Armenian Revolutionary
Federation Dashnaktsutyun Giro Manoyan. The
discussions with the politicians were not only limited
to the elections; but the journalists and politicians
elaborated together on the questions how to carry the
shared history of the two peoples a better future and
how to solve the common problems in this light.

Since OSCE acted as the coordinator of international
election observation missions, the group also visited
the OSCE Yerevan Office and received an international
perspective on the elections and democratization
process in Armenia.

Journalists also visited the Office of the Human Rights
Defender of Armenia and got first hand information
from Ombudsman Karen Andreasyan on a special
mission of the Office to observe the elections and their
mechanisms for the complaints of citizens.



ilgili bildirimlerini hangi kanallardan ombudsmana
ilettiklerini birinci elden 6grenme firsati buldular.

Soykirim Miizesi Enstitiisii Direktorii Hayk Demoyan’a
miize ile ilgili sorularini yonelten gazeteciler, 2015
hazirliklart hakkinda da bilgi edindiler.

Gilimrii Sehir Arastirmalan Merkezi, YIC Genglik Girisim
Merkezi ve Caritas ile Glimrii gezisi sayesinde bir araya
gelen grup, Kars sinirindaki Ermenistan’in ikinci biyiik
kenti Glimrii’de yasayan insanlarin hayatlarini ve
beklentilerini tanima firsati buldular.

18 Subat’ta gergeklesen baskanlik segimleri sonrasinda,
sivil toplum kuruluslari ve iiniversite 6grencileri ile bir
araya gelen gazeteciler, Transparency International
gorlismesinde, dernegin segimlerle ilgili bulgulari ve
sikayetlerle ilgili yasal siireg hakkinda bilgi aldilar.
AEGEE-Yerevan organizasyonu ile Yerevan Devlet
Universitesi’nde farkli béliimlerde okuyan 30 kadar
tiniversite 6grencisi, Tiirkiye’den gazetecilerle gegmis
acilari, iki tilkenin gelecegini ve Tiirkiye’de basin

ozgiirlugiini konustular. Bir hafta siiren ziyaret
esnasinda gazeteciler, baskent Yerevan ve Glimrii
disinda, Etchmiadzin ve Khor Virab’i da ziyaret etti.

Programin ikinci ayaginda, katilim gagrisi sonucu
Ermenistan’dan gelen 55 bagvuru arasindan segilen
gazeteciler, Istanbul ve Diyarbakir ayaklarindan
olusan bir haftalik programa davet edildi. 31 Ekim - 6
Kasim tarihleri arasinda Turkiye’yi ziyaret eden yedi
Ermenistanli gazeteci grubuna Fransa, Liilbnan ve
Amerika’dan da tig Ermeni gazeteci katildi.

Armenian Public Radio, Armnews TV, Aztag Daily,
Civil Net, Jnews.am, Media.am, Multimedia Kentron
TV, Hetq, Nor Haratch ve The Armenian Weekly’den
gazeteciler program vesilesiyle Tiirkiye’ye ilk
ziyaretlerini gergeklestirerek Tiirkiye basinini tanima
firsati buldular.

CNN Tiirk, T24 ve Zaman gibi gazete ve televizyonlarin
haber odalarini ve stiidyolarini ziyaret eden katilimcilar,
tanistiklar meslektaslari ile Tiirkiye’de basinin durumu,

iki iilke arasindaki iligkiler ve Tiirkiye’nin giindemindeki
meseleler hakkinda fikir aligverisinde bulundular.
Heinrich Boll Stiftung Dernegi Tiirkiye Temsilcigi
ziyaretinde Tiirkiye’de sivil toplumun 6zellikle Gezi Parki
olaylar sonrasindaki durumu hakkinda bilgi edindiler.
Taksim Platformu tyeleriile yapilan goriisme, Gezi Parki
hareketinin nasil basladigina dair katiimcilara fikir verdi.

Program kapsaminda, Agos, Aras Yayincilik, Getronagan
Lisesi ve Gedikpasa Protestan Ermeni Kilisesi
ziyaretlerinde Tiirkiyeli Ermenilerle bir araya gelen grup,
Tiirkiye’deki Ermeni toplumu hakkinda bilgi edindi.
Ermenistan’in merkezi Istanbul’da bulunan Karadeniz
Ekonomik Isbirligi Teskilati nezdindeki Daimi Temsilcisi
Michael Vardanian’i ziyaret eden grup, temsilciligin
fonksiyonu hakkinda bilgi edindi.

Diyarbakir Biyiiksehir Belediyesi Bagkani Osman
Baydemir ve Sur Belediyesi Baskani Abdullah Demirbas
ile bir araya gelen gazeteciler, Tiirkiye’de siyaset ve
insan haklarn alaninda yasanan gelismeler ve bolgedeki
dinamikler hakkinda fikir sahibi oldular.

Diyarbakir programi kapsaminda, Ermenilerin
Ortadogu’daki en biiyiik kilisesi olan ve 2012 yilinda
restore edilen Surp Giragos Kilisesi ve Mor Yakup
Kilisesi’ni ziyaret ederek, Diyarbakirli Ermeniler ve
Siiryaniler hakkinda bilgi edindiler. Ozgiir Haber
gazetesi yayin yonetmeni ile yapilan goriismede,
Diyarbakirli meslektaslariile tanisarak bolgedeki yerel
gazetelerin durumunu konustular. Sur Belediye Baskani
daveti ile gergeklesen aksam yemeginde, Diyarbakir’in
onde gelen meslek orgiitleri ve odalari ile bir araya gelen
gazeteciler gegmisle yiizlesme ve birlikte yasamanin
nasil olabilecegi konusunda duygu ve diisiincelerini
paylastilar.

Hrant Dink Vakfi tarafindan, 2-4 Kasim tarihleri
arasinda diizenlenen Miisliimanlas(tinl)mis Ermeniler
Konferansr’nin agilis programina taniklik eden grup,
Bogazici Universitesi’nde AGBU Avrupa tarafindan
Istanbul’da diizenlenen Goriz 2013 Semineri katilimcilari
ile bir araya gelerek, Tiirkiye’ye dair izlenimlerini
paylasma firsati buldular.

In their visit to the Genocide Museum-Institute,

the journalists asked questions to the Director Hayk
Demoyan and learned about the Institute’s plans and
preparations for 2015. Thanks to the meetings with
the Gyumri City Research Center, YIC Youth Initiative
Centre and Caritas Armenia, the group had the chance
to learn about the daily lives and expectations of the
people living in Gyumri, the second biggest city of
Armenia which shares a border with Kars.

After the elections, the group also came together
with civil society organisations and university
students. Transparency International presented their
findings on the presidential elections and informed
the group about complaint mechanisms. Thanks to
the organisation of AEGEE-Yerevan, the journalists
also had the chance to come together with about 30
university students from Yerevan State University
and exchanged their feelings and thoughts about
the painful past, future of both countries, and press
freedom in Turkey.

As part of the one-week visit, apart from the capital
Yerevan and the city of Gyumri, the group also made
excursions to Etchmiadzin and Khor Virab.

In the second part of the dialogue programme, 7
journalists from Armenia, selected out of 55 applicants,
were invited to Turkey to take part in a one-week
programme in Istanbul and Diyarbakir from October 31
to November 6™ 2013. In this year’s edition, 3 Armenian
journalists from France, Lebanon and the USA did also
take part in the programme.

Journalists and reporters from Armenian Public Radio,
Armnews TV, Aztag Daily, Civil Net, Jnews.am, Media.
am, Multimedia Kentron TV, Hetq, Nor Haratch and
The Armenian Weekly, paid their first ever visits to
Turkey and found out about Turkey as well as the
current situation of media and journalists in the
country.

The journalists entered the newsrooms of media
outlets such as CNN Tiirk, T24, Zaman, and had the

chance to meet their colleagues and discuss bilateral
relations and the state of media. They paid visits to
Heinrich Boll Stiftung, and got informed about the
state of civil society in Turkey following the Gezi
protests. Meeting with the members of Taksim
Platform was another occasion to understand how

the Gezi movement started. As part of the one-week
programme the group also visited the Agos newspaper,
Aras Publishing, Getronagan High School and
Gedikpasa Armenian Church and received information
about the Armenians in Turkey. They were able to learn
about the mandate of the Permanent Representation
of Republic of Armenia to BSEC - Black Sea Economic
Cooperation in Istanbul from the Head of the Mission
Michael Vardanian.

To get a deeper insight into political and human

rights developments in Turkey participants met in
person with Diyarbakir Metropolitan Municipality
Mayor Osman Baydemir and the Mayor of Sur District
Abdullah Demirbas in Diyarbakir, and received in-depth

information about the dynamics of the region. During
their stay in Diyarbakir the group also visited the
recently renovated Surp Giragos Church, the largest
Armenian church in the Middle East, as well as Mor
Yakup Church and learnt about the story of Armenian
and Syriac community of Diyarbakir. Meeting with
the editor of Ozgiir Haber in Diyarbakir provided

the group insights about the local newspapers in
Turkey. The farewell dinner offered by the Mayor of
Sur District included leading figures of the city from
the bar associations, business associations, architect
chambers and recorded a unique conversation on how
to come to terms with the past and how to ensure co-
existence in the future.

The group also witnessed the opening of the historic
Conference on Islamized Armenians organised by the
Hrant Dink Foundation on 2-4 November and met
the participants of the AGBU Goriz Seminar 2013 at
Bogazici University to share their experience and
impressions.
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siovkeven Becemmen. bunds By demir " in Heam Dink
Vol 'nam galgmalanm yvakmdan takip otmesinin
ethuli obdugumi bildied)

By domr de Viklin vilmrige Falivetkon ok
degeth buldugum belinesck. Himnt Dink i bu
ulkemin on aydinbik vaderinden bin olkdagmm) anim-
sailn. Dok gabalannen haben devam citifim dade
wden Bavdemin, “Hmnt Dink vasasavdi, bagin vap-
tklarmn yapacakn. Dobarsala haben vagnor ve
armiada” dive konesiu

R bim yvillik gogmre salup Dy arbokss"in bisan
deperlenindeki hargta Ermenilenin, Staryanilenn, Al-
evilenn. Keldanilonn, Exsdilenn onak ahin tcrin
akiungnmi dikkat geken Bondemie. tilm ek kimlik-
lenn |nnk.iur'||| son vieyvilda kavbeonfame vurgu
calu it b agIEY
'06.11.2013  DIYARBAKIR OZGUR HABER tirten Do et

Dy bk her ne Kadar bir K an olaak benim ken-
temse bir Ermeni, Kokt Eod, Alevi kentidin. Do-

« BASINDAN

PRESS CLIPPINGS
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layenyba kentimerg hogpebdineg:” dods

Gecmisin yaralann sarma cabasidir

Sap Gimpod Kilisch mn restorsvomm thakin
geciocilenn sonsanm s amt ke an By domar, kot vo-
mtnberen resaome omckik amesg b EeC g repsil
mirsam eddcimck oldufumi sovledi. 97 vl once
v st i v erildei, n bl Gk shodethanglenden
e olam kilzenen gzen kadesinin v akinidifam ammsatan
Bavdemar, Biikschar Behodn e man nesanss on (-
Irgrruwann ba v et roddemiinin poedcnaes aldgum
beldarch  Boalicmn agvlpm Kenicka din adbansbanic i
berdikae vapuklanm anmeatan Bayvdemir, “Bu ssdocs
bermm defal, kentie vagnyom bk “*glllljlﬂldl artik
dusincesidie Caxgmmigen vamlanm pealilde de xunm -
bt dedh, “Eer bupiedl nesil gesmasin nepail
v gdaniadann reddcdip, vacdaiandn mahkeam odnoma
onban vigwun acbinbm ol wtmmaves” dnven
Banclennir, kailesonin bir diger snbarannm bugink kesain
oSt virsnmnke karn ;i;rl.\u:luhﬂli;uhn,ﬂ,gmm
indc coli “En bivik ey comn o ke qan scsinin

birbinmne karmusscha™ deven Bayvdemie, = T cobamus
herkesin dilem, innncum, Hiknmi dspieoe ifnde edckaloosti
peloock yomummkin” seklnds: komag,

Cenmlposa Kons®t m ket miiacsing ddmighineock -
Rerimi siksmmn Banvdiermer; peleock larsajim bellegan cank
tutmersn hodeflodikbonn ifade e Kenie ne bador
ctmk kimbk vasunesa  hepsina venlomsn naieaede
vt alacodire Deikdiren Bonvdomir, “Kin ve 8kc dhnoarak
pegnagm yambanm smineny, Oviodesodhk mabhionm
edibdigande sirckbenn kapiss sgilacakng deds “Benim
temmcrmsm bar ker daba kosmsn olabalmck. Fasaam,
Kurban vo Paskalva oy covdanm vemiden binlike k-
Lerrok™ deve komesan Bavdemir, pog eden Ennemilerin
sorumkann gen domme kennin okl linmn s amtbnge
perckiifim befimin, Bayvdcmar, = 100 ul ance gocuklar
ok sarmdn ik, Meaakosef onlar ginikge b kind Gakinleai™
dedi

Bandemnirin aslamyt Enmeni ve Kitker amnanh
pegen gerpek hervl hukoyedenny e dunyvgsal antinn va-
sandify pimigmede  kimi gascicciber phenvaglinm
tutazieuh

Ankara ile normallesme 2015 yilindan
sonra daha da zorlasacak

MAPSTAFA EDIB YILMAZ - ERIVAN

Ermemisian’da pazartest glnd yapiacak cumhurbackantigi
seimierinin iddial adaylanndan Fafh Hovanisyan, Ankara’'min

1k Dkoe arasindak nommalesme siracine on kogsull

FATIH GONMAN DILER

T
I}

L rant Dink akf ve He-
k inmach Ball Stifiung

o Dernegi'min iphicligi ile di-
aenbenen Tirkiye-Enmenis-
tan Crageirei Diyalog Progra-
mu'nan beginci yelinda CWM
Tk, Hahenilr, TV, Ma-
liver, Pudikal. Srar ve To-
day's Fameen'dam yedi pazereci
Ermscrsisrans siyaret enti

Aralaruula sivancigi, gane-
toci, dniversite dfrenciler] ve
wivil soplum kuruhap Gyele-
rinin bulundugy pek cok Er-

Cos0s201 acos_— ENW
lunun gareveciler, hem gepite
li boywranyla olkeyi wani
nmuak ve tunlburb.thq;l 56

ienberind ralip cumek berm de
ki Glke araninda haber akig-
ne dofria kanallardan wajls-
mak adana oldukga yogan bis
haifta gegindiler.

Tibwrkiyeli ganeveciler, cegnli
medya kuraluglannin yam
sara Ernsenivran Dhgigleri Ba-
kans Edward Malbhandiam,
Miras Pareisi Baglam ve se-
gimberde aday olarak yarpen
Raffi Hevannisian gibi siya-
wetgiler, svil soplim kuru-
Buaghars ve Yerevan Devler Cni-
venitest nde farkl bolimler-
deobanyan 30 kadar Gniversine
dfrencisi ile ghrligme frsan
buldudar,

Program kanhimcilanmdan
Sergl Tagehemiir (CRNT ),
Gokin Harman (Milliyes),

Musafs Edp Ydmaz (To-
day's Famman) ve Moust Hinn
Benli (Radikal) deneyimboring
ve giddembevini Agoi'la pay-
Lagular.

Simer we fletigim lkapah

bk apali olmasunin yaram-
i ikzilnid e haglads. Kapali
lap elbeetre ki sadece firiki bir
dunsmdan sharer deil, aym
mamanda iki komgu hallan
pek qok kosuds neredeyse
birbisinden haberiiz yagvor
el maasirin nedenl.
ﬂrupiq“d#rrncﬂckh'-
lan gibi Ermenistan’y ik de-
fa wivaret ctme imbdm bualan
Edip Yilmnaz rlenamiering py-

e akeamyor: ~Ssnmn
kapali obman Tiirki-
yo'de. Ermeningan'da
oldugu kadar rahatss-
Ik sebvehri deil. G-
pimiz zaman bunu
goemidy olduk. {ra-
dakiler sminm bemen
sgilmanndan :,-.l.n.-a.'
Gulsin Harman e,
“lighiberin duygussl
yerfuanhuiu gok carpeci;
sumr kapali ve 1915 've
yagnankr. .. Bu kadar
yakan ama kopefuz”
diyor.

Tiekiye'de, seninn
leapsly olenies da dibdl
Ermendstan il -lgil:
meackcler siyas agsdan
cle alimiyor. Sergil
1.|q.drm||: meschenin

yaklagiminda bir defisikik oimamas) hatnds Ervan’in da 1S
olaylannin 100, widénomi olan 2015t barzer bir tear
lEanacadin wuied

Bagkert Errvan'da bir grup Tk gazetect de bir araya gelen Hovanigyan,
bu tariiten Sonra chugacak biyles: b dunamda e RorTalEmenn
“daha da Forlegacadmi’ belrterel, Ankar’'ya koramunu tekrar goaden
pegimes cagnsrca bulundy, B Olle degiglen bakantan 10 Elbm
2008da Zorie mzalacddan b protokole diplomatik ikghlenn
nomaleFrest ve snrlem agimas konusunda motsbakats varmeglar,
ancak dafo sones Ankar i gl metren MecksIn onanmos) gin
oncelbe Ermenigianin iggal et Dagkh Karabal'dan (eldmesini
tsternesi ile sreg klterrnigt. Torkae, Bl sinen Dagik Karabad
Savas esnasnda Ermenssianin ol et bolotnin Azerbaveen toorad

Tur klyell gazetealer Ermenistan’i anlatiyor

4. T —— T

T —————p— Thpang Progar me Brrrervlan o o
riocher, progte pireticn Burna Becermen v Agoy perel yapn
vonatrraw Rober Kopt be beridde fp bmiston litedrsinde.

Frmemstan n
ilac1 Tiirkiye

- Erivan -

rvan’n }11I:| gikmndan kisa sdine dn-
E ce baslamistim Taha Akyol"un

“Rumeli"ve Elveda®™ kitabim oku
maya, Akyol Osmanly"nan 500 yil idane etti-
£ Balkanlardan Tiirklerin tehciring ve
ufirnchklan Katlinm anlatyonda, Vatan
neresiclir, bir :.wl vl Isllllwll. AT T pere
kir, insanin nesiller bovu yasadi toprakian
werke zorlanmass ne demekiir,,? Bu sorular
ln okudum “Rumeli®ye Elveda v ve Ana-
dolu’ya elvedn demek zorunda kalan hir
halkm yamna, Erivan’a gittim.

Herhabde karsilastinlmayacak ick sey-
lir acn, Arms samnm neden bir halk bir s

wa b denli tutumur somusuna bir nebee
acikhik petiremek mimkin: Balkanlan erke
worlanan, vollarda binlercesi aglikian, sefa-
letten dben ve katliama ufrayan Rumel
Tiirkleri Anadolu'ya geldiklerinds yine bir
Tiirk yurcana pelmislendi,

Ermeniler ise dimyvamn die bir yans-
na dagalmak zomunda kaldilar, ulagtibdar
menzilde Ermeni kalabilmek igin acilla-
rina tutundular.

Soxkmm kelimesi Enmeniler igm Er-
meni kimliginin yaps tas oldw Bu, "resmi
ideokoji ye gerek kalmaksizin, daha ana dil-
lerind fnenicken Gdrencikleri bir ey obdu,

Hrant Dink Vakii'yla barlikie geldigi-
miz Erivan ve Cilimeid"de gecindiZimiz bir
halta boyunca bem Ennenistan™daki Cum-
hurbaskanlii seimini takip ettik hen Tilr-
kiye-Ermenistan iliskilerinin normulles-
masine dair bir alg defisiklifi olup olma-
s anlamava calisik, hem di apkeas
soykinm iddiasmn varatiif psikodogik barni-
yern yikilabalir bir sey olup olmadfm...

Sarkisyana karg kaybetse de yaklagk
yiizde 37 oy alurak safermi ilan eden Ralli
Howamisyan"dan segime s¢hk grevinde gi-
ren Andreas Ghukasyan'a, Disisleri Bakam
Nalbantyan dan Meclis Bagkan Vekili'ne,
Tirkive hakkinda bilmedigi sey yok izleni-
mi veren Billgesal Caligmakar Merkesi [i-
reknirih Richard Gimgosiyan“dan lkenin
Owribudsmamnag, Tosnek Partisi Uluskamm-
51 Sekreten' nden Onde gelen basan ve sivil
toplum temsilcilenine, gok simyuda Kigivie
eiirikgmeler pengeklestirdik.

Bu yofun rafikte kenegulan komular,
Ermsenistan”da zengin ziimrenin olugtur-
dujzu oligarsik yvap ve tabi ki Tirkive ile
iliskilerdi.

Herkes simr agilsin istiyor

Ciibrikymelenimiz neticesinde sunu gok
nel olarak goedik, pan-Ermonistan ideo-
lajisi ile kendini ifsde eden Tasnuk Partisi
hile Tiirkiye ile iliskilerin normallesmesi
ve sunirin aglmas igin gok istekll. Tasnak
Partisi’mden Giro Manovan, protokellerin
imzalandify donemde koalisyondan gekil
me gerckoelering, protololberin Gn kogul-
sue imzlanmass defil kendilerinin siirece
dahil edilmemesi olarak soiklxds.

Bu sadece Amerikalilarm onlan ikna
ettigi bir ey defil

Ermenistan’da hayatm aksana ik of-
mitk Tiirkiye nin Ermenistan iim ne kadar
timernli obdugunu anlamak adina yeterfi.

% Mehn
Lars ve
fcu Kar-
n ganm
i his-
yilk bir erajedi oldupune Kined
s bix pekilde goaler _,“_'k“'l'
dmilne serdi” diyor, ini sak-
Temaslar clumiu i her bin
Senunn kapal olmaw  alann
sihisilerin pek pok s hakk 1a-
Ermenistan Gectine - i_Hii'-"“'-'
ligenasam ;n&:“irll‘. u-:" =
Mon Lt T3
F:lr:nﬁ:;mh w! T _ yegok
n hir ileenin giindemi- _
nan ortasna dilgmek ay- E_Itlllr'
danlatscy we Sfredici ol- | adan
mug. Bir hafrals sitreds
vagananlar, énoeld ih- a l\\'ri.
mallcdrigen yogunlsje-  ppajcar
nlenig bir velafisd obmey o bar kez
Inlerm fse, Betigime gog- irkiye,
tiklerd bnsanlann Tid- olan bu
ye'den gelen kiglere sk 1 nchie

P PR LRTT e

BDyde Bill Clinton’in
Altn_k:lnhi_'l donerminde

Bevaz Saray icin ¢a-
D dnlii analisy Richard
Giragosian, yedi yil once
Ermenitan’a tasmarak bir
arastirma merkes kurdu, Dedesi 1915
olaylanndan kacarak ABDYve yerlesen
Giragostun, Tasnaklann genclik Orgi-
tirde ver alan atesd bir Tarkive karstnec,
Dinyva gonistnde ciddi bir degisim va-
sayun Giragosian, simdiberde bilgenin en
onemli analistlerinden biri olarak barng
zerine calisivor.

‘Protokoller dldii®
Tirk ve Ermeni hilkilmeti icerisin-
cheki kilit mercilerde saka i huhinan
Giiragosianla, Ermenista pazartesi
gergeklesecek cumburbaskanl-
g segimlen dncesinde,
m Hram Dink Vakfi'nim da-
vetlisi olarak bulunchsiu-
muz Erivanda bir Suri-

ye lokantwanda bu-
ﬂ lustuk. Turkive ve
* Ermenistan arasan-

daki nor-
mallesme
siirecinin
1 1.||11.|mc|1
- /-" rifa
i diisi
millirken
Giragosi-
an’in

sdyle-
...’ dikle-

GULSIN

ERMENISTAN
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HARMAN

gharman@milliyet.com.tr

ri bizi sasirttr. Giragosian si-
vil toplumun ¢alismalanina
ve kulis temaslanma dayana-
rak Cenevre protokollerinin
fiflen hayata geceoegini dne
siirdii. Giragosian‘in agikla-
eealar siyle:

® Mormallesme siireci baska bir se-
kilde baslayscuk. Protokoller Slmis du-
rumddi ama ierik, protokoller odmadan
havata gecirebilir, Erivan ve Ankara'mn
NATO, AGIT ve Avrupa Konseyi igeri-
sinde zaten resmi olmayan iliskileri var.
Bélge disinda vapalacak ¢ok tarafl gb-
rissmelerin biinyesinde iki Glke liderleri
toplanacak. Resmi olmayan iliskilen pe-
listirmek igin ¢ plan var,

“Giil tamamlamak istivor®

Biringisi, Tidrckive nin Giircistan Bi-
yiikelgisi Erivan’da akredite olacak. Bu
olmazsa ikinci plan Erivan'da Tirki-
ve'nin konsolosluk dizevinde temsil
cailmesi, Smar aclmiywcak ama simirdaki
iki gecks noklxa acilacak, Bu aslda ke-
lir hrln. eynamak ama biwlelikle ticari
I yacik. Bunlara Aserbay-
can'in da kuvvetli itirn olmaz

@ Abdullah Cille gorasmemde ken-
disi bana sivledi, normallesme sdrecin
kesinlike tamamlamak istivor.

® 2015 icin Ermics n hiikiimeti te-
yakkuza gegmeyecek. Tirkive bu konu-
da paranoyakca davranvor. Ermenis-
tan'da akh basimda herkes Turkiye'den
toprak talchinin miimkiin olmadigim
bilivor, Bizim de hatamie var, bunlan ve-
terince yilksek sesle duyurmuyoruz,

Taner Akgam: Islamization of Armenians the product of
SYStB‘FI'IBT.IE political strategy of assimilation
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Ermenistan‘da pazar-
tesi glind yaplacak
Cumhurbaskanlg se-
cimlerinde, katilimin

dilsiik olmasina ve
Sarkizyan'm ‘zalerine
kesin goiziyle balalnor.
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Nanée Malek-Stanians: Toplum
Goniilliileri Vakfi (TOG) ve Hrant
Dink Vakfi sayesinde, genglik,
insan haklari ve sivil toplum
diyalogu alanlarinda énemli bir
deneyim edindim. Iki kurulusun

da goniilliisii olarak yer aldigim
gesitli projelerde, farkli iilkelerden
ve kiiltiirlerden insanlarla tanisma
firsati buldum; Istanbul Ermeni
toplumu hakkinda bilgi sahibi
oldum. Tiirkiye’deki bir sivil toplum
kurulusunun giinliik isleyisine tanik
oldum. Proje metinlerini terciime
etmek, duyurular yayginlastirmak,
etkinlik organizasyonuna katilmak
gibi gorevlerim var. Bir Ermeni
olarak, Tiirkiye’de yasamak benim
tercihimdi. Diyalog, hosgorii ve
birbirini anlamayla ilgili her giin
yeni seyler ogrenmemi saglayan,
benim igin bir nevi hayat okulu
olan bu tercihimden asla pismanlik
duymuyorum.

Varduhi Balyan : TOG ve Hrant
Dink Vakf’nin etkinliklerine
katiliyorum. TOG’un diizenledigi
“Yasayan Kiitiiphane’de, ‘Ermenice
kitap’ olarak, Tiirkiye-Ermenistan
iliskilerini konustum. Kiitiiphanede
kitap olmak, genglerin bu konuda
neler diisiindiigiinii anlamama
yardimci oldu. Bunun disinda bagka
kuruluslarla da galisma firsatim
oldu. Her hafta Nor Radyo’da,
Istanbul’da yasayan Ermenilerle
ilgili Ermenice program yapiyorum;
Istanbul Ermeni toplumundan
insanlarla tanisryorum. Tiirkiye’nin
baska sehirlerine de kisa siireli de
olsa giderek, oradaki insanlarin
hayatlarini ve STK’larin nasil
calistigini gorebildim. Tiirkiye’de
AGH goniilliisii olmak, kendimi
gelistirmeme ve hayatin hizina
yetismek igin gerekli deneyimi

kazanmama yardimci oluyor.

Hrant Dink Vakfi’nin, Tiirkiye-Ermenistan
programlarinda daha ¢ok gence ulagsmak, cemberi

ve etki alanini genisletmek en biiyiik istegimiz.
Ozellikle, genclerin hareketliligini ve sivil toplum
kuruluslari arasinda isbirligini artirmaya yonelik gesitli
gondlliliik ve staj programlarinin hayata gegirilmesi
icin arayislarimiz ve cabalarimiz sonucunda ilk adimi
2012°de atmistik.

Genglerin sosyal sorumluluk ¢calismalarina katilimini
saglayarak, kisisel gelisimlerini desteklemek amaciyla
kurulan TOG ve ayni amaglarla Ermenistan’in Glimrii
kentinde kurulan Genglik Girisim Merkezi (YIC) ile
yaptigimiz isbirligi sonucunda, Avrupa Birligi’nin
Genglik Programi — Avrupa Goniilliilik Hizmeti (AGH)
cercevesinde, Tiirkiye-Ermenistan arasinda genglerin
karsilikli goniilliiliik ve isbirligini desteklemeye devam
ediyoruz.

AGH, Avrupa Birligi’nde ve AB’ye komsu iilkelerdeki
genglerin kiiltiirlerarasi 6grenmelerini ve kisisel
gelisimlerini desteklemek amaciyla genglerin yurtdisina

¢ikarak bir Avrupa iilkesinde uzun siireli yagamalarina,
dil 6grenmelerine, o lilkeyi ve insanlarini daha yakindan
tamimalarina, o ulkedeki sivil toplum kuruluslari ve
yerel yonetimlerle ortak projeler gelistirmeleri ve
yonetmelerine imkan veren bir genglik programu.

Tiirk Ulusal Ajansi destegi ile, TOG’un ‘Rolling Istanbul’
baslikli AGH projesi kapsaminda, Eyliil 2012 - Temmuz
2013 déneminde Ermenistan’dan iki geng goniilliimiiziin
programi tamamlamasinin ardindan, Eyliil 2013’te
Ermenistan ve Fransa’dan birer geng arkadasimiz, 11 ay
siireyle Istanbul’da kalmak ve géniilliiliik yapmak icin
Tiirkiye’ye geldi.

Nanée Malek-Stanians ve Varduhi Balyan, Istanbul’da
gecirecekleri 11 ay boyunca, TOG ve Hrant Dink
Vakfi’'nda goniillii calismalara katilarak, Tiirkge dersleri
aliyorlar. TOG, YIC ve Hrant Dink Vakfi, oniimiizdeki
senelerde de goniilliiliik programina devam ederek,
hem Tiirkiye’den hem de Ermenistan’dan farkli
kentlerden ve disiplinlerden genglerin programa
katilimini tesvik edecek.

Nanée Malek-Stanians: Thanks
to TOG and the Hrant Dink
Foundation, I got the chance

to have a unique volunteering
experience in the field of Youth,
Human Rights and Dialogue
between civil societies. As a
volunteer of both organisations, I
got the opportunity to get involved
in a variety of projects and get

to know people from different
countries and backgrounds, to
learn about Armenian community
of Istanbul and to get insights

into the daily life of an NGO in
Turkey. My tasks are quite diverse,
from translation to dissemination
of project announcements, to
active participation during project
implementation etc. Living in
Turkey as an Armenian was a
choice that I do not regret because
of all the life lessons I learn
everyday about tolerance, dialogue
and understanding.

Varduhi Balyan: I'm attending
events, conferences and discussions
organised by TOG and Hrant

Dink Foundation. I become the
‘Armenian book’ during the “Living
Library” organised by TOG, during
which I discuss with my “readers”
the barriers in Turkey-Armenia
relations. This role helped me to
understand young people’s take on
this issue. I had the chance to work
with other organisations. I am
hosting a weekly radio programme
at Nor Radio about the life of
Armenians in Istanbul. In this way,
I learn more about the Armenian
community of Istanbul and get to
know people. I could travel to other
cities of Turkey for a short time

and see the lives of people, the way
NGOs are working. Being an EVS
volunteer in Turkey, helps me to
develop myself, to gain experience
to catch up with the pace of life.

In Turkey-Armenia projects of the Foundation, reaching
out to a greater number of young people and increasing
our sphere of influence is our biggest aspiration. In
2012, we took the first steps in our quest to put into life
various volunteering and internship programmes that
will ultimately increase youth mobility and cooperation
amongst civil society organisations.

Thanks to our cooperation with the Toplum Goniilliileri
Vakfi (TOG - Community Volunteers Foundation),
which was established for engaging young people in
community work and for supporting their personal
development and the Youth Initiative Centre (YIC)
based in Gyumri, Armenia; we continue to support and
implement volunteering and cooperation programmes
between Turkey and Armenia thanks to the European
Voluntary Service (EVS) under the Youth in Action
Programme of the European Union (EU).

The EVSis a youth programme, which enables young
people from the EU member states and the EU
neighbouring countries to travel abroad for long-term
stay, to learn languages, to better understand the
culture and people in the host country, to develop

and carry out joint projects with the civil society
organisations and local authorities in the host country.
The overarching objective of the programme is to
encourage young people’s intercultural learning and
personal development.

Following our 2 young volunteers from Armenia who
completed their EVS in Istanbul from September 2012
to July 2013, as part of the “Rolling Istanbul” EVS
project of TOG, supported by the Turkish National
Agency; in September 2013 we welcomed our two new
young friends, 1 from Armenia with YIC as the sending
organisation and 1from France with CID] — Centre
d’information et de Documentation pour la Jeunnesse,
who came to live and volunteer in Turkey for 11 months.

Nanée Malek-Stanians and Varduhi Balyan, are
volunteering at the TOG and the Hrant Dink Foundation,
while taking up Turkish language courses during their
1-months stay in Istanbul. TOG, YIC and Hrant Dink
Foundation will continue the volunteering programme in
the future by encouraging more and more young people
from Turkey and Armenia from different cities and
different backgrounds.
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Hrant Dink Vakfi, Galata Fotografhanesi Fotograf
Akademisi, Free Press Unlimited ve Glimrii Genglik
Girisim Merkezi (YIC) ortakligi ile gergeklestirilen
Diyalog igin Multimedya projesinin iiriinleri, 2012
yilindaki sergi ve gosterimlerin ardindan, 2013 yilinda da
cesitli sergi ve gosterimlerle izleyicilerle bulustu.

Hollanda Baskonsoloslugu ve Ingiltere Biiyiikelgiligi
destegiyle gergeklestirilen ve Tiirkiye ve Ermenistan’dan
fotografcilarin ortak iiretimlerine olanak saglamayi,
yeni anlatim yontemleriyle seslerini giiglendirmeyi ve

iki tilke arasindaki diyalog siirecine katkida bulunmayi
amaglayan proje kapsaminda, 2011 yilinda Tiirkiye ve
Ermenistan’dan bes geng fotografgi ve foto-muhabir,
Istanbul’da diizenlenen multimedya atélyesi sonrasi,
Kars ve Guimrii kentlerinde gekimler yaptilar. Sahadaki
ortak ¢alisma sonrasinda, Istanbul’da gergeklesen ikinci
atolyede, ortak emekleriyle iirettikleri bes multimedya
belgeseli, egitmenleri Jack Janssen, Sevgi Ortag, Yiicel
Tunca, Berge Arabian ve Onnik Krikorian’in destegiyle
tamamladilar.

BEKLEMEKTEN OTE

Tiirkiye-Ermenistan Simnnd

BEYOND WAITING

Following the exhibitions and screenings in 2012, the
Multimedia for Dialogue project, launched by the Hrant
Dink Foundation, Galata Fotografhanesi Fotograf
Akademisi, Free Press Unlimited and Youth Initiative
Centre (YIC) of Gyumri, reached out to more people in
2013 through new exhibitions and screenings.

Within the framework of the Multimedia for Dialogue
carried out with the support of the Consulate-General
of the Kingdom of the Netherlands and the British
Embassy, and with the aim to create an enabling
environment for the joint productions of photographers
from Turkey and Armenia, to strengthen their voice
through new forms of storytelling and to contribute

to dialogue between the two neighbouring countries;
in 201, five photographers from Turkey and 5 from
Armenia came together in a multimedia workshop in
Istanbul and travelled to Kars and Gyumri for shooting.
Following the joint production phase in the field,

the group once again met in Istanbul for the second
workshop and with the assistance of trainers Jack

Aleksey Manukyan, Anil Cizmecioglu, Anush
Babajanyan, Arif Yaman, Armenuhi Vardanyan, Deniz
Pekkiyici, Eren Aytug, Marianna Vardanyan, Sofia
Danielyan ve Volkan Dogar’in ortak ¢alismasiyla

ortaya gikan bes multimedya belgesel ve fotograflar,
Ermenistan’daki ABD Biiylikelgiligi’nin destegiyle,

27 Agustos — 7 Eyliil tarihleri arasinda, Yerevan’da,
Cagdas ve Deneysel Sanatlar Merkezi’nde (NPAK) ve
10-15 Eyliil tarihleri arasinda Glimrii’de, Aslamazyan
Kardesler Galerisi’nde sergilendi. Tiirkiye’den
fotografcilarin ve Ermenistan’dan pek ¢ok davetlinin
katilimi ile gergeklesen Yerevan’daki sergi agilis
kokteyli, CivilNet tarafindan canli yayinlandi. Her iki
lilkeden fotografcilar, Bayandur, Akhuryan ve Glimrii’de
cekim yaptiklar mekanlara tekrar giderek, belgesellerin
kahramanlarina 6zel gosterimler yaptilar.

Multimedya sergisi 16-20 Eyliil tarihleri arasinda
ise, Avrupa Parlamentosu Dis Iliskiler Komisyonu,
AB-Tiirkiye Karma Parlamento Komisyonu ve AB-

Janssen, Sevgi Ortag, Yiicel Tunca, Berge Arabian and
Onnik Krikorian, they finalised the editing of the five
multimedia documentaries they produced.

The multimedia documentaries and photographs
collectively produced by Aleksey Manukyan, Anil
Cizmecioglu, Anush Babajanyan, Arif Yaman, Armenubhi
Vardanyan, Deniz Pekkiyici, Eren Aytug, Marianna
Vardanyan, Sofia Danielyan and Volkan Dogar, were
exhibited in Yerevan at the Armenian Center for
Contemporary Experimental Art (ACCEA) on August
27 - September 7" and in Gyumri at Aslamazyan
Sisters’ Gallery on September 10t"-15%", with the support
of the US Embassy in Yerevan. The opening cocktail of
the exhibition in Yerevan, which brought together the
contributing photographers from Turkey and visitors
from Armenia, was live streamed by CivilNet. After the
opening, photographers from both countries travelled
together to their shooting locations in Bayandur,
Akhuryan and Gyumri and organised special screenings
for the local people featured in their documentaries.

Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan Parlamentolar
Arasi Isbirligi Komisyonu’nun ortak davetiyle
Briiksel’e tasindi. Free Press Unlimited destegi ile
Avrupa Parlamentosu’nda gergeklesen serginin

acilis kokteyline Avrupali parlamenterler ve sivil
toplum kuruluslari ile, Tiirkiyeli ve Ermenistanli
gazeteciler katildi. Rakel Dink, Héléne Flautre ve
Milan Cabrnoch’in konusmalariyla acilisi yapilan sergi
vesilesiyle, Tiirkiye-Ermenistan iliskilerini giindemine
alan Avrupa Parlamentosu, Dis Iliskiler Komisyonu
¢agrisiyla, Parlamento’da Cengiz Aktar ve Richard
Giragosian’in konusmaci olarak davet edildigi 6zel bir
oturum diizenledi.

Proje kapsaminda iiretilen belgeseller, Yerevan,
Glimrii ve Briiksel sergilerin yani sira, 21 Eyliil
tarihinde Boghossian Vakfi’nin diizenledigi ‘Bellek ve
Diyalogun Yeniden Insasi: Tiirk-Ermeni Ornegi’ baslikli
etkinlik kapsaminda, Briiksel Villa Empain’de 6zel bir
gosterimle tanitild.

The multimedia exhibition travelled to Brussels, from
September 16" to 20, upon the joint invitation by

the European Parliament’s Committee on Foreign
Affairs, EU-Turkey Joint Parliamentary Committee and
the EU-Armenia, Azerbaijan, Georgia Parliamentary
Committees. The exhibition in Brussels, supported by
the Free Press Unlimited, opened with a cocktail and
attended by Members of the European Parliament,
civil society organisations, journalists from Turkey and
Armenia. Opening remarks were delivered by Rakel
Dink, Hélene Flautre and Milan Cabrnoch. On the
occasion of the exhibition, the European Parliament
Committee of Foreign Affairs organised a special
hearing on Turkey-Armenia relations with the invited
speakers Cengiz Aktar ve Richard Giragosian.

Apart from the multimedia exhibitions in Yerevan,
Gyumri and Brussels, the documentaries were screened
at Villa Empain in Brussels on September 21%, during
the international meeting ‘Rebuilding a Memorial
Dialogue: Armenian-Turkish Example * organised



15 Ekim tarihinde ise, Tarihsel Adalet ve Uzlasma
Enstitiisti (IHJR) tarafindan ‘Tiirkiye-Ermenistan
Sininnda’ baslikli programina dahil edilerek,
Hollanda’nin La Hey kentinde izleyicilerle bulustu.

Beklemekten Ote... Tiirkiye-Ermenistan Sinindan
Hikdyeler basligini tagiyan sergi, 1993’te kapatilan
Tiirkiye-Ermenistan sinirinin insanlari, koyleri, raylari,
gocuk seslerini ve anilar birbirinden ayirmaya devam
ettigi bir donemde; sinir kentleri Kars ve Glimrii’de
yasayan insanlarin giindelik hayatlarini, bekleyislerini
ve yillardir devam eden diyalogsuzluk ortamini
anlatiyor.

Yillardir hig gelmeyen bir treni bekleyen istasyon
gorevlileri; yillarca Tiirkiye’den bir misafirin kapisini
calip kendisini ziyaret etmesini bekleyen Kima’nin
Erzurum’dan baslayip Giimrii’niin giindelik hayatina
uzanan kigisel hikayesi; yaptiklar miizikle sinirin
sessizligini bozan Bayandur’un gocuklari; Kars’ta
kentsel doniisiimle gelecek yikimi bekleyen mahalle

Sapmpui

by the Foundation Boghossian. The documentaries
were also included in the photo exhibition ‘Crossing

Borders between Armenia and Turkey’ in the Hague
Municipality in the Netherlands on October 15",
organised by the Institute for Historical Justice and
Reconciliation IH]JR.

The multimedia exhibition Beyond Waiting...Stories
from Turkey-Armenia Border, captures the daily lives

of people in the border cities Kars and Gyumri as well
as the years of interrupted dialogue as the Turkey-
Armenia border sealed in 1993 continues to divide
people, villages, railway tracks, children’s laughter and
memories.

The station workers waiting for years and years for

a train that never comes; Gyumri’s Kima who have
been waiting for years for a guest from Turkey to come
and knock on her door; the children of Bayandur who
break the silence of the border with their music; Sofia
whose path crosses with the inhabitants of a Kars

sakinleri ile dedesinin koyiinden izler ararken yolu
kesisen Sofia; gegmis travmalariyla yiizlesirken
seslerini birbirine duyurmayi bekleyen bir Kiirt ve
Ermeni’nin hikayeleri, ‘beklemekten 6te’ dinlemeye,
konusmaya ve eyleme davet ediyor.

Beklemekten Ote... Tiirkiye-Ermenistan Sirnindan
Hikayeler belgesel ve fotograflari, 2014 yilinda internete
yiiklenerek, sosyal medya siteleri ve yerel-ulusal
televizyon kanallar araciligiyla yayginlastirilacak.

neighbourhood awaiting demolition due to urban
gentrification plans, while she was looking for the
traces of her grandfather; a Kurd and an Armenian
whose voice try to reach each other as they face their
past traumas do all call us to listen, speak and act
‘beyond waiting’.

In 2014, the multimedia documentaries and
photographs of the Beyond Waiting... Stories from
Turkey-Armenia Border will be made public on the
internet and disseminated through social media and
through local and national TV channels.
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“Beyond Walting. . Stories from the Turley-Armania Border” |8 a multimedia exhibition on view in
Yorovan at (MPAK) the Ammanian Center for Contemporary and Experimental Art Is an Armenian
Turkish collaboration which reflects the years of kozen relations between the border cities of Hars
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“Beyond Waiting...Stories from Turkey-Armenia
Border” Multimedia Exhibition Travels to Armenia

1432,

"Beayond Waitmg.. Stones from Turkey

BEXLEMEKTEN 1] 13

Armerma Bordes™ will Be exbubited n

BEYEND WAITING

Yeravan, Armared ab the Srrmerman

¥ Center for Contemporary and

| Expenmental Act (ACCEA) from August
| 27 to September 7, 2013.

Thi Hrant Dink Foundation, YIC Youth
Initiative Centr in Gyumn, Galata
Eotofrafnanes and Frea Prioss Unhmited
arg jaintly halding tha multimedia
axchibation "Bayond Waiting... Stonas

fram Turkay-Armenia Bonder”

The five multimedia documentaries jantly produced by Aleksey Manukyan, Aml Cizmeciofh, snush
Babajanyan, Arf ¥Yaman, Armenuhd Vardanyan, Deniz Pekkiici, Eren ayiud, Marianna Yardanyan, Sofia
Canielyan and Volkan Dojar will be open for visitors from August 2Tth to September Tth 2013, at
ACCEAMNRAK Armenian Center for Contemporary and Experimantal Art, in Yeravan,

Sealed in 1993, the Turkey-aArmenda border continues to divide people, willages, railway tracks,
children's laughter and memones. “Beyond Waiting” capturas the daily ives of people in the border
cities Kars and Gyumn as well as the years of interrupted dialogue. The station workers waiting for
years and years for a train that never Comes; Gyumn's Kima who have been waiting for vears for a
guast from Turkey to come and knock on her door; the chidren of Bayandur who brea¥ the sdanca of
the bordar with thesr music: Sofia whose path crosses with the mhabitants of a Kars neghbourhood
awaiting damolition due to urban gentrficabion plans, whiée she was looking for the traces of har
grandrather; a Kurd and an Armenian whose voice try 1o reach each other as they face thewr past
traumas do all call us Lo ksten, speak and act "beyvond waiteng”,

The fiva multimadia documentaras, to ba axhibited in Yaravan thanks to tha support of the Embatey
of thé United States, ware produced within the ecops of the *Multimadia for Dialoque® prajact
supported by tha Congulate-Ganeral of the Kingdom of the Netherands and the Britith Embagsy. Tha
praject aime to craate an enabling anvirenment for the joint praductions of young photograghers from
Turkey and armenia, to strengthen thair vaica thraugh new forms of etorytalling and ta contribute 1o
dialoque batwaan the two nesghbounng Countras.
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TURKEY-ARMENIA BORDER IN THE REGION
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Tiirkiye-Ermenistan sinirinin 1993’ten beri kapali
tutulmasi, her iki yakadaki insanlarin refahini hige
sayarken sosyal kalkinma, ekonomi, gevre gibi alanlarda
hem sinir bélgelerinde, hem de bélge genelinde

olumsuz etkilere sahip. Sinirin yillar boyu kapali

kalmasi, Tiirkiye’nin kapilari kapatma gerekgesi olan
Daglik Karabag sorununda arzu edilen herhangi bir
ilerleme saglamadigi gibi, ekonomik ve sosyal kalkinma
gostergelerinde en alt siralarda yer alan sinir illerinde de
ciddi bir izolasyona sebep oldu. Istanbul-Yerevan ugus
koridoru agik olmasina ragmen, kara sinirinin kapali
olmasi ve 1993 Oncesi faaliyet gosteren Kars-Giimrii

tren seferlerinin durdurulmasi, bolge illeri igin ciddi bir
ekonomik potansiyel tasiyan Ermenistan’la dogrudan
ticarete imkan vermiyor, bolgesel diizeyde isbirligi ve
diyalogun 6niinii kesmeye devam ediyor. Ticaret, turizm,
saglik, egitim ve diger pek gok sebeple sinir kapilarinin
acilmasini isteyen ama hareket alani kisitlanan bolge
insani, sorunlarini gesitli vesilelerle dile getiriyor. 2005
yilinda Kars’ta toplanan 5o bin imzali dilekgeyle kapilarin
acilmasi yoniindeki talepler hiikiimete iletilmis olmasina
ragmen, bu girisimden ve 2009’da iki lilke arasinda
imzalanan protokollerden herhangi bir sonug alinamadi.

The Turkey-Armenia border, sealed since 1993,
completely disregards the interests and welfare of
people on both sides, and negatively impacts social
development, economy and environment of border cities
and the region as such. The border remaining closed

for two decades did not bring any desired settlement in
Nagorno-Karabakh, which was the justification for the
sealing of the border. Yet, it caused a significant level

of isolation in the border cities, which remain to be the
most underdeveloped cities in Turkey in economic and
social indicators. Even though the air traffic is allowed
between Istanbul and Yerevan; the land border remains
closed and the Kars-Gyumri trains operating before 1993
were stopped long time ago. This situation prevents

the border cities to have direct trade with Armenia,
which carries a significant potential for them and it
curbs all forms of regional, cross-border cooperation
initiatives and means of dialogue. The people in the
region, who currently have very limited mobility, wants
open borders for trade, tourism, health, education and
other purposes and they voice their demands on various
occasions. In 2005, 50.000 inhabitants of Kars signed
petitions for open borders and submitted their common
demand to the government. Despite this initiative and

Boyle bir tablo karsisinda, 2012 yilinda, kapali sinirin
bolge iizerindeki ekonomik ve sosyal etkilerini 6lgmek,
bolgede kagirilan firsatlar goriiniir kilmak, bélgenin
gelecegine dair potansiyelleri ortaya ¢ikarmak amaciyla
baslatilan arastirma projesinin saha galismalar 2013
yilinda tamamlandi. Calisma, farkli sinir bolgeleriyle
karsilastirmali bir ekonometrik analiz ve kalitatif saha
arastirmalarindan olusuyor.

TUSIAD ve Istanbul Politikalar Merkezi destegi ile

Prof. Asaf Savas Akat’in danismanliginda, Bahgesehir
Universitesi Ekonomik ve Toplumsal Arastirmalar
Merkezi (BETAM) tarafindan yiiriitiilen ekonometri
¢alismasi, sinirin agilmasinin bolgenin ticari ve ekonomik
potansiyeli igin anlamini ve 6nemini analiz edildi. Sosyal
Arastirmalar Merkezi (SAM) tarafindan yiiriitiilen
derinlemesine goriismeler ise, bolgenin fotografini
cekerek, bolge halkinin talebi ile mevcut sorun ve
engellerin asilabilmesine yonelik 6nemli ipuglan ortaya
cikard.

Prof. Asaf Savas Akat, Dr. Ziimriit imamoglu, Cenap
Nuhrat ve Prof. Nese Ozgen’den olusan arastirma ekibi,
18-24 Kasim 2012 ve 26-31 Mart 2013 tarihleri arasinda

the protocols signed by the two governments in 2009,
there was no tangible outcome. This being the case,

a research project was launched in 2012 with a view

to measure the socio-economic impacts of the sealed
border, to make visible the missed opportunities in

the region and to uncover the potential and prospects.
The research consisted of an econometric analysis that
made comparisons with other border regions as well as
qualitative field studies that were completed in 2013.

The study, supported by TUSIAD and Istanbul Policy
Center, has been carried out under the supervision of
the project adviser Prof. Asaf Savas Akat. Bahgesehir
University Center for Economic and Social Research
BETAM conducted the econometric study, which
analysed the commercial and economic potential

of open border for the region. By means of in-depth
interviews Social Research CenterSAM, took the
current picture of the region and examined people’s
demand about their future, about the potential of
open borders as well as existing barriers to overcome.
As part of the project, the research team consisting of
Prof. Asaf Savas Akat, Dr. Ziimriit Imamoglu, Cenap
Nuhrat and Prof. Nese Ozgen organised field study
visits to the border cities Kars, Ardahan and Igdir from

sinirilleri Kars, Ardahan ve Igdir'a yaptiklari saha
ziyaretinde bolgedeki odalar, yerel yonetimler, kalkinma
ajansi temsilcileri, akademisyenler ve sivil toplum
kuruluslar da dahil yiize yakin kisi ile derinlemesine
goriismeler yaparak hizmet sektorii, tarim-hayvancilik,
saglik, genglik ve egitim gibi alanlarda veri topladilar.

Arastirma raporu yazimi devam ederken, akademi
diinyasindan goris almak amaciyla, arastirmaile

ilgili 6n bulgular, 21 Kasim 2013 tarihinde Istanbul
Bahgesehir Universitesi Fazil Say Konferans Salonu’nda,
proje ekibinin katilimiyla gergeklesen toplantida
paylasildi. Arastirma ile ilgili on bulgular ayrica, Igdir'da
gergeklesen Garanti Bankasi Anadolu Sohbetleri,
Erzurum’da gerceklesen Iktisat Kongresi’nde her iki
etkinligin katiimcilarina sunuldu.

Arastirma sonuclar 2014’te bélge illerinde, Istanbul

ve Ankara’da, sivil toplum kuruluslar isbirligi ile
konferanslar ve arastirma raporu ile kamuoyuna
duyurulacak. Sonuglar bolge halkinin taleplerini ve sesini
ulusal platformlarda duyurmaya katki saglayacak; yeni
diyalog, isbirligi ve ortak kalkinma projeleri igin dnemli
bir referans islevi gorecek.

November 18" to 24", 2012 and March 26" to 31%, 2013.
During the visits, the research team held in-depth
interviews with about hundred respondents from the
chambers, local authorities, regional development
agency representatives, academics and civil society and
collected data in the fields of agriculture-husbandry,
health, youth and education. Before the research report
was finalised, with a view to receive opinion from
members of academia, the preliminary findings of the
study were presented by the research team at a meeting
held in Bahgesehir University, Fazil Say Conference Hall
on November 21%, 2013. The preliminary findings were
also shared during the Garanti Bank Anatolia Talks held
in Igdir and the Economy Congress held in Erzurumin
2013.

The study findings will be shared with public in 2014
through workshops and conferences to be organised in
cooperation with the civil society organisations in the
region as well as in Istanbul and Ankara and through
the publication of a research report. The research
results will also help voice the demands of local

people in Turkey and in international platforms, while
functioning as a reference for new dialogue, cooperation
and joint development projects.



YURTTASLIK BIiLINCINE SAHIP
BIREYLERDEN OLUSAN SEFFAF BiR
TOPLUM YAPISI iCINDE ETNIK, DiNi,
KULTUREL VE CINSEL TUM FARKLILIKLAR
VE HERKES iCiN DEMOKRASI TALEBI,
VAKFIN TEMEL ILKELERi ARASINDA
YER ALIYOR.

VAKIF, AZINLIK HAKLARINI DA AYRI BiR
MESELE DEGIL, DOGRUDAN TURKIYE
DEMOKRASISININ BiR PARCASI
OLARAK GORUYOR.

VAKIF, OZELLIKLE NEFRET SOYLEMINE

YONELIK FARKINDALIK YARATMA
KONUSUNDA YAPISAL BiR DUYARLILIGA
SAHIP. BU ACIDAN MEDYANIN

YAPICI ROLUNUN TESViK EDILDIGi
CALISMALARLA HER TUR IRKCILIGA VE
AYRIMCILIGA KARSI MUCADELE ETMEK
ONCELIKLERIMiZDEN BiRI.

AVRUPA BIiRLIGI ILE ILISKILER VE

AB'YE GiRiS SURECI, DEMOKRATIKLESME
SURECININ ADIMI OLARAK
DESTEKLENIRKEN, iFADE 0ZGURLUGU
DE TABU ADDEDILMiS TUM KONULARIN

KONUSULABILDIGI BIR GENISLIKTE
TAHAYYUL EDILIYOR.

HRANT DiNK VAKFI OLARAK,
KONUSABILDIGIMiZ VE KONUSARAK
0ZGURLESEBILDIGIMiz BiR DUZENDE
DEMOKRATLIK KAVRAMININ iCiNiN
DENEYIMLERLE VE GERCEK ANLAMDA
EMPATININ GELISTIRILMESI iLE
DOLDURULABILECEGINE iNANIYOR,
TURKIYE TOPLUMUNUN HAKKI OLAN
DEMOKRASI iCIN CABA HARCAMAY| ODEV
SAYIYORUZ.

. DEMOKRATIKLESME VE INSAN HAKLARI
DEMOCRATIZATION AND HUMAN RIGHTS

DEMAND FOR DEMOCRACY FOR PEOPLE
FROM ALL ETHNIC, RELIGIOUS, CULTURAL
AND GENDER BACKGROUNDS,

IN ATRANSPARENT SOCIAL STRUCTURE
COMPOSED OF INDIVIDUALS WITH AN
AWARENESS OF CITIZENSHIP,

IS AMONG THE FOUNDATION'S FOREMOST
PRINCIPLES. WE CONSIDER THE ISSUE

OF MINORITY RIGHTS NOT AS AN
INDEPENDENT ISSUE, BUT ONE DIRECTLY
RELATED TO DEMOCRACY IN TURKEY.
THE FOUNDATION POSSESSES A

STRUCTURAL SENSITIVITY REGARDING
THE ISSUE OF CREATING AWARENESS ON
HATE SPEECH. IN THIS SENSE,

TO FIGHT AGAINST ALL MANNERS OF
RACISM AND DISCRIMINATION WITH
WORKS IN WHICH THE CONSTRUCTIVE
ROLE OF THE MEDIA IS ENCOURAGED
IS AMONG OUR MOST IMPORTANT
PRIORITIES.

WE SUPPORT RELATIONSHIPS WITH
THE EUROPEAN UNION AND THE EU
ENTRY PROCESS AS A STEP TOWARDS

DEMOCRATIZATION,

AND FREEDOM OF EXPRESSION IS
ENVISIONED IN THE WIDER SENSE,
ENCOMPASSING THE DISCUSSION OF ALL
MATTERS CONSIDERED TO BE TABOO.
THE HRANT DINK FOUNDATION BELIEVES
THE CONCEPT OF DEMOCRACY CAN

BE GIVEN RELEVANT CONTENT ONLY
THROUGH EXPERIENCE AND BY
DEVELOPING REAL EMPATHY,

THESE BEING ACHIEVABLE WITHIN A
SYSTEM WHERE WE CAN TALK,

AND ATTAIN FREEDOM THROUGH
TALKING. WE CONSIDER IT OUR DUTY TO
STRIVE TOWARDS DEMOCRACY,

WHICH IS ARIGHT OF THE PEOPLES

IN TURKEY.



Kitabi Mukaddes insanin tanrisal kattan diislisiini

ve insanlasma siirecini, yasaklanana dokunmasi ile
baslatir. Dokunulmasi yasaklanan agagtan Havva’nin
meyveyi koparip Adem’e yedirmesiyle o vakit gozleri
acilir, iyiyi ve kotiiyi bilerek, kendilerinin giplak
oldugunu fark ederler ve incir yapraklari ile onliikler
yaparak artik gizlenirler. Allah’in gazabi korkungtur!
Kadini aciile dogurmakla, erkegi de omiir boyu
¢alismayla cezalandirir.

Daha sonra gogalarak kalabaliklasan insanoglunun
evrim slireci, insanlar arasi sosyal ve siyasal iliskilerin
siireciyle atbasi kosturur. Bu siirecin asil agiklamasini
ise tarih icinde ortaya ¢ikan sayisiz yasaklarla, insanin
bu yasaklara karsi miicadelesinde ve bagkaldirisinda
aramak gerekir. Bu siireci irdeleyenlerin oniine ¢ikan ve
hi¢ degismeyen en temel gergek ise yine ‘dokunulmaz’
tabulardir. Yine hep bir seylere dokunulamamis, yine
hep birileri dokunulmaz kalmiglardir.

Gelin goriin ki 21. ylizyilin basinda Tiirkiye’mizde
siyasetgilerin dokunulmazligi sorunu hala giindem isgal
etmekte.

Temiz toplum isteme siirecine girmis olan iilkemizde
bu dokunulmazlik zirhi, devletin bizzat kendisinin
temizlenmesi 6niinde biiyiik engel teskil ediyor.

Hep birlikte izliyoruz gelismeleri, konu artik kisilerin
dokunulmazligindan ¢ikmis, devletin dokunulmazligini
tartisilir hale getirmistir. Ne yargi dokunabiliyor bu
dokunulmazlara, ne de devletin bir baska giicii. Ama
belli ki toplumun dokunulmazlara dokunma talebinin
oniinde artik durulamayacak. Bu hafta Turkiye Biiyiik
Millet Meclisi’nde milletvekillerimiz hig de alisik
olmadiklari bir sinavla karsi karsiyalar. “Bize de
dokunulsun” diye gok 6nemli bir 6zveride(!) bulunacak,
oylama yapacaklar. Dokunulmazliklarin kalkmasi
gergeklesir mi? Sayisal dengelerin siirekli kaydig bir
mecliste ‘sippadanak’ gergeklesebilecegini savunmak
fazla iyimser bir beklenti. Ama su gercek var ki bugiin
olursa ala, olmazsa yarin, bir giin hem de ¢ok yakin bir

giin bu dokunulmazliklar kaldirilacaktir. Kaldirlmalidir.

Laf dokunulmazliktan agilmisken konuyu birkag
satirla cemaat yasantimiza aktarip buradaki

dokunulmazliklara da biraz dokunmak gerekiyor.
Cemaat yasantimizda da bir kisiye, bir kuruma yapilan
en ufak bir elestiride ayni dokunulmaz tabularin
isledigini gormiiyor muyuz? Saniyorum cemaat iginde
de artik dokunulmaz sayilan konularin iizerine gitmeli
ve dokunulmamis higbir seyi tabusal karanliginda
birakmamaliyiz. Kendi adimiza, giicimiiziin yettigince
bu tabulara dokunmaya galisiyoruz. Bunun ne denli zor
bir ugras oldugunun bilincindeyiz. Biliyoruz ki elestiri
aliskanligi olmayan bir topluma boyle bir gelenegi
yerlestirmek hayli zor, ama bu gabamizi sonuna kadar
siirdiirecegiz.

Nigin dokunmaktan korkmamaliyiz?

Etolog(*) Desmond Morris, ‘Sevmek Dokunmaktir’

adli kitabinda, gittikce kalabaliklagan diinyamizda
nasil birbirimize dokunamaz hale geldigimizi ve bu
‘dokunulmazligin’ tehlikelerini anlatir. Bazen sirta
indirilen dostga bir saplagin ne kadar insani bir davranis
oldugunu ve deger kazandigini uzun uzadiya anlatan
Morris, bunun aslinda sevginin gostergesi oldugunu

savunurken soyle der: “Dokunma en temel duyumuzdur
- duyularin anasi olarak adlandirilir. Ne yazik ki, iistelik
fark etmeksizin, gittikce daha az dokunur kisiler
olmakta, gittikce birbirimizden uzaklasmaktayiz.”
Morris’in, dokunmayi ve dokunulmayi sevgiyle
Ozdeslestirmesine katiliyoruz. Ve eger seviyorsaniz...
ama gergekten seviyorsaniz ‘dokunun’,
“Dokunulmaktan da kaginmayin® diyoruz:

“Korkmayin dokunun! Demokratiklesirsiniz.”

(*) Etoloji: Zooloji biliminin bir dali, hayvanlara 6zgii
davranislar gozler ve yorumlar.

DOKUN! = _
DEMOKRATIKLESIRSIN! XIGIE/S\NT DINK

21 KASIM 1997
NOVEMBER 21°7, 1997

TOUCH! YOU WILL
DEMOCRATIZE!

According to the Holy Book, it is with a touch of the
forbidden fruit that man falls from divine realms, and
the process of becoming human begins. When Eve
plucks an apple from the forbidden tree and offers it
to Adam, they become aware of their nakedness and
cover themselves with aprons they weave from fig
leaves. The wrath of God is fearsome! Womankind he
punishes with pain in childbirth and men with lifelong
hard labour.

The evolutionary process of mankind who from that
point on multiplied and increased in number follows
closely the process of social and political relations
between people. The real explanation of this process
should be sought in the countless prohibitions put into
effect throughout history and in mankind’s struggle
and revolt against these prohibitions. Meanwhile, it is
once again the constant and most fundamental reality
of ‘untouchable’ taboos that faces those who attempt
to analyse this process. Just as before, certain things
have again remained beyond reach, and certain people
have remained untouchable.

And observe, if you will, how in our beloved Turkey, at
the dawn of the 21st century, parliamentary immunity
remains a contemporary issue.

Our country has declared its intent to enter a

process towards a clean society, but this armour of
immunity forms a huge obstacle in front of cleaning
the establishment itself. We are all following the
developments; the issue has moved beyond the
immunity of persons, instead the immunity of the
state has become a topic of debate. Neither the
judicial system, nor any other governmental power is
able to reach and touch these untouchables. But it is
nevertheless clear that it will be impossible to obstruct
the demand of society to touch these untouchables.
This week, our parliamentarians seated in the
Turkish Grand National Assembly face a test they are
unaccustomed to. They will vote to say, “Let us be
touchable too.” Will their immunity be removed? It
would be over-optimistic to expect this to happen by
the wave of a magical wand from a parliament where

the numerical balance is constantly changing. But it is
also true that, if it happens today, it is great, but even
if it does not, sometime in the future a day will come
when these privileges will be removed, and that day is
not so far away. Ultimately they will be removed, and
so they should.

Since we are talking about immunity, it becomes
necessary to also discuss in the space of a few
sentences the topic of our social life, and touch upon
the untouchables in this field a little, too. Do we not
observe in our social life the same untouchable taboos
springing into life at the slightest criticism towards a
person or institution? I think the time has come for us
to confront the issues considered and leave no stone
unturned in the darkness of taboo. We try, as much

as we can, to touch upon these taboos. We are aware
how much difficulty this effort involves. We know that
it is difficult to establish the tradition of criticism in a
society where it does not exist yet, but we will persist
to the end.

Why should we be unafraid of touching?

Ethologist(*) Desmond Morris, in his book

titled Intimate Behaviour, explains how in our
increasingly crowded world we have come to forget
touching each other and talks of the dangers of this
‘untouchability’. Describing at length how a friendly
slap on the back is a typically human gesture which
gains in value, Morris goes on to argue that it is in

fact an expression of love and adds: “Touching is our
most fundamental sense — it has been described as

the mother of senses. Unfortunately, and moreover,
without realizing it, we are becoming people who touch
less, and are drawing apart from each other.”

We agree with Morris when he associates touching and
being touched with love. So if you love... but really love,
we ask you to ‘touch’ and “Don’t be afraid of being
touched”:

“Don’t be afraid to touch! You’ll democratize.”

(*) Ethology: A branch of zoology which studies and
interprets animal behaviour.



PROJE EKIBI
PROJECT TEAM
MELIiSA AKAN
NURAN GELISLi
ROJDIT BARAK
ZEYNEP ARSLAN

RESMi iNTERNET SITESi
OFFICIAL WEBSITE
www.nefretsoylemi.org

facebook.com/medyadanefretsoylemi
twitter.com/NefretSoylemi

MEDYADA NEFRET
SOYLEMININ IZLENMES|

MEDIA WATCH
ON HATE SPEECH

DESTEKCILER
SUPPORTERS

FUR DIE FREIHEIT

Hen
Global Dialogue
23

R

Ingiitere
Biylikelgiligi
Ankara

e [t Sererges e i e

(¢ MIMEDIA

Hrant Dink Vakfr’nin 2009 yilindan beri yiriitmekte

oldugu Medyada Nefret Soyleminin izlenmesi galismasi

2013 yilinda da devam etti. Calisma, irkgilik, ayrimcilik

ve otekilestirmenin iiretilmesi ve yeniden Uretilmesinin

en onemli araglarindan biri olan medyada, insan haklar

ve farkliliklara sayginin giiglendirilmesini, belirli kimlik
ozellikleri tizerinden hedef alinan kisi veya gruplara yonelik
ayrimci dil ve nefret soylemine dikkat gekmeyi, bu konuda
farkindalik yaratmayi ve bilgi iiretmeyi hedefliyor.

Medya tarama ¢alismasi kapsaminda, yazili basinda ayrimci,
otekilestiren ve hedef gosteren bir sdylemle kaleme alinmig
haber ve kose yazilari tespit edildi. Etnik ve dini kimlik
temelli nefret soylemine odaklanilirken, homofobik ve
cinsiyetgi soylemler de tarama kapsamina alindi. Bu igerikler,
kisa analizleriyle, giinliik olarak nefretsoylemi.org sitesine
yiiklendi ve yaklasik 15 bin kisinin takip ettigi Facebook ve
Twitter gibi sosyal medya aglari araciligiyla desifre edildi.
Ayrica, internet sitesinde konuyla ilgili akademik makaleler,
kose yazilari ve galisma kapsaminda yayinlanan rapor ve
diizenlen panellerin videolarina da yer verildi.

soylemi.org

Media Watch on Hate Speech implemented by the Hrant
Dink Foundation since 2009 continued in the year 2013 as
well. The study aims at the media - one of the instruments
that produce and reproduce racism, discrimination and
alienation; and it strives to foster newspapers’ respect for
human rights and differences, to draw attention to the
racist and discriminatory language used in news items and
columns, to raise awareness and encourage the print media
to stop engaging in hateful discourse.

As part of the print media monitoring exercise, news stories
and columns written with discriminatory, alienating and
targeting language were identified. While the study focused
on hate speech oriented towards ethnic and religious
identities, homophobic and sexist discourses were also
taken into account. These contents were uploaded on
nefretsoylemi.org on a daily basis along with short analysis.
They were also exposed through social media networks
such as Facebook and Twitter with around 15 thousand
followers. Other than that, examples of hate speech content
submitted by the website followers, academic articles and

Onceki donemlerden farkli olarak, ilgili dsnemde
karsilasilan nefret sdylemi igeriklerinin nitel ve

nicel analizini yapan ve dort ayda bir yayimlanan
medya izleme raporlarina, dosya konulari da

eklendi. Bu ¢alismada, nefret séylemi kapsaminda
degerlendirilmesi giig olan, ancak daha ustaca
kurgulanmis, toplum ve medya tarafindan
normallestirilmis ayrimci dilin, kutuplagsmaya etkisini
gostermek amaglandi. Ocak-Nisan donemini kapsayan
ilk raporda, BDP ve HDK temsilcilerinin Karadeniz
gezisi; Mayis-Agustos donemini kapsayan ikincisinde
ise Gezi Olaylari ele alindi ve yazili basinin bu konulari
ele alma bigimi analiz edildi; Eyliil-Aralik donemini
kapsayan son raporda ise dosya konusu ‘Aleviler’
olarak belirlendi. Tiirkce ve Ingilizce yayimlanan

bu raporlar, sivil toplum orgiitleri, akademisyenler,
basin-yayin kuruluslari ve basin meslek orgiitleriyle
paylasildi. Konuyla ilgili akademik ¢alismalar igin de
onemli bir kaynak niteligi tasidigini gozlemledigimiz
ve nefret sdylemi lizerine sistematik veri tireten bu

columns tackling this issue, periodical media watch
reports and panel videos were published in this website.

As a novelty, in 2013 case studies were added to our
periodical media watch reports that include qualitative
and quantitative analysis of hate speech items faced
during the corresponding four-month period. The aim
of this study is to show the effects of discriminatory
discourse on the polarization of the society. It is
difficult to consider such discriminatory discourse as
hate speech as it is formulated in a relatively implicit
manner and considered normal by the society and
media. The first report covering the period January-
April focuses on the Visit of the People’s Democratic
Congress (HDK) members including deputies from
the Peace and Democracy Party (BDP) to the Black
Sea Region, the second report covering May-August
focuses on Gezi Events and the third report covering
September-December focuses on Alevis. All the
reports were published in Turkish and in English and
disseminated to NGOs, scholars, media organisations

raporlar, yazili basin tarafindan da artan bir ilgiyle
takip ediliyor.

‘Nefret soylemi’ kavramiyla ilgili bilgi tiretmeyi

ve ayrimci ve irkgl sdylemle miicadele yollari ve
yontemlerinin neler olabileceginin tartisilmasina
zemin saglamayi amaglayan ¢alisma kapsaminda,
her yil oldugu gibi bu yil da uluslararasi bir panel
diizenlendi. 26 Ekim tarihinde Bilgi Universitesi’nde
gerceklestirilen panele, Oslo Universitesi’nden Prof.
Elisabeth Eide ve Avrupa Konseyi’nden Ldszl6 Foldi
konusmaci olarak katildi. ‘Ayrimci Soylem ve Sosyal
Medya’ baslikli panelin moderatérliigiinii Yrd. Dog. Dr.
TItir Erhart listlendi.

Prof. Eide, konusmasinda sosyal medyanin hayatimiza
girmesiyle kamusal alanin genisledigini belirtti;

sansiir, ifade ve basin 6zgiirliigiine degindi. Eide’nin
konusmasinin ardindan Foldi, demokrasiye ve ifade
ozgiirliigiine olan inanci koruyarak, nefret soylemiyle
nasil micadele edilebilecegiyle ilgili goriislerini aktardi.

and professional organisations. These reports, which
constitute an important source for relevant academic
studies and produce systematic data on hate speech,
are followed by the print media with growing interest.

Within the framework of the project, which aims to
produce information on ‘hate speech’ concept and to
provide a platform for discussion on ways and methods
of combatting discriminatory and racist discourses,
every year we organise an international panel. This
year’s panel hosted Professor Elisabeth Eide from
Oslo University and Laszl6 Foldi from the Council of
Europe as speakers in the panel that took place on
October 26 at Istanbul Bilgi University. The panel
entitled ‘Discriminatory Discourse and Social Media’
was moderated by Istanbul Bilgi University Assistant
Professor Itir Erhart.

Prof. Eide pointed out that as social media has taken
root, the public domain has expanded. She touched
upon the issues of censorship, freedom of speech and
freedom of the press. After Eide’s speech, Féldi made



Foldi, giinimiizde 6nemi oldukga artan internet
ortaminin etkisine ve nefret soyleminin medyada nasil
yayildigina dikkat gekti.

2012-2013 yillarinda, nefret séylemi ve ayrimcilik
lizerine galisan akademisyenlerin danismanliginda,
tiniversitelerde uygulamaya yonelik ‘Ayrimcilik, nefret
soylemi ve medya’ baslikli bir donemlik taslak ders
miifredati hazirlandi. Bu miifredatla, 6zellikle medya
yoluyla iiretilen ve yeniden iiretilen nefret soylemi
konusunda farkindalik olusturmak ve yiikseltmek,
ogrencilerin medya igerigini bu baglamda analiz
edebilme becerisini gelistirmek ve en 6nemlisi,
profesyonel hayatlarinda daha duyarli bir yaklasim
sergileyebilmelerine yardimci olmak amaglaniyor.

Bu mifredatin gelistirilmesi igin nefret soylemi
kavraminin farkli disiplinlerde nasil ele alindigini, dersin
kolektif olarak nasil uygulanabilecegini ve insan haklari
cercevesindeki ders uygulamalarinda kullanilabilecek
yontemleri paylasmak amaciyla iki atolye calismasi

diizenlendi. 11-12 Mayis tarihlerinde, Friedrich
Naumann Vakfi’nin toplanti salonunda yapilan ilk
atolye calismasinda, “Zor meseleleri sinifta konusmak:
Bir ders denemesi’ basligiyla Mutlu Oztiirk ile ‘Hak
temelli konularda deneyime dayali 6grenim kurgular’
basligiyla Giilesin Nemutlu birer sunum yapti. Katilan
akademisyenlerin kendi pedagojik deneyimlerini de
paylastiklari ikinci atolye calismasi, yine Friedrich
Naumann Vakfi’nin toplanti salonunda 21 Eyliil
tarihinde yapildi. Giilesin Nemutlu’nun kolaylastiricisi
oldugu atolyede, insan haklari gergevesindeki derslerde
kullanilabilecek 6rnek yontemler aktarildi ve 6rnek
uygulamalar gergeklestirildi.

Bu ve benzeri ders programlarini tamamlayici olacak ve
genel okur igin nefret séylemi iizerine kavramsal bilgiye
giris niteliginde bir kaynak gorevi gorecek olan Medya
ve Nefret Soylemi: Kavramlar, Mecralar, Tartismalar
baslikli cok yazarli kitap ise Aralik ayinda yayimlandi.

a presentation in which he expressed his views on how

to combat hate speech while protecting democracy
and freedom of speech. Foldi drew attention to the
increasing effects of internet outlets and how hate

speech is spread in the media.

In 2012-2013, a university level one-semester course
syllabus draft, entitled ‘Discrimination, Hate Speech
and Media’ was prepared in consultation with scholars
who are working on discrimination and hate speech.
With this syllabus, the aims are to create and increase
students’ awareness about hate speech that has been
produced and reproduced particularly by the media;
strengthen their skills in analysing media content and,
more importantly, assist them to develop awareness
and sensitivity towards discrimination and hate speech
during their professional life.

To develop this syllabus, two workshops were
organised with the aim to present how hate speech is
approached by different disciplines, how the syllabus
can be implemented collectively and the methods that

can be used for courses on human rights. The first
workshop was organised at the Friedrich Naumann
Foundation on May 11-12 and hosted the presentations
by Mutlu Oztiirk entitled ‘Dealing with difficult issues
in class: A trial’ and by Giilesin Nemutlu entitled
‘Experiential learning styles in subjects addressed

in rights-based approach’. The second workshop
where participating scholars shared their pedagogical
experiences, once again took place at the Friedrich
Naumann Foundation on September 21°t. At this
workshop, Nemutlu presented sample methods that
could be used in courses on human rights and some
practical exercises were performed.

A multi-authored book entitled Media and Hate

Speech: Concepts, Outlets, Discussions was published

in December as a complementary material for similar
courses. The book will serve as a resource that
introduces the conceptual knowledge of hate speech to
the general reader.
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Uluslararasi Hrant Dink Odiili’niin besincisi, Hrant
Dink’in dogum giinii olan 15 Eyliil’de Liitfi Kirdar
Kongre Merkezi’nde gerceklestirilen térenle verildi.
Odiilii Tiirkiye’den Cumartesi Anneleri / Insanlari,
Sirbistan’dan Natasa Kandic aldi.

Odiil, her yil, ayrimciliktan, irkciliktan, siddetten
arinmis, daha 6zgiir ve adil bir diinya igin galisan,

bu idealler ugruna bireysel risk alan, ezber bozan,
barisin dilini kullanan, bunlari yaparken, insanlara
miicadeleye devam etme yolunda ilham ve umut veren,
biri Tiirkiye’den, biri yurt disindan olmak tizere iki kisi,
kurum veya gruba veriliyor.

Hrant Dink Vakfi, 6dille, bu yonde gaba gosterenlere,
seslerinin duyuldugunu, yaptiklarinin goriildigini ve
yalniz olmadiklarini hatirlatmak, onlara manen destek
olmak, tiim insanlari idealleri ugruna miicadeleye
tesvik etmek istiyor.

Odiil téreninin agilisini Hayko Cepkin yapti. Olgun
Simsek’in sunuculugunu yaptigi térende, odiil

komitesi adina Ayse Kadioglu konustu. Kadioglu’nun
konusmasinin ardindan, Bogazici Caz Korosu, Tiirkge ve
Ingilizce parcalarin yani sira, Gomidas’in Ermenice ‘Yel
Yel’ pargasini seslendirdi.

Odiillere gecilmeden 6nce ‘Isiklar’ adi altinda,
diinyanin dort bir yaninda ve Tiirkiye’de, attiklari
onemli adimlarla gelecege dair umudu ¢ogaltan kisi ve
kurumlarin selamlandig bir video gosterildi. ‘Isiklar’
arasinda Cegenistan’da Cegen - Rus savaslarinda,

her iki taraftan yaralilara tibbi miidahalede bulunan
cerrah Khassan Baiev, Paraguay’daki Geri Doniisiim
Orkestrasi, Ermenistan’daki ‘Ordunun Gergek Yiizi’
(Army in Reality - Panagn Iraganum), Tanr’’nin
Direnis Ordusu’nun yaptigi mezalim hakkinda
diinyayi bilgilendiren ABD’deki Goriinmez Cocuklar
Dernegi ve Tiirkiye’den Emek Bizim, Istanbul Bizim
Platformu, Engellerin Otesinde Dernegi tarafindan
kurulan Bremen Mizikacilar Perkiisyon Grubu, Hakikat
Adalet Hafiza Merkezi, Haydarpasa Dayanismasi
Platformu, Karadeniz Isyandadir Platformu, Taksim

Platformu, Gezi Parki Kiitiiphanesi, Gezi Parki’ndaki
goniilli doktorlar ve Gezi Direnisi’nin yedinci giiniinde,
Taksim Meydani, Istiklal Caddesi ve Giimiissuyu’nun
duvarlarindaki homofobik ve cinsiyetgi sloganlar
kapatmak ve degistirmek iizere bir araya gelen kadinlar
anildi.

2013 yili 6diil sahipleri, gecenin sonunda agiklandi.
Turkiye’den 2013 Uluslararasi Hrant Dink Odiilii sahibi
Cumartesi Anneleri / Insanlari’na édiiliinii, jiiri iiyeleri
Rakel Dink ile Uluslararasi ‘Memorial’ Toplulugu’nu
temsil eden Alexander Cherkasov verdi. Odiilii
Cumartesi Anneleri / Insanlari adina Hanim Tosun,
Ikbal Eren ve Emine Ocak aldi.

2013 Uluslararasi Hrant Dink Odiilii’niin diger kazanani
Natasa Kandi¢e ise édiiliinii Ismail Besikgi ve Ali
Bayramoglu sundu. Kendisini diyalog, baris ve empati
temelinde, Tiirkler ve Ermeniler arasindaki iliskileri
gelistirmeye adamis; ayrimcilik, irkgilik ve siddetten
arinmis bir diinya igin galismis olan Hrant Dink adina

The International Hrant Dink Award was presented for
the fifth time on September 15%", 2013, on Hrant Dink’s
birthday, with a ceremony held at the Litfi Kirdar
Convention and Exhibition Center in Istanbul. The
award was presented to laureates Saturday Mothers /
People from Turkey and Natasa Kandic from Serbia.

Every year, the Award is presented to two individuals,
organisations or groups, one from Turkey and one

from abroad, who work for a free and just world free
from discrimination, racism and violence, who take
personal risks for achieving those ideals, who break the
stereotypes and use the language of peace and by doing
so give inspiration and hope to others. By means of this
Award, the Hrant Dink Foundation aims to remind all
those who struggle for these ideals that their voices are
heard, their works are visible, they are not alone, and
also to encourage everyone to fight for their ideals.

Hayko Cepkin marked the opening of the award
ceremony, which was hosted by Olgun Simsek. Ayse
Kadioglu, one of the members of the Award Committee,
delivered the opening remarks. After the opening

remarks, Bogazici Jazz Choir took the stage and sang
the Armenian song ‘Yel Yel’ by Gomidas along with the
Turkish and English songs.

During the award ceremony, ‘Inspirations’, a group

of people and organisations from Turkey and from all
corners of the world who multiply hope for the future
with the steps they take, were saluted with a film
acknowledging their achievements. The ‘Inspirations’
of 2013 included Khassan Baiev from Chechnya who
carried out medical operations for the injured on both
sides of the conflict in the First and Second Chechen-
Russian wars of 1994-96, The Landfill Harmonic
Orchestra in Paraguay, Israeli graphic designer Ronny
Edry, the Army in Reality - Panagn Iraganum from
Armenia, Invisible Children, Inc. in the US which has
brought awareness to the atrocities carried out in
Central Africa in one of the world’s longest-standing
conflict zones, by the Lord’s Resistance Army, and
from Turkey the platform Emek Movie Theater Belongs
to Us, the Town Musicians of Bremen Percussion
Group founded by the Beyond Disabilities Association,
the Truth Justice Memory Center, the Haydarpasa

Solidarity Platform, the Black Sea Revolts Platform, the
Taksim Platform, the Gezi Park Library, the volunteer
doctors who provided medical support in the Gezi
Park, and a group of women who came together on
the seventh day of the Gezi Resistance to paint over
or modify homophobic and sexist slogans sprayed

and painted on walls around Taksim Square, Istiklal
Street and Glimiissuyu. The ceremony ended with the
announcement of the laureates, who were presented
through exclusive multimedia videos. Saturday
Mothers / People, as the 2013 International Hrant Dink
Award laureate, was presented the Award by the

jury members Rakel Dink and Alexander Cherkasov,
representing the International MEMORIAL Society.
Hanim Tosun, Ikbal Eren and Emine Ocak represented
Saturday Mothers / People at the ceremony.

Natasa Kandi¢ from Serbia, the second laureate of the
2013 International Hrant Dink Award, was presented the
Award by the jury members Ismail Besikci and chair of
the award committee Ali Bayramoglu. Kandic, receiving
her award after the speech of Saturday Mothers,

said that after listening to the Saturday Mothers,



verilen 6dulii almaktan onur duydugunu séyleyen Natasa
Kandi¢, odiil ile iki kavrami iliskilendirdigini belirtti:
Savaslara dogru yasananlar ve gecis donemlerinde
bireylerin sorumluluklari.

2013 yilinin &diil jiirisi Timothy Garton Ash, Ismail Besikgi,
Rakel Dink, Costa Gavras, Niliifer Gole, Alexander
Iskandaryan, Etyen Mahgupyan ve Uluslararasi
‘Memorial’ Toplulugu’ndan olustu.

Yaklasik 1.200 kisinin izledigi 6diil téreni, ayrica www.
hrantdink.org ve www.hrantdinkodulu.org adreslerinden
naklen yayinlandi. Geceye dair tiim detaylar, torenle es
zamanli olarak vakfin ve 6diiliin Facebook ve Twitter
hesaplarinda, iig dilde (Tiirkge, Ingilizce ve Ermenice) yer
aldi. Gecede Tiirkce-Ingilizce simultane ceviri yapild:.

Aday onerilerinizi her yil, 15 Ekim — 15 Nisan tarihleri
arasinda, www.hrantdinkodulu.org adresinde bulunan
formu doldurarak ya da odul@hrantdink.org adresine
e-posta atarak bize ulastirabilirsiniz.

she remembered the meetings and interviews she had
with hundreds of parents whose children were lost. In
her speech, Kandic stated the importance of facing the
history and accepting the personal responsibilities and
the necessity of finding the mass graves so that parents
and their beloved ones who are lost would have a grave
at least their relatives could find peace. Kandi¢ also
emphasized the importance of empathy in the process of
establishing peace and building bridges.

The 2013 International Hrant Dink Award jury consisted
of Timothy Garton Ash, Ismail Besikci, Rakel Dink, Costa
Gavras, Niluifer Gole, Alexander Iskandaryan, Etyen
Mahgupyan and International MEMORIAL Society.

Around 1.200 guests attended the award ceremony. The
ceremony was broadcasted online at hrantdink.org and
www.hrantdinkaward.org. The highlights of the award
ceremony was shared realtime on the Foundation’s and
Award’s Facebook and Twitter accounts in 3 languages
Turkish, English and Armenian. During the award
ceremony, simultaneous interpretation was provided in
Turkish-English.
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yalne: barakmayan Ridir™ diven Kandic, “UHnki hic
ve emeklerinden dalayn  olmazsa ammk adlelerin gidsp zhyaset
Insan Hakdan Deemegi edebilocekder bir mezarian olacakte,
Diyarbalor Subesi exid Baskam Yilkarea biilgem Balkanbarda ook kit
Muharrem Erbey'e atfedhone™ dedi, savaglar yasandi. Ve s an yakdask
i 130 bin insan orada yesanan soveslar
ﬁdu]l;ln onur dan dobinn kayp durumeda, Tirkdye'de
Oclifliin diger sahibi s9soh willarda  yasanan olastan ¢ok v ankyonam”
Yugnslavya'da yasanan catsmakar dedlii ISTANBUL | DiFA

Hrant Dink Odiilleri
sahiplerini buldu

013 Uluslararas: Hrant Dink Odiilleri, Liitfi Kirdar
Kongre Merkezinde gerceklestirilen téirenle Cu-
martesi Anneleri/insanlan ve Sirbistan'dan Natasa
Kandic'e verildi.
Uluslararasi Hrant Dink Odiillerinin besincisi, 15
Eyliil'de Liitfi Kirdar Kongre Merkezi'nde gercek-
lestirilen ttrenle sahiplerine takdim edildi. Bu
yuki ddiiller Tirkiye'den Cumartesi Anneleri ile
Surbistan'dan Natasa Kandic'e verildi.
Ozgiir Altuncu ve Hakan Kaya'nin DHA'da yayimla-
nan haberine gire, Hayko Cepkin tarafindan acihis
yvapilan térende Olgun Simsek sunuculuk yapt.
Odiil komitesi adina, Ayse Kadioplu kiirsiiye ikt
Secimi nasil yaphklanm anlatan Kadioglu, her yil
oldugu gibi bu vl da ddiil sahiplerinin, 15 Nisan
tarihine kadar gisterilmis olan adaylar arasindan,
uluslararas: jiiri tarafindan iki turlu bir secimle
belirlendigini belirtti.
Kadwoghu, Bu wilki 8diil sahiplerinin ortak noktala-
rniun hatirlamak, yilzlesmek ve bans icin miicadele
etme cesaretini giistermek oldugunu styledi.
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AGBU Avrupa’nin (Armenian General Benevolent Union/
Ermeni Hayirseverler Genel Birligi) 2009 yilinda baslattig
GORIZ programi, Avrupa’nin farkli iilkelerinden gelecegin
Ermeni liderlerine ulasmayi, egitmeyi, onlara rehberlik
etmeyi, onlarin da iginde olduklari bir ag kurmayi ve onlara
Ermeni toplumlari ve Ermenistan igin yararli projeler
gerceklestirebilmeleri icin destek vermeyi amagliyor.

Besinci GORIZ semineri, 31 Ekim — 3 Kasim tarihleri
arasinda, AGBU Avrupa ve Hrant Dink Vakfi ortakliginda
gerceklesti. Bu yilki seminer programi, Avrupa’daki geng
Ermeni liderlerine, giinimiiz Turkiyesi’nde Ermenileri
etkileyen degisimleri 6grenme ve tartisma firsati sunmayi
hedefledi. Seminer, Ermenistan, Belgika, Bulgaristan,
Fransa, Giircistan, Almanya, Yunanistan, Italya, Polonya,
Romanya, Rusya, Tiirkiye ve Ukrayna’dan katilimcilarin
ulkelerindeki galismalarini giiglendirecek bilgi ve birikimi
sunmayi amaglad.

Dért giinliik seminer programi kapsaminda, 22 GORIZ

katilimaisi, Istanbul’daki Ermeni mirasinin, 6zellikle

GORIZ is an AGBU (Armenian General Benevolent Union)
Europe initiative launched in 2009 to identify, train, advise
and network the future leaders of European Armenian
communities and provide them with support in their
community projects, whether in Europe or in Armenia.

The fifth GORIZ seminar took place in Istanbul from
October 31t to November 3% the seminar was organised
in partnership between AGBU Europe and the Hrant
Dink Foundation. This year’s seminar particularly had
the aim of giving young Armenian leaders from around
Europe a unique opportunity to explore and discuss the
transformations affecting Armenians in Turkey today.
The seminar aimed to equip the participants with new
knowledge that will strengthen their work in their home
countries of Armenia, Belgium, Bulgaria, France, Georgia,
Germany, Greece, Italy, Poland, Romania, Russia, Turkey
and Ukraine.

Throughout the four-day seminar, the 22 GORIZ
participants explored how the Armenian heritage is

egitim ve medya kanallaryla nasil korunmaya calisildig
hakkinda bilgi edindi. Katilimcilar, 31 Ekim — 3 Kasim
2013 tarihleri arasinda, farkli alanlardan uzman
kisilerle bir araya geldi. Goriisiilen isimler arasinda
Getronagan Ermeni Lisesi Miidiresi Silva Kuyumciyan,
Agos gazetesinden Pakrat Estukyan, Hrant Dink
Vakf’ndan Cengiz Aktar, Ibrahim Betil ve Rakel Dink,
Aras Yayincilik’tan Ararat Sekeryan, “Turkey and the
Armenian Ghost’ (Tiirkiye ve Ermeni Hayalet) kitabinin
yazarlari Le Monde gazetesinden Laure Marchand ile
Guillaume Perrier bulunuyor. Katilimcilar, Bogazigi
Universitesi’nde diizenlenen Miisliimalas(tinl)mis
Ermeniler Konferansi’na katilma ve Tiirkiye-Ermenistan
Gazeteciler Diyalog Programi’nin katilimcilariyla da bir
araya gelme firsatini buldu.

Program kapsaminda, dnceki yillarda, Venedik’te
‘Lobicilik’ (2009), Erivan’da ‘Demokrasi ve Katilim’
(2010), Briiksel’de ‘Avrupa Vatandasligr’ (20m) ve
Yerevan’da ‘Medya Egitimi’ (2012) baslikli seminerler
diizenlendi.

being preserved in Istanbul, particularly through
education and the media. From October 315t to
November 37, the group attended back-to-back
meetings with leaders in various fields. They included
Silva Kuyumciyan, head of Istanbul’s Getronagan
Armenian High School; Pakrat Estukyan from Agos;
Cengiz Aktar, Ibrahim Betil and Rakel Dink from the
Hrant Dink Foundation; Ararat Sekeryan from Aras
Publishing House and Le Monde journalists Laure
Marchand and Guillaume Perrier, authors of “Turkey
and the Armenian Ghost’. The participants also had
the opportunity to attend the Conference on Islamized
Armenians, held in Bogazigi University, and to meet
the participants of the Turkey-Armenia Journalists’
Dialogue Programme.

This seminar follows earlier events in Venice
(2009, on lobbying), Yerevan (2010, on democracy
and participation), Brussels (2011, on European
citizenship) and Yerevan (2012, media training).

AGBU Avrupa, AGBU’nun bir subesidir. 1906’da kurulan
AGBU, diinyanin en biiyiik kir amaci giitmeyen Ermeni
kurumudur. AGBU Avrupa, kurumun pan-Avrupa
etkinliklerini koordine ediyor ve gelistiriyor; egitim,
liderlik egitimleri, kiiltiir, kiiltiirel miras, yardimseverlik
ve AB halkla iligkiler alanlarinda yiiriittiigii etkinliklerle
Ermeni kimligini ve mirasini koruyor ve siirdiiriiyor
(www.agbu.org).

AGBU Europe is the European branch of the AGBU
Established in 1906, AGBU is the world’s largest
non-profit Armenian organisation. AGBU Europe
coordinates and develops the pan-European activities
of the organisation; it preserves and promotes the
Armenian identity and heritage through programs in
the fields of education, leadership training, culture,
heritage, humanitarian and EU public affairs (www.

agbu.org).



HRANT DINK  Hrant Dink Vakf'nin en 6nemli

ARSIVi calismalari arasinda yer alan Hrant Dink
Arsivi, Hrant Dink’in diisiincelerini yeni

kusaklarin hizmetine sunmayi amagliyor.

Bu dogrultuda, arsiv disiplini igerisinde yiiriitiilen
¢alismada, Hrant Dink’in yazi ve fotograflarindan
olusan kapsamli bir kiilliyat olusturuldu. Arsiv
¢alismasi, sadece Hrant Dink isminin nelere tekabiil
ettigini gostermesi agisindan degil, cok deger verdigi
genglerin onun disiincelerinden ilham almasi
agisindan da 6nem tasiyor. Bu birikimden yararlanmak
isteyen kisilerin empati, diyalog, elestirel diisiince ve
sorgulayici yaklasimla, diisiince hayatina tekrar tekrar
katki saglamasi en biiyiik kazanim olacaktir.

Hrant Dink Arsivi galismalari, Yazi Arsivi, Gorsel Arsiv ve
Belge Arsivi olarak iig ana baslik altinda devam ediyor.

BELGE ARSIVi

Hrant Dink’e ait yazismalar, mektuplar, basin
aciklamalari, taziye mektuplari ile Hrant Dink’e
adanmis etkinliklerin arsivlenmesiyle devam ediyor.

YAZI ARSIVi

Hrant Dink’in Agos, Birgiin ve Yeni Binyil gazetelerinde
yayimlanmis yazilari ile Marmara gazetesinde ‘Cutag’
ismiyle yazdigi Ermenice kitap tanitimlari bir araya
getirildi. Hrant Dink ile yapilmis roportajlar ve 19

Ocak 2007 oncesine ait Hrant Dink’le ilgili yazilmisg
makale ve haberler, bu arsivde toplandi. Hrant Dink’in
katledilmesinin ardindan yazili ve gorsel basinda gikan
haberlerin giinliik olarak arsivlenmesi devam ediyor.

GORSEL ARSIV

Hrant Dink’in katildigi toplantilar, televizyon
programlari, konferanslarin video ve ses kayitlari ile
Hrant Dink’in katledilmesinden 6nce ve sonra yapilmis
belgesel, kisa film ve sarkilarin arsivlenmesine devam
ediliyor.

Dink’in ¢ocukluk, genglik, aile, calisma hayatina

ait fotograflar, 19 Ocak 2007 sonrasi cenazenin,
anmalarin, dava durusmalarinin ve Dink’in anisina
yapilan toplantilarin fotograflar Fotograf Arsivi’nde
toplaniliyor.

Hrant Dink Arsivi’ni gelistirmek igin Hrant Dink’e ait her
tlir yazi, konusma, kayit, fotograf ve belgeyi bizlerle
paylasmanizi bekliyoruz.

arsiv@hrantdink.org

DIRAN BAKAR Avukat Diran Bakar, 40 yillik

ARSIVi meslek hayatinin biiyiik bélimiinii,
gayrimiislim cemaatlere ait vakiflarin el

konan miilkleri konusundaki adaletsizliklerle miicadele

ederek gegirdi.

2002 yilinda, Hrant Dink’e verdigi bir roportajda, “36
Beyannamesi’ne yillarimi vererek onunla bogustum,
o nedenle en ufak bir iyilestirmeyi dahi olumlu
karsiliyorum” demesi, haksizliklara karsi miicadelede
kararliiginin ve inancinin bir ifadesiydi.

Ayni zamanda Agos gazetesinin ilk imtiyaz sahibi

ve Yazi Isleri Miidiirii olan Bakar, 30 Mart 2009
tarihinde vefat etti. Bakar’in avukatligini tistlendigi
dava dosyalarini da igeren yaklasik 40 bin adet

belge, ailesinin izniyle dijital ortama aktarildi. Diran
Bakar Arsivi’nden yararlanmak isteyenlerin belgelere
ulasmasini kolaylastirmak amaciyla tasnifleme islemi
devam etmektedir.

ARSIV SORUMLUSU
ARCHIVE MANAGER
MURAT G0zOGLU

ARSIV SORUMLULARI
ARCHIVE MANAGERS
MURAT 60Z0GLU
OZLEM ZiNGIL

ARSIV
ARCHIVE DESTEKCILER

SUPPORTERS
FRIENDS OF HRANT DINK - BOSTON

DESTEKCILER
SUPPORTERS
FRIENDS OF HRANT DINK - BOSTON

FOTOGRAF / PHOTOGRAPH: RIFAT DEDEOGLU

DOCUMENTS ARCHIVE
Hrant Dink’s correspondences, letters, press releases,

Photographs of Hrant Dink in his childhood, DIRAN BAKAR Attorney Diran Bakar spent most of
youth, family, and work life as well as the funeral, ARCHIVE his 40 years career fighting against the

HRANTDINK  The Hrant Dink Archive, one of the
ARCHIVE most crucial pillars of the Hrant Dink

Foundation, aims to put Hrant Dink’s
thoughts into service for new generations.

commemorations, trials and meetings that took place injustices caused by the confiscation
after January 19, 2007 are being collected in the

Photograph Archive. foundations.

and letters of condolence are still being archived.

WRITINGS ARCHIVE of properties owned by the non-Muslim community

In line with this aim, an entire corpus composed of The articles of Hrant Dink that were published in Agos,

To further improve the Hrant Dink Archive, you In an interview with Hrant Dink in 2002, Mr.Bakar said
are welcome to share with us all kinds of writings, “I have struggled with the 36 Declaration dedicating
speeches, records, photographs and documents of and my years; therefore I consider even a slightest

related to Hrant Dink.

Hrant Dink’s writings and photographs has been
compiled. The Archive is important not only because
it shows what Hrant Dink’s name corresponds to, but
also because it gives inspiration to young people who
were very much valued by Hrant Dink himself. The
biggest achievement will be recurrent contributions

Birgiin and Yeni Binyil newspapers and the book critics
that he wrote in Armenian under the pen name “Cutag”

for the Marmara newspaper were compiled. The
improvement as a positive step”. This demonstrates

how determined and dedicated he was in his fight with

interviews made with Hrant Dink as well as the articles

and news items written about Hrant Dink before arsiv@hrantdink.org

. injustice.
) ) i January 1gth, 2007, were collected in the Newspapers-

of the people, who benefit from his archive, to the

world of thought with empathy, dialogue and critical
thinking.

Diran Bakar, who was the first publisher and chief
editor of Agos weekly, passed away on March 3o0th,

Journals Archive. The daily archiving effort of news

covered in the media after the murder of Hrant Dink
still continues. 2009. With the permission of his family, 40 thousand

documents of 650 case files that he had been working
on were transferred to digital media. We continue our

The Hrant Dink Archive continues to enlarge its Writings

Archive, Visual Archive and Document Archive. VISUAL ARCHIVE

The video and voice recordings of the meetings, TV classification efforts to enable an easy access to the

programs, conferences that Hrant Dink attended as Diran Bakar Archive.

well as the documentaries, short movies and songs are
still being archived.



HAGOP AYVAZ Tiurkiye tiyatro tarihinin unutulmaz
ARSIV isimlerinden Hagop Ayvaz’in sanat

hayati ve yasami boyunca topladigi
tiyatro tarihi ile ilgili binlerce fotograf, makale, dergi,
kitap ve belgelerin arsivlenmesi projesine Nisan 2011°de
baslandi.

Figiiran olarak 1929°’da basladigi tiyatroya sergiledigi ve
yazdigi oyunlarla yasaminin sonuna kadar emek veren
Hagop Ayvaz, ayni zamanda Tiirkiye’nin en uzun siire
yayimlanan Ermenice tiyatro dergisi olma ozelligine
sahip ‘Kulis’i, 1946-1996 tarihleri arasinda araliksiz
yayimladi.

Hagop Ayvaz’in Tiirkiye’nin tiyatro tarihine 11k tutan
arsivi, birgok arastirmaci ve tiyatrocu igin son derece
onemli bir kaynak olma 6zelligi tasiyor. Arsivde, 10 bine
yakin fotograf, oyun davetiyeleri ve gazete kupdrlerinin
yani sira, Tiirkiyeli 6nemli tiyatrocularin hayatlar

ve tiyatro oyunlari tizerine makaleler bulunuyor.

Arsiv, ayni zamanda Tiirkiye’de tiyatro sanatinin

gelisimine katkilari g6z ardi edilen, pek ¢ogu unutulmus
gayrimiislim tiyatrocular ve tiyatro ¢alisanlarinin
eserlerini de giin yiiziine gikariyor.

Proje, Hagop Ayvaz’in ardinda biraktigi bu degerli
arsivin kalici olmasini ve dijital ortama aktarilarak kolay
ulasilir bir kaynak haline gelmesini amagliyor.

Projede simdiye kadar Tiirkiye tiyatro tarihine iligkin
yaklasik 6 bin fotograf ve belge ayri ayri zarflanarak
arsiv sistematigi icerisinde numaralandirildi. Zarflanan
fotograflarin yaklasik 3 bini taranarak bilgisayar
ortamina aktarildi ve 4.700 kadar fotografin tiim
bilgileri ve agiklamalari Ermenice ve Tiirkce dillerinde
kayit altina alind.

Projenin hedefleri arasinda, tasnif edilmekte olan
fotograf ve belgelerden yararlanilarak sergi agmak,
internet sitesi kurmak ve kaynak bir kitap yayimlamak
bulunuyor.

iSTANBUL Mart 2011 — Aralik 2012 tarihleri arasinda,

ERMENi Istanbul’daki Ermeni vakiflarin el konan
VAKIFLARI miilkleriyle ilgili yiiriitiilen galisma
ARSIVi kapsaminda, Istanbul’daki 17 Ermeni

vakfinin arsivinde galismalar yiiriitiildi.
Arsivlerini, bu galisma igin bize agan vakiflarin tiim
belgeleri, tasinmazlarla ilgili olmasalar da dijital ortama
aktarildi ve siniflandirildi. Arsivlerdeki calismalarda,
16 gonlillii, arastirmacilara yardimci oldu. Proje
kapsaminda, mevcut arsiv belgelerinden yaklasik 35 bin
Tiirkge belgenin tasnifleme islemlerine ve Ermenice,
Osmanlica, Fransizca, Ingilizce, Almanca, Italyanca
ve Yunanca dillerinde olan yaklasik 42 bin belgenin
Tiirkgeye gevrilme galismalarina basland.

Dijital ortama aktarilan yaklasik 77 bin belge, Ermeni
Patrikhanesi ile yazigsmalar, tapular, vaftiz kayit
defterleri, fermanlar, 6grenci kayitlari, karneler, ders
notlari, fotograflar, fatura ve makbuz gibi Ermenice,
Osmanlica ve Tiirkge gibi gesitli dillerde malzemeleri
iceriyor. Hrant Dink Vakfi’nda bulunan dijital arsiv,
herkesin kullanimina agik olacaktir.

Arsivleri dijital ortama aktarlan vakiflar

- Beyoglu Surp Gazar Ermeni Katolik Mihitaryan Mektep

ve Manastin Vakfi (Bomonti Ermeni Katolik Ilkogretim Okulu)
- Beykoz Surp Nigogayos Ermeni Kilisesi Vakfi

- Beyoglu Anarad Higutyun Ermeni Katolik Rahibeler
Manastir ve Mektebi Vakfi

- Boyacikay Surp Yerits Mangants Ermeni Kilisesi Vakfi

- Elmadag Surp Agop Ermeni Hastanesi Vakfi

- Galata Surp Krikor Lusavorig (Cercis) Ermeni Kilisesi Vakfi

- Gedikpasa Protestan Kilisesi ve Mektebi Vakfi

- Halicioglu Surp Asdvadzadzin Ermeni Kilisesi

ve Kalfayan Yetimhanesi Vakfi

- Karakoy Surp Pirgig Ermeni Katolik Kilisesi Vakfi

- Kocamustafapasa Anarad Higutyun Ermeni Katolik Kilisesi Vakfi
- Kumkapi Surp Harutyun Ermeni Kilisesi ve Mektebi Vakfi

- Kuzguncuk Surp Krikor Lusavorig Ermeni Kilisesi Vakfi

- Ortakdy Surp Krikor Lusavori¢ Ermeni Katolik Kilisesi Vakfi

- Sisli Karagozyan Ermeni Yetimhanesi Vakfi

- Topkapi Surp Nigogayos Ermeni Kilisesi, Levon Vartuhyan
Mektebi ve Mezarligr Vakfi

- Uskiidar Surp Garabed Ermeni Kilisesi Vakfi

- Yenikay Kiid Dipo Surp Asdvadzadzni Ermeni Kilisesi Vakfi
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HAGOP AYVAZ The archiving project that started in
ARCHIVE April 2011 covers thousands of photos,

articles, documents, magazines and
books about theatre history that Hagop Ayvaz, the
unforgettable figure in the Turkish theatre history,
collected throughout his life.

He made outstanding efforts in theatre where he had
started as a walker-on the stage in 1929, with the plays
he wrote, with the plays he performed and put on the
stage. Meanwhile, he regularly published Turkey’s
longest issued Armenian theatre magazine Kulis
between 1946-1996.

The archives of Hagop Ayvaz shed light on Turkey’s
history of theatre and serve as a very significant
source for a great number of researchers and artists.
In addition to an approximate of 10 thousand photos,
the archive contains the invitation cards to plays,
newspapers clippings and articles about the lives and
works of prominent theatre artists. Moreover, the
archive unearths the great efforts of the non-Muslim

artists and theatre workers whose contributions to the
artistic development in Turkey have been ignored and/
or forgotten.

This project aims to make this valuable archive
permanent and to turn it into an easily accessible
source by means of transferring all the documents into
adigital platform.

Up to now, almost six thousand photos and documents
about the history of theatre have been enveloped one
by one and re-enumerated in an excel database for
enabling easy-to-find searches. Three thousand of the
enveloped photographs have been scanned and the
four thousand and seven hundred of them have been
listed with information notes in Turkish and Armenian.

Creating a website from all the rearranged photos and
documents, holding an exhibition, and publishing a
reference book are amongst the goals of this project.

!

ARCHIVEOF  Within the scope of study on the seized
ARMENIAN properties of Armenian foundations
FOUNDATIONS in Istanbul, archiving work has
INISTANBUL been carried out in the archives of 17

Armenian foundations from March
2011 to December 2012. All documents of foundations
which opened their archives to us have been digitalized
and classified including those archives on immovable
properties as well as others. 16 volunteers helped the
researchers during the archiving effort. As part of this
project, we have started classification of app. 35.000
Turkish documents and translation of app. 42.000
documents written in Ottoman Turkish, Armenian,
French, German, Italian and Greek.

There are about 77.000 digitalized documents that
include various materials such as correspondences with
the Armenian Patriarchate, title deeds, registers of
baptism, Edicts of Sultans, students’ school registers,
school reports, course materials, photographs,
invoices, receipts mostly in Armenian, Ottoman Turkish
and Turkish. Digital archives kept at the Hrant Dink
Foundation will be for everbody.

Foundations whose archives have been digitalized are as follows:

- Beyoglu Anarad Higutyun Armenian Catholic Nuns’

Monastery and School Foundation

- Beyoglu Surp Gazar Armenian Catholic Mihitaryan School and
Monastery Foundation (Bomonti Armenian Catholic Primary School)
- Beykoz Surp Nigogayos Armenian Church Foundation

- Boyacikdy Surp Yerits Mangants Armenian Church Foundation

- Elmadag Surp Agop Armenian Hospital Foundation

- Galata Surp Krikor Lusavorig (Cercis) Armenian Church Foundation
- Gedikpasa Armenian Protestant Church and School Foundation

- Halicioglu Surp Asdvadzadzin Armenian Church and

Kalfayan Orphanage Foundation

- Karakoy Surp Pirgic Armenian Catholic Church Foundation

- Kocamustafapasa Anarad Higutyun Armenian Catholic

Church Foundation

- Kumkapi Surp Harutyun Armenian Church and School Foundation

- Kuzguncuk Surp Krikor Lusavori¢ Armenian Church Foundation

- Ortakdy Surp Krikor Lusavori¢ Armenian Catholic Church Foundation
- Sisli Karagozyan Armenian Orphanage Foundation

- Topkapi Surp Nigogayos Armenian Church, Levon Vartuhyan School
and Cemetery Foundation

- Uskiidar Surp Garabed Armenian Church Foundation

- Yenikaoy Kiid Dipo Surp Asdvadzadzni Armenian Church Foundation
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YAYINLAR
PUBLICATIONS

HRANT DINK VAKFI YAYINLARI, HRANT
DINK'IN HAYALLERINi, MUCADELESINI,
DILiNi VE YOREGINi YASATMAK AMACIYLA
KURULMUS OLAN HRANT DiNK VAKFI'NIN
CATISI ALTINDA, DiYALOG, BARIS VE
EMPATI KULTURUNU GELISTIRECEK
YAYINLAR YAPAR.

HRANT DINK FOUNDATION PUBLICATIONS
PUBLISHES WORKS THAT SUPPORT

THE DEVELOPMENT OF A CULTURE OF
DIALOGUE, PEACE AND EMPATHY. IT IS
PART OF THE HRANT DINK FOUNDATION
WHICH WAS ESTABLISHED FOR THE
PERPETUATION OF THE VISION,
STRUGGLE, MESSAGE AND IDEALS OF
HRANT DINK.

BU TEMEL iLKELER ISIGINDA,

« TURKIYE'NIN DEMOKRATIKLESMESI,
KULTUREL CESITLILiGIN BiR ZENGINLIK,
FARKLILIGIN BiR HAK OLARAK KABUL GORMESI,
TOPLUMLAR ARASINDAKI KULTUREL
ILISKILERIN GELISTIRILMESi AMACIYLA
MILLIYETCILIKTEN, IRKCILIKTAN VE
AYRIMCILIKTAN ARINDIRILMIS, COCUKLARA VE
GENCLERE YONELIK PROJELERI DE KAPSAYAN
AKADEMiK VE AKADEMI DISI YAYINLAR YAPMAYI;

» TURKIYE'DE GOGU ZAMAN YUZEYSEL

BiR SEKILDE YURUTULEN, GUNCEL,
SiYASAL-TOPLUMSAL-KULTUREL TARTISMALARA
iLISKIN DERINLEMESINE SORULAR SORMAYA
OLANAK TANIYAN TELIF VE CEViRi ESERLERE
DAYALI DIiZILER OLUSTURMAYI;

IN THE LIGHT OF THESE FOUNDING PRINCIPLES,
PUBLICATIONS HAS THE FOLLOWING AIMS:

* TO PUBLISH ACADEMIC AND NON-ACADEMIC
PUBLICATIONS AS WELL AS PROJECTS ORIENTED
TOWARDS CHILDREN AND YOUNG PEOPLE PURGED
OF NATIONALISM, RACISM AND DISCRIMINATION,
TOWARDS THE DEMOCRATISATION OF TURKEY,

THE ESTABLISHMENT OF AN UNDERSTANDING

OF CULTURAL DIVERSITY AS A FUNDAMENTAL
VALUE AND ‘DIFFERENCE' AS A RIGHT; AND THE
DEVELOPMENT OF CULTURAL RELATIONS BETWEEN
THE PEOPLES OF ALL COUNTRIES.

* TO CREATE SERIES FORMED OF ORIGINAL

AND TRANSLATED WORKS THAT WILL ENABLE
THOROUGH AND IN-DEPTH INQUIRIES IN THE
DOMAIN OF CONTEMPORARY, POLITICAL-SOCIAL-
CULTURAL DEBATES WHICH ARE ALL TOO OFTEN

« HRANT DiNK VAKFI'NIN KURMAYI AMACLADIGI,
ERMENi ARASTIRMALARINA ODAKLANAN BIR
ENSTITUNUN TEMELLERINi OLUSTURMAYA
YONELIK OLARAK, ERMENILERIN TARIiHIi, KULTURU
VE YASANTISIYLA iLGiLi YAYINLAR YAPMAYI;

« HRANT DiNK'iN BUTUN YAZILARINI VE
KONUSMALARINI YAYIMLAYARAK, ONUN FiKiRSEL
MIRASININ YAYGINLASMASINA VE GELECEK
NESILLERE AKTARILMASINA ARACILIK ETMEYi;

« HRANT DINK'iN, MILYONLARCA iNSANIN
YUREGINE NUFUZ ETMESINi SAGLAYAN, iCTEN

VE DEMOKRAT TAVRININ TAKIPCiSi OLARAK,
AYRIMCILIGA MARUZ KALAN GRUPLARIN SESLERINi
DUYURMALARINI SAGLAYACAK, GENiS HALK
KITLELERINE ULASMAYI HEDEFLEYEN KiTAPLAR
YAYIMLAMAY| HEDEFLER.

CONDUCTED IN A SUPERFICIAL MANNER IN
TURKEY.

* TO PUBLISH WORKS ON ARMENIAN HISTORY,
CULTURE AND EVERYDAY LIFE WITH A VIEW
TO ESTABLISHING THE FOUNDATIONS OF AN
INSTITUTE FOCUSING ON ARMENIAN STUDIES
WHICH THE FOUNDATION AIMS TO FOUND.

* TO PUBLISH THE COMPLETE WRITINGS AND
SPEECHES OF HRANT DINK AND TO FACILITATE THE
DISSEMINATION AND TRANSMISSION TO FUTURE
GENERATIONS OF HIS INTELLECTUAL HERITAGE.

* WITH CONTINUED DEDICATION TO HRANT
DINK’S SINCERE AND DEMOCRATIC APPROACH
THAT PENETRATED THE HEARTS OF MILLIONS
OF PEOPLE, TO PUBLISH BOOKS TARGETING
THE WIDER MASSES TOWARDS GIVING VOICE TO
GROUPS SUBJECTED TO DISCRIMINATION.



HRANT DINK VAKFI
YAYINLARI

HRANT DINK FOUNDATION
PUBLICATIONS

TUYAP KITAP  Hrant Dink Vakfi Yayinlari, TUYAP
FUARLARI Tiim Fuarcilik Yapim A.S. ve Tiirkiye
Yayincilar Birligi isbirligiyle 2-10
Kasim tarihleri arasinda diizenlenen
32. Uluslararasi Istanbul Kitap Fuar’na katildi.
Fuar siiresince, 2013 yili iginde Hrant Dink Vakfi
Yayinlari’ndan yayimlanan yeni kitaplara ziyaretciler
yogun ilgi gosterdi. 15 Mayis Diinya Vicdani Retgiler
Giinii’nde yayimlanan Asker Dogmayanlar kitabinin
yazari Pinar Ogiinc, 9 Kasim tarihinde, Vakfin standinda
okuyuculariile bulugtu.

Vakif Yayinlari ayrica, 14-19 Mayis tarihleri arasinda
duzenlenen Diyarbakir 4. Kitap Fuarr’nda, Diyarbakirli
okuyucularyla bulustu.

AJANDA Hrant Dink Vakfi’nin 2014 ajandasi,

2014 2013’lin Aralik ayinda yayimlandi. Her yil
oldugu gibi, Tiirkce, Ingilizce ve Ermenice

olarak ti¢ dilde hazirlanan ajandanin bu yilki temasi

‘Sokaklard.

Sokak, kalabaliklarin sahnesidir. Sesi olanin sesini,
sozi olanin soziinii goriiliir, duyulur kilma mecrasidir.
Muktedire baskaldiranlar sokaga gikar; “Hayir!” demek
isteyenler, destekleyenler, protesto edenler, sevinenler,
kizanlar, kutlayanlar sokaga dokiiliir.

Sokaklar 2014 ajandasi, benzer ve farkli olanlari bir araya
getiren; giinii ve gecesiyle emegi, calismayi, molayi,
yemegi, miizigi, sanati, parayi, eglenceyi var eden,
lireten, dolasima sokan; kiiltiiriin, dilin, politikanin
yasadigi ve beslendigi, gelisip serpildigi yer olan
‘sokaklar’i konu ediyor.

Sokaklar 2014, bizi sokaklara daha yakindan bakmaya
davet ediyor: Sokaklarin derinligini gosteren sokak
ressamlari; “Sokaklar bizimdir!” diye haykiran

barikatlar; diinyayr sevmeye davet eden Susam Sokagi
kahramanlari; sokaklarin gériinmeyen muhaliflerinden
grafiti sanatgilari; Woody Allen’in g6ziinden New York
sokaklari; Istanbul sokaklarinda ‘tahammiil edilen’
sokak kopekleri; gikmaz sokaklarin vardigi yerler;
‘bagka tiirlli bir sey’ isteyenlerin yan yana geldikleri
Taksim Gezi Parki; bisiklet yollarinin oldugu bir
Istanbul hayali...

Sokaklar 2014 ajandasinda, diinyanin farkl
cografyalarindan sokak algilarini ve deneyimlerini
anlatan 53 metne 60’a yakin gorsel eslik ediyor.
Ajandada, resmi tatil giinlerinin yani sira,
Miisliimanlarin, Alevilerin, Ermenilerin, Rumlarin,
Siiryanilerin ve Kiirtlerin bayramlari ve 6zel giinleri de
yer aliyor.

Hrant Dink Vakfi Yayinlar’’nin bundan 6nce yayimladigi
ajandalarin temalari ise Siirlar (2013), Davalar (2012),
Kalabaliklar (2011) ve Ermenistan’di (2010).

TUYAP BOOK Hrant Dink Foundation Publications
FAIRS took part in the 32" International
Istanbul Book Fair from November
2" to 20", organised by TUYAP Fairs
in partnership with Publishers Association of Turkey.
During the fair, visitors showed great interest in
the books published by the Hrant Dink Foundation
Publications in 2013. The author of the book Born not
to be a Soldier, published on May 15t International
Conscientious Objectors’ Day, Pinar Ogiing met with
readers at the Hrant Dink Foundation Publications
booth on November gt".

Foundation Publications were also presented to readers
from Diyarbakir at the 4" Diyarbakir Book Fair held
from May 14 to 19%.

AGENDA Hrant Dink Foundation’s 2014 Agenda was
2014 published in December 2013. The theme

of 2014 was ‘Streets’ and as in previous
years, the agenda came out in three languages -
Turkish, English and Armenian.

The street is the scene of the crowds. It is the medium
where the voice of those who have something to say is
heard. Those who rise against the powers that be take
to the streets; those who want to say “No!”, those who
support them, protestors, the happy, the angry, and
those who have a purpose to celebrate pour out into
the streets.

The 2014 agenda covers ‘streets’ which bring together
both what is similar and different; which, day and night,
creates, produces and enters into circulation labour,
work, rest, food, music, art, money and entertainment;
before all else, where culture, language and politics live
and find nutrition, thrive and blossom.

Streets 2014 invites us to look closer at the streets:
street artists that demonstrate the depth of the streets;

barricades that shout out “The streets are ours!”;
Sesame Street’s characters that invite us to love the
world; graffiti artists as one of the invisible dissidents;
New York Streets from the eyes of Woody Allen;
‘tolerated’ street dogs in the streets of Istanbul; places
that dead streets lead to; Taksim Gezi Park where
people who ‘wanted something else’ came together;
dreams of an Istanbul with bicycle routes...

The Streets 2014 contains 53 texts, referring to
perceptions and experiences of streets in various
geographies of the world, accompanied by about 60
visuals. Apart from the official dates for Turkey, the
agenda also features important dates and feasts for
Muslims, Alevis, Armenians, Greeks, Assyrians and
Kurds.

The previous agendas of the Hrant Dink Foundation
Publications were themed Borders (2013), Trials (2012),
Crowds (2011) and Armenia (2010).



MEDYA VE NEFRET Medya ve Nefret Soylemi: Kavramlar,

SOYLEMI: Mecralar, Tartismalar, Vakfin
KAVRAMLAR, ylriittigi Medyada Nefret
MECRALAR, Soyleminin Izlenmesi calismasi

TARTISMALAR kapsaminda yayimlandi. Kitap,
medya—nefret sdylemi iligkisi

konusunda Tiirkiye’deki iiniversitelere yonelik olarak

hazirlanan ders programi paralelinde olusturuldu.

Nefret soylemi nedir? ‘Nefret sugu’ ve ‘ayrimcilik’
kavramlari hangi noktalarda ayrlir? Yazili basin,
televizyon, sinema, yeni medya, ders kitaplari gibi farkli
mecralarda nasil karsimiza gikiyor? Tiirkiye’deki hukuk
sistemi iginde nasil ele aliniyor?

Mahmut Cinar’in editérliigiinde hazirlanan ve Fuat
Keyman’in sunus yazisiyla yayimlanan kitap, tiim bu
sorulara yanit ararken, her biri alaninin 6nde gelen
isimlerinden olan akademisyenler tarafindan kaleme
alinan 11 makaleyle nefret séylemini enine boyuna
tartisiyor ve medyanin ayrimcilik ve nefret soylemi ile
iliskisini biitiinlikli bir bicimde ortaya koyuyor.

VICDANI RET(;!
UHAMMED SERDAR DELICE
YALNJZ DEGILDIR

MEDYA

S

MEDIA AND HATE Media and Hate Speech: Concepts,

SPEECH: Outlets, Discussions was published
CONCEPTS, within the framework of the Media
OUTLETS, Watch on Hate Speech project

DISCUSSIONS  implemented. The book was
prepared in parallel with a syllabus,

which has been developed for universities in Turkey

so as to address the relation between media and hate

speech.

What is hate speech? How does it differ from ‘hate
crime’ and ‘discrimination’ concepts? How do we come
across with hate speech in different outlets such as print
media, television, cinema, new media, and textbooks?
How is it addressed in Turkey’s legal jurisdiction?

The book edited by Mahmut Cinar and published with
the foreword by Fuat Keyman tries to find answers to
all these questions. While it discusses at length hate
speech with eleven articles written by scholars each
experts in their fields, it also explains the relation

of media with discrimination and hate speech ina
complete manner.

Tiirkiye’de nefret soylemi ve nefret sugu, demokrasinin
pekismesi ve birlikte yasama kiiltiiriiniin giiclenmesinin
oniindeki en onemli engellerdendir. Yargi kararlan nefret
soylemini icermekte, merkez medya gazetelerinde ve TV
kanallannda nefret soylemi kullanilmakta, siyasi parti
liderleri ve milletvekilleri rahatlikla nefret soylemini
dillendirmektedir. Tiirkiye kiiresellestikge, kentlestikge,
iktisadi olarak gelistikge gogulcu toplum yapisi daha
belirgin ve goriiniir olmakta ve bu da, nefret séyleminin ve
sugunun hedef aldigi kitleler temelinde ne kadar yaygin

ve giiglii oldugunu ortaya gikarmaktadir. Nefret sugu,
icerdigi hunharca cinayetlerle, suikastlarla, dislamalarla,
insan trajedileri yaratmaktadir. Tiirkiye’de iyi, demokratik,
adaletli toplum yonetimi, farkliliklar icinde birlikte yasamak
ve demokrasiyi pekistirmek, nefret sdylemine ve suguna
karsi miicadele etmeden miimkiin goriinmemektedir. Nefret
soylemini ve nefret sugunu yeni galismaya ve tartismaya
basliyoruz. Elinizdeki kitap, bu alanda gok 6nemli
galismalar yapmus isimlerin yazilarindan olusmakta; gerek
kuramsal ve okuma zenginligi, gerek sundugu arastirma
bulgulan ve yorumlari temelinde, referans galisma olma
potansiyeli tasimaktadir. (Fuat Keyman, Sunus)

NEFRET SUGLART VE
NEFRET SOYLEMI

HATE CRIMES AND
HATE SPEECH

In Turkey, hate speech and hate crime are amongst the
major obstacles before the consolidation of democracy and
the strengthening of culture of co-existence. Judicial rulings
contain hate speech, mainstream media newspapers and
TV channels use hate speech, and political party leaders
and lawmakers do easily express hate speech. As Turkey
gets globalized, urbanized and economically developed,;
the pluralistic nature of the society becomes more evident
and visible. This in turn manifests us how widespread and
persistent hate speech and hate crime can get when it
comes to the people targeted by both. Hate crime, along
with all the brutal murders, assassinations and exclusions
it encompasses, does cause human tragedies. In Turkey,

it does not seem quite possible to have good, democratic,
fair governance, to live together with differences and to
consolidate democracy, without combat against hate
speech and hate crime. We have recently started to study
and debate hate speech and hate crime. This book compiles
writings of people who have done significant work in this
field; and it has the potential to become a reference material
thanks to its theoretical and reading wealth as well as the
research findings and reviews. (Fuat Keyman, Foreword)

ASKER Hrant Dink Vakfi, Turkiyeli vicdani
DOGMAYANLAR retgilerin yasadiklarini Asker

Dogmayanlar adiyla kitaplastirdi.

Gazeteci Pinar Ogiing tarafindan
hazirlanan kitapta, farkli egilimlere ve kisisel tarihlere
sahip 14 vicdani retgi, “Her Tiirk asker dogar”
sloganinin neredeyse hig sorgulanmadigi bir iilkede,
neden ‘asker dogmadiklarini’ anlatti.

Simdiye dek, gogunlukla sivil olarak askeri
mahkemelerde yargilandiklarinda, iskence
gordiiklerinde, aglik grevi yaptiklarinda ya da Avrupa
Insan Haklar Mahkemesi’ne tasidiklari davayi
kazandiklarinda isimleri anilan vicdani retgiler,

asker olmayi neden reddettiklerini ve bu kararlarinin
hayatlarini nasil degistirdigini Pinar Ogiing’e anlattilar.

Farkli donemlerde, belki farkli saiklerle yola gikarak
zorunlu askerligi reddeden bu 14 vicdani retginin
bireysel hikayeleri, militarizmin tilkenin kilcal
damarlarinda gezinisine ve bu temel insan hakki
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BORN NOT The Hrant Dink Foundation has

TOBEA published the experience of

SOLDIER conscientious objectors in the book
entitled Born not to be a Soldier. The
book prepared by the journalist

Pinar Ogiing, compiles the stories of 14 conscientious

objectors, each with different tendencies and personal

histories, telling us why they “were not born soldiers”

in a country where the motto “Every Turk is born a

soldier” rules.

The conscientious objectors, who until now have only
been mentioned when they were tried at military courts
as civilians, tortured, staged a hunger strike or when
they won the cases at the European Court of Human
Rights, explained to Pinar Ogiing why they refused to
be a soldier and how this decision changed their lives.

The personal stories of these 14 conscientious
objectors, who refused conscription at different times
perhaps for different reasons, shed light on militarism

miicadelesinin 1990°li yillardan itibaren tarihine 1sik
tutuyor.

Tiirkiye, halen Avrupa Konseyi’ne liye iilkeler arasinda,
Azerbaycan’la birlikte vicdani ret hakkini tanimayan

iki Uilkeden biri. 2010 yilinda Uluslararasi Hrant Dink
Odiilii’ne layik goriilen Tiirkiye Vicdani Ret Hareketi,
kamuoyunda konuyla ilgili duyarlilik olusmasi yoniinde
6nemli bir yol kat edilmesini sagladi. 15 Mayis Diinya
Vicdani Ret Giinii vesilesiyle yayimlanan kitap, yillar
boyunca 6denen biiyiik bedeller anlamina gelen bu
yogun insani ¢abaya bir saygi durusu niteliginde.

which courses through the country’s veins and on the
history of the struggle for this fundamental human
right that has been going on since the 1990s.

Turkey, along with Azerbaijan, is one of only two
countries among the members of the Council of Europe
that have not accepted the rights to conscientious
objection. The Conscientious Objection Movement of
Turkey, which is the 2010 laureate of the International
Hrant Dink Award, contributed to creating public
awareness about this issue. This book, launched on
May 15", which is the International Conscientious
Objectors Day, may be regarded as sign of respect for a
years-long effort during which heavy prices have been
paid.



DiYARBAKIR Hafiza bu topraklara geri geliyor. Cok
TEBLIGLERI gerilerden, ulusun insasi dineminden

geliyor. Nereden bakarsak yiizyili askin

bir zaman dilimi bu. Bu ulusun insasi
siirecinde bu topraklarda yasayanlara devlet tarafindan
reva goriilenler, yasayanlarin birbirlerine reva gordiikleri,
gekilen acilar, yasanan toplu siddet, unutulmaya ve esas
unutturulmaya galisilan her kotii hatira illa ki geri geliyor.
Ama geri gelen sadece kotii hafiza degil, bu topraklarin
barnindirdigi farkliliklar, uluslasma sonucunda yok edilen
veya yok sayilan zenginlik de geri geliyor. Bu memleket on
yillardir her giin yeni ama aslinda yeni olmayan bir dolu
bilgiye, varliga, yokluga tanik oluyor. — Cengiz Aktar, agilis
tebliginden.

Hrant Dink Vakfi’nin 11-13 Kasim 201 tarihlerinde,
Diyarbakir’da diizenledigi Diyarbakir ve Cevresi Toplumsal
ve Ekonomik Tarihi Konferans’nda sunulan tebligleri iceren
kitap yayimlandi. Turkiye’den ve yurt disindan katilan 24
arastirmacinin bolge hakkindaki makalelerini igeren kitap,
Tiirkiye’nin igcinde oldugu baris siireci tartismalarina
yapacagi katki dolayisiyla biiyiik 6nem tagimakta.
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DIYARBAKIR  Memory is returning to these lands. It is
CONFERENCE coming from afar, from the period of nation-
PROCEEDINGS building, which is over a century away.
Surely, what has been deemed fit by the state
for the inhabitants of these lands during the process of nation-
building, what the inhabitants deemed fit for each other, the
suffering, the collective violence, every malign recollection
that has been forgotten or worse, made to forget, is returning
now. But it is not just the malign memory that is returning;
the differences that these lands embraced, the wealth that has
been destroyed or ignored as a result of the nation-making are
also returning. Since decades, this country witnesses every day
a lot of information, existence and absence which is new but not
really new. - From Cengiz Aktar’s opening remarks

The collection of essays presented at the conference
Social and Economic History of Diyarbakir and Region, held
in Diyarbakir on November 11-13, 2011 by Hrant Dink
Foundation, has now been published. The book includes
24 essays on the region by researchers from abroad and
Turkey. The book is particularly important due to its
contribution to the ongoing debates about the peace
process in Turkey.

MARDIN Mardin Tebligleri, 1838-1938 arasindaki
TEBLIGERI yiiz yilda, Anadolu’nun farkli din,
dil ve kiiltiirlerine besik olmus en
kozmopolit bolgelerinden olan Mardin
ve ¢evresinde yasanan toplumsal ve ekonomik degisimi
tiim yonleriyle ele alan makalelerden olusuyor.

Kitapta, Tanzimat Donemi’nden baslayarak
Cumhuriyet’in tek parti yonetiminin ilk 15 yilina dek,
devlet politikalarinin ve genel konjoktiiriin yoreyi nasil
etkiledigi, kiiltiir, glinliik hayat, ekonomi, etnik ve
dinsel gatismalar, siddet ekseninde tartisiliyor.

Mardin ve gevresinin binlerce yil 6ncesine dayanan
medeniyeti, asirlarin imbiginden siiziilerek cogulcu
bir kiiltiir yaratmisti. Bugiine ancak tortusu ulasan bu
¢ogulculugun en canli anlatimlari ve nasil yitirildigi
Mardin Tebligleri’nde yer aliyor.
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MARDIN Mardin Conference Proceedings

CONFERENCE  consists of articles that examine
PROCEEDINGS  the social and economic changes
that occured in Mardin and its
surroundings between 1838 and 1938. This area was
among Anatolia’s most cosmopolitan and served as a
cradle for its various religions, languages and cultures.

The book begins with the Tanzimat period of Ottoman
reforms and continues through the first 15 years of the
Turkish Republic during one-party rule. It considers
how the state policies and the overall conjuncture
affected local culture, daily life, economy, ethnic and
religious conflicts and the axis of violence.

The millennia-old civilization of Mardin and its
surroundings was distilled through the centuries to
create a pluralistic culture. Today only the sediment of
this pluralism remains. Mardin Tebligleri looks at the
living narratives and how this culture was eroded.

KILIC Osmanli Imparatorlugu’nda bulunan
ARTIKLARI Ermeni niifusunun biiyiik bir kisminin

yok edildigi 1915 tarihinden yaklasik

yiiz yil sonra, gazeteci-sosyolog
Laurence Ritter ile fotografci Max Sivaslian, yok
edilenlerin hayatta kalan torunlarini arastirmak iizere,
Anadolu’nun dogu ve giineydogusunda, Istanbul’da ve
Avrupa’da onlarca kisiyle goriistii.

Hrant Dink’in dedigi gibi, “Bu memlekette yasayanlarla
ilgili konusmak, oliiler hakkinda konusmaktan daha
zor.” Miisliimanlastinlmis veya gizli Ermeniler, cok
yakin zamana dek, Tiirkler, Kiirtler ve de Ermeniler
arasinda, iizeri ortiilen, hakkinda konusulmayan

bir tabuydu. Bu konu hakkinda konusanlar belki de
yalnizca, onlan gizli siyasi komplolarin pargasi olarak
gostermeye galisan asirn milliyetgilerdi. Geride kalan
ve bazi arastirmacilara gore sayilar bugiin milyonlari
bulan insanlarin, Tiirkcedeki o irkiltici ifadeyle

‘kilig artiklar’nin gercek hikayesi ise neredeyse hig
kesfedilmemisti.

Kilig Artiklar

THE REMAINS After almost a century following

OF THESWORD  the annihilation of a large portion
of the Ottoman Empire’s Armenian
population in 1915, Laurence

Ritter, a journalist and sociologist, and photographer

Max Sivaslian met with dozens of people in eastern

and southeastern Anatolia, as well as in Istanbul

and Europe, in their quest to research the surviving

grandchildren of those killed.

Hrant Dink said: “In this country it is more difficult

to speak about the living than about the dead.” Until
very recently, it was taboo among Turks, Kurds and
Armenians to discuss Islamized or secret Armenians. In
fact, the only ones who were willing to talk about them
were extreme nationalists who sought to show them

as part of a secret political conspiracy. According to
some researchers, the real story of these people, who
number in the millions today and who are referred to by
that disturbing Turkish expression “the remains of the
sword”, is almost completely unknown.

Kimdir bu insanlar? Nasil yasiyorlar? Ne tiir
zorluklardan gegiyor, neler hissediyor, kendilerini nasil
tanimliyorlar? Bu kitap, onlarin bu sorulara birinci
agizdan verdikleri yanitlar aryor. Kesin olan bir sey
var: Onlar bazen Ermeni, bazen Tiirk, bazen Kiirt, bazen
Hiristiyan, bazen Misliiman, bazen de bunlarin hepsi
veya higbiriler.

Kilig Artiklan, sarsilmaya baslayan suskunluk duvarinda
bir gedik daha agiyor.

FOTOGRAF / PHOTOGRAPH: MAX SIVASLIAN

Who are these people? How do they live? What
challenges do they face, what do they feel, how do
they identify themselves? This book attempts to
answer those questions with firsthand accounts.
There is one certainty: Sometimes they are Armenian,
sometimes Turks, sometimes Kurds. Sometimes they
are Christians and sometimes Muslim. And sometimes
they are all of these or none of these.

Kilig Artiklari is another breach in the wall of silence.



SESSIZLIGIN SESI II- Tiirkiye’de, Ermenistan’da ve

DiYARBAKIRLI Diaspora’da yasayan Diyarbakirli
ERMENILER Ermenilerin izlerini siiren bu
KONUSUYOR ¢alisma kapsaminda, 22’si

Istanbul’da, 16’si Diyarbakir’da,
dokuzu New York’ta, yedisi Montreal’de, dordii
Toronto’da, dordii Los Angeles’ta, dordii Yerevan’da,
licli de New Jersey’de olmak iizere toplam 81 kisiyle
gorusildi.

Gorisiilen kisilerin 41°i kadin, 40’1 erkekti. Bunlar
arasinda Ermeni kimligiyle yasayanlar da var,
Miisliimanlastiktan sonra Ermeni kimligine donen ya
da donmeye calisanlar veya kendini hem Miisliiman
hem Ermeni olarak tanimlayanlar da...

“Bu galisma, Diyarbakir’daki Ermenilerin kiiltiirel
varligini yeniden tasavvur etme, bir tiir kurma girisimidir.
Kentin, 1980°li yillara kadar kullanilan ancak daha sonra
cemaatsizlik nedeniyle hizla harabe halini alan Surp
Giragos Ermeni Kilisesi’nin, yakin tarihte, Diyarbakir

THE SOUND OF The Sounds of Silence I —Arme-
SILENCE II- nians of Diyarbakir Speak was
DIYARBAKIR'S published by the Hrant Dink

ARMENIANS SPEAK  Foundation Publications in

December 2012, as the second
publication of the oral history project carried out since
20m with the support of Olof Palme International
Center.

Those who live their Armenian identities, those who
have to hide their identities, those who continue their
lives as Islamicized Armenians and those who apos-
tatize and convert... The stories of 16 Armenians of
Diyarbakir, who currently live in Istanbul, Diyarbakir,
Los Angeles, New York, New Jersey, Montreal, Toronto,
Yerevan and Beirut, are sometimes crossing and some-
times parting, which in its own right tells us the history
of Turkey and in particular Diyarbakir.

“This study is about reconceiving and restoring the cultural
existence of the Armenians in Diyarbakir. The fact that the
Surp Giragos Armenian Church, which was used until 1980°s

Belediyesi ve Ermeni kurumlanmn isbirligiyle restore
edilerek yeniden ibadete agilmis olmasi, bu tasavvur ve
yeniden kurma girisimleri agisindan biiyiik bir Gnem tasiyor.
Bu kitap da bu anlamda, yitik bellek denizini olusturan
damlalardan birisidir.”

(Ali Bayramoglu, Onsoz)

“Bu kitapta yer alan anlatilari okurken, sozlii tarihin
cilvelerini diisiinmeden edemedim. Bunlar arasinda, hayat
hikdyelerinin dinleyicisini ‘hakikate gagris’, farkli iktidar
katmanlarimn duygular ekseninde ifadesi, ve belki de bu
kadim sehrin, herkesin, her seyin iistiinden bizlere miistehzi
bakisi var. ‘Sessizligin sesi’ kadar, Diyarbakir’in bize
yiikledigi duygusal agirligi da hissetmemek miimkiin degil
bu anlatilarda. Bugiiniin ¢ok-yerli yerelligi icinde bile hdld
kendisi olmay siirdiirebilen sehirlerimiz var. Diyarbakir
Ermenileri konusurken, insan ister istemez, yillarin
sirlarinin sehrin surlarindan ¢ikip bize sordugu yeni sorular
lizerine tefekkiir ediyor.”

(Arzu Oztiirkmen, Sonsz)

yet had become a ruin afterwards due to absence of the
community, has been restored and reopened for prayer as a
result of cooperation between the Diyarbakir Municipality
and Armenian institutions is of great importance in this
direction. In this context, this book is a drop in the ocean of
lost memories.”

(Ali Bayramoglu, Prologue)

“I couldn’t help thinking about the ironies of the oral histo-
ry while I was reading the stories in this book. Among these
are the “call to truth™ by the life stories to their readers, the
expression of different layers of government in the axis of
emotions and perhaps the sarcastical look of this ancient
city over everyone and everything. As well as the “sound of
silence”, it is also impossible to miss the emotional weight
put on us by Diyarbakir in these stories. We still have cities
that manage to keep their own identities in the multi-local
setting of today. While the Armenians of Diyarbakir are
speaking, one can’t help thinking about the new questions
that the secrets of the years ask us out of the city walls.”
(Arzu Ozturkmen, Epilogue)

SESSIZLIGIN SESIlll-  ‘Sessizligin Sesi’ serisinin

ANKARALI liclincii kitabi olan Ankarali
ERMENILER Ermeniler Konusuyor, Hrant
KONUSUYOR Dink Vakfr’nin 2011 yilindan

bu yana Uluslararasi Olof
Palme Merkezi’nin katkilanyla surdiirdiigii ve Anadolu
Ermenilerini konu alan so6zlii tarih projesinin bir iriinii.
Projede miilakat yapilan kisiler, Ermeni olarak dogup,
yasamini Ermeni kimligiyle siirdiirenlerin yani sira
kimligini gizleyerek yasayanlar, Miislimanlastirilmis
Ermeni olarak dogup daha sonra Ermeni kimligine
donenler ve Miisliimanlastirilmis Ermeni olarak
yasamlarina devam edenlerden olusuyor.

Proje kapsaminda yapilan 40 miilakatin 10 tanesine

yer verilen kitap, Istanbul, Ankara ve Avusturya’da
yasanan farkli hayatlar ve Ermenilik hallerini, kisilerin
bizzat kendi agizlarindan sayfalarina tasiyor. Bu
sekilde okurla anlatici arasinda bir diyalog kurmayi
amaglayan kitaptaki anlatilarin altisi kadin, dordi
erkek konugsmacilara ait. I. Diinya Savasi’nin arifesinde,
Ankara Sancagi’ndaki 28.858 kisilik Ermeni niifusunun
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THE SOUNDS OF Ankara’s Armenians Speak is
SILENCE llI- the third book in a series called
ANKARA'S “The Sound of Silence’, which
ARMENIANS SPEAK  is the outcome of a oral history

study carried out by the Hrant
Dink Foundation with the contribution of Olof Palme
International Center. The project focuses on the lives
of Armenians of Anatolia. The interviewees are those
who were born Armenians and continued to live as
Armenians as well as those who hide their identity,
who were born as Islamized Armenians and returned
to their Armenian identity later or who are still living as
Islamized Armenians.

The book, which compiles 10 out of the 40 interviews, is
a narration of Armenian lives and differing experiences
of Armenianness as it is told by people living in
Istanbul, Ankara and Austria. The aim is to establish a
dialogue between the reader and the narrator. Six out
of ten narrators are women. Just before the World War
I, there were 28.858 Armenians living in Ankara sanjak,
half of the population residing in the central province
of Ankara. Although the majority of the Armenian

yarisl, vilayetin merkezi olan Ankara’da yagamaktaydi.
Cemaatin en biiyiik 6zelligi, biiyiik cogunlugun Katolik
mezhebine mensup olmasi ve yazi dilinde Ermenice
harfli Tiirkgeyi kullanmalarina karsin, konusma dilinde
Tiirkgeyi benimsemis olmalariydi. O yillarda Ankara’da
Katoliklere ait alti kurum (1.200 6grenci); Apostoliklere
ait lig okul ve kolej (4.00 6grenci), meslek okullari ve
cocuk yuvalari; Protestanlara ait iki egitim kurumu vardi.

Eyliil1915’te kadin, ¢ocuk, yasli, sayilari binleri bulan
Ankarali Apostolik ve Katolikler, evlerinden alinip sehir
disindaki gara gotiiriildiiler. Burada tutulduklar siire
iginde mallarina el konulup ihtidaya zorlandilar. Iki cikis
yolu vardi: Ya Miisliiman olacaklardi ya da Eskisehir

ve Konya’ya giden tehcir kervanina katilacaklard.
Cumbhuriyet’inilk yillarinda, Miisliiman erkeklerle
evlenen kadinlara ve ihtida etmis olan muhacirlere idari
belgelerle Ankara’ya yerlesme izni verildi.

Tarihgi Raymond H. Kévorkian’in giris yazisi, sosyolog
Ozgiir Bal’in sonsodz yazdigi kitapta, iste bu ailelerin
tanikliklarina ve bugiin yasadiklarina birinci agizdan
sahit olacaksiniz.

community in Ankara belonged to the Catholic rite
and employed Armenian letters to write Turkish, their
native tongue was Turkish. In those years, there were
six institutions of Catholics (1200 students), three
colleges and schools of Apostolics (400 students),
vocational training schools and kindergartens; two
educational establishments of Protestants.

In September 1915, thousands of Apostolic and Catholic
Armenians of Ankara, including women, children and
elderly, were taken out of their homes to the train station
outside the city. Their possessions were confiscated and
they were forced to convert to Islam. They were offered
two options: They would either become Muslims or be
deported along with masses to Eskisehir and Konya.
Those who converted and those who married Muslim
men in the first years of the Republic, were allowed to
dwellin Ankara with administrative documents.

The book, which includes a foreword by Raymond
Kévorkian and concluding remarks by Ozgiir Bal, will
make you witnesses of the experiences of these families
then and now.



DOGU TOPLUMLARINI, BATIDAN AYIRAN
ONEMLI BiR OZELLIK DE,
‘LIDER’,'KAHRAMAN' VE ‘ILAH’
YARATMASINDAKI FARKLILIKTA
ARANMALI.

BiZiM KULTURUMUZDE BIRBIRLERINE
COK CABUK DONUSUP,

RAHATLIKLA DA ORTUSEBILEN
KAVRAMLAR BUNLAR.

BiR ONEMLI OZELLIGiMiz DE KOLAY
YUCELTIP, BiR 0 KADAR RAHAT
ALCALTABILMEMIZ iLAHLARIMIZI...

..KURTARICILAR BEKLEMEYiIN,

KENDI KENDINiZiN ILAHI OLUN.

AKSI TAKTIRDE, TARIHI BOYUNCA

HiC IKTIDAR OLAMAMIS BiR HALKIN
COCUKLARI, BOYLE BiRBIRIMiZE KARSI
IKTIDARCILIK OYNAR DURURUZ iSTE.

- ILAHLARA HRANT DINK
e | 2013 HRANT DINK ANMALARI ILLALLAH BIRGUN -
2013 HRANT DINK MEMORIALS ENOUGH WITH 10 OCAK 1997
THE DIVINITIES JANUARY 10™, 1997

ONE OF THE MOST SIGNIFICANT ..DO NOT WAIT FOR SAVIOURS, BE YOUR

DIFFERENCES BETWEEN EASTERN AND OWN DIVINITY. OTHERWISE, AS CHILDREN
WESTERN SOCIETIES IS IN THE WAY OF APEOPLE WHO HAS NEVER RULED
THEY CREATE ‘LEADERS’, ‘HEROES' THROUGHOUT THE HISTORY, WE SHALL
AND ‘DIVINITIES'. KEEP PLAYING ‘RULERSHIP’ AGAINST

IN OUR CULTURE, THESE CONCEPTS EACH OTHER.

SWIFTLY INTERCONVERT, AND EASILY

OVERLAP.

ANOTHER CHARACTERISTIC OF OUR
SOCIETY IS THAT WE NOT ONLY GLORIFY
EASILY BUT ALSO CARELESSLY DEMEAN
OUR DIVINITIES...



10 MART 2013

Rakel Dink, TUDAV ve Hasret Giiltekin Kiltiir
Merkezi’nin ortaklasa diizenledikleri ‘Ozgiirliik ve
Adalet Miicadelesinin Kadin Taniklari — Rakel Dink,
Yeter Giiltekin, Isilay Karagoz, Senge Kahraman...’
toplantisina katilmak igin Almanya’ya davet edildi.

16 HAZIRAN 2013

Rakel Dink, 2007 yilinda Arnouville-Les-Gonesse
Paris’te kurulan Ecole Hrant Dink’in (Hrant Dink Okulu)
ilk mezuniyet torenine katilmak igin Fransa’ya davet
edildi.

18 EYLUL 2013

Rakel Dink, 16-20 Eyliil tarihleri arasinda Briiksel’e
giden Beklemekten Ote... Tiirkiye-Ermenistan Sinirindan
Hikdyeler baslikli sergiye ve Avrupa Parlamentosu’nun
diizenledigi Tiirkiye-Ermenistan iliskileri konulu panele
katilmak iizere Belgika’ya davet edildi.

29 EKiM 2013
Rakel Dink, Yerevan’da agilan 44. Hrant Dink Okulu’nun
acilisina katilmak iizere Ermenistan’a davet edildi.

Bogazici Universitesi Siyaset Bilimi ve Uluslararasi
iliskiler, Sosyoloji ve Tarih bsliimlerinin ev
sahipliginde, 18 Ocak’ta, altincisi diizenlenen Hrant
Dink Insan Haklar ve Ifade Ozgiirliigii Konferansi’nin
konugu, dilbilim profesarii ve fikir insani olan Noam
Chomsky idi. Chomsky konferansta, ‘Tiirkiye ve Olusan
Diinya Diizeni’ baslikli bir konusma yapti.

Massachusetts Institute of Technology’de dilbilim
profesorii olan Chomsky konusmasinda, Tiirkiye’de
ifade 6zgiirliigli miicadelesi vermenin zor oldugunu,
Hrant Dink’in katledilmesin de bunu gosterdigini
belirtti. Chomsky, “Giiniimiizde ¢ok sayida insan
diisiincelerinden dolay tutuklu. ifade 6zgiirliigiinii
gelistirmek igin gostermelik hamleler yapilsa da,
yasalar gergek bir ifade 6zgiirligiine izin vermiyor”
dedi ve baris siirecine ve Ortadogu’daki gelismelere
deginerek konusmasini sonlandirdi. Konusmasinin
ardindan Chomsky, Rakel Dink’ten plaketini aldi.

1955°te University of Pennsylvania’da doktorasini
tamamlayan Chomsky, doktora tezinin 6nemli
kuramsal bulgularini, 1957 yilinda ‘Sézdizimsel Yapilar’
kitabinda yayimladi. Chomsky, kitle iletisim araglarinin
toplumsal rizayi imal edisine, ABD dis politikasinin

hegemonik emellerine ve neoliberal kapitalizme karsi
elestirel tavriyla da taninmaktadir. Chomsky, dilbilim,
felsefe, giincel meseleler, uluslararasi iligkiler ve ABD
dis politikasiyla ilgili ok sayida makale ve kitap yazdi.
Dilbilim alanindaki eserlerinden bazilari ‘Dil ve Zihin’
(1968), ‘Bilgi Sorunlari ve Dil’ (1988) ve ‘Dil ve Zihin
Galismalarinda Yeni Ufuklar’ (2000) adli kitaplaridir.
Siyaset alanindaki eserlerinden bazilari ise, ‘Amerikan
Giicii ve Yeni Mandarinler’ (1969), ‘Ortadogu’da Barig?’
(1974), ‘Rizanin Imalatr’ (E. S. Herman ile birlikte,
1988), ‘Neoliberal Diizende Demokrasi’ (1997), ‘Haydut
Devletler’ (2000), ‘Iktidari Anlamak’ (2002 derleyenler
P. R. Mitchell ve ]. Schoeffel) ve ‘Yasamla Oliim
Arasinda Gazze’ (I. Pappe ile, 2010 derleyen F. Barat)
adli kitaplardir.

Hrant Dink Insan Haklari ve ifade Ozgiirliigii
Konferansi’nin 6nceki konusmacilar arasinda
Hindistanli yazar ve aktivist Arundhati Roy; Britanyali
insan haklan hukukgusu Sir Geoffrey Bindman; Kanadali
gazeteci, yazar ve aktivist Naomi Klein; Britanyali aktor,
insan haklar ve LGBT eylemcisi ve Avrupa Parlamentosu
tiyesi Michael Cashman; Cairo American University
Siyaset Bilimi Boliimi’nden Rabab El-Mahdi bulunuyor.

—d n n L] n n "
BOGAZICI UNIVERSITESI
2013 HRANT DINK INSAN HAKLARI
VE iFADE 0ZGURLUGU KONFERANSI

BOGAZICI UNIVERSITY

2013 HRANT DINK MEMORIAL LECTURE
ON FREEDOM OF EXPRESSION AND HUMAN RIGHTS

GEZILER
VISITS
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MARCH10™,2013

Rakel Dink was invited to Germany to take part in the
meeting jointly organized by TUDAV and Hasret Giil-
tekin Cultural Center under the theme “The Women Wit-
nesses of Freedom and Justice Struggle — Rakel Dink,
Yeter Giltekin, Isilay Karagoz, Senge Kahraman...’

JUNE 16™, 2013

Rakel Dink was invited to France to take part in the first
graduation ceremony of L’Ecole Hrant Dink which was
founded in 2007 in Arnouville-Les-Gonesse in Paris.

SEPTEMBER 18™, 2013

Rakel Dink visited Belgium to take part in the opening of
the Beyond Waiting... Stories from Turkey-Armenia Border
exhibition held in Brussels on September 16-20. She was
invited by the European Parliament to the hearing on
Turkey-Armenia relations.

OCTOBER 29™, 2013

Rakel Dink was invited to Armenia for the opening
ceremony of Yerevan’s 44™ School, which was renamed
as Hrant Dink School.

On January 18", Bogazici University Departments of
Political Science and International Relations, Sociology
and History hosted the 6™-annual Hrant Dink Memorial
Lecture on Human Rights and Freedom of Expression.
This year’s guest speaker Noam Chomsky, a professor
of linguistics and intellectual, delivered a memorial
lecture entitled “Turkey and the Emerging World Order’.

In his speech, Chomsky pointed out the difficulty of
struggle for freedom of expression in Turkey as was
proved by the murder of Hrant Dink as well as the
developments that followed. Chomsky stated that
“Nowadays, many people are imprisoned due to their
ideas. Despite the so-called attempts to improve

the right to freedom of expression, the legislation on
freedom of expression does not allow this right to be fully
exercised.” He ended his speech by referring to the peace
process and the developments in the Middle East. After
his speech Chomsky, received a plaque from Rakel Dink.

Noam Chomsky is a professor of linguistics at the
Massachusetts Institute of Technology and a critically
engaged public intellectual. He received his PhD in
linguistics in 1955 from the University of Pennsylvania
and published the major theoretical contributions of his

dissertation in Syntactic Structures in 1957. Chomsky is
well known for his critical stance towards mass media
and its ability to ‘manufacture consent’, U.S. foreign
policy’s hegemonic aspirations and the neoliberal phase
of capitalism. He has written and lectured widely on
linguistics, philosophy, international affairs and U.S.
foreign policy. His works in linguistics include Language
and Mind (1968), Language and Problems of Knowledge
(1988) and New Horizons in the Study of Language and
Mind (2000) and his political writings are American
Power and the New Mandarin (1969), Peace in the
Middle East? (1974), Manufacturing Consent (with E. S.
Herman, 1988), Democracy in a Neoliberal Order (1997),
Rogue States (2000), Understanding Power (2002
edited by P. R. Mitchell and J. Schoeffel) and Gaza in
Crisis (with I. Pappe, 2010 edited by F. Barat).

The annual Hrant Dink Memorial Lecture on Human
Rights and Freedom of Expression hosted Indian writer/
activist Arundhati Roy, British human rights lawyer Sir
Geoffrey Bindman, Canadian journalist/writer/activist
Naomi Klein, British human rights and LGBT activist
and member of European Parliament Michael Cashman,
Rabab El-Mahdi from Cairo American University
Department of Political Science.



Sabanci Universitesi, Istanbul Politikalar Merkezi,
Hrant Dink Vakfi ve Anadolu Kiltir isbirligiyle Hrant
Dink anisina diizenlenen atolye ¢alismalarinin besincisi,
31 Mayis — 2 Haziran tarihleri arasinda, Karakoy’deki
Minerva Palas’ta yapildi. ‘Savas, Soykirim ve Siyasal
Siddetle Yiizlesmek’ basligi altinda diizenlenen
panellere, Tiirkiye ve diinyadan birgok akademisyen ve
arastirmaci katild.

31 Mayis Cuma giinii, DEPO Istanbul’da, ‘Paralel Etkinlik
I: Sanat Araciligiyla Yiizlesme’ baslig altinda atolye
¢alismalarininilki diizenlendi. Bu galismada, ‘Bir Ermeni
Ailesinin Yitik Gegmisine Tanikliklar: Dildilian Kardeslerin
Objektifinden (1872 - 1923)’ baslikli sergi ziyaret edildi ve
moderatorliigiinii Asena Giinal’in yaptigl, Osman Kavala
ve Armen Tsolag Marsoobian konusmaci oldugu bir agik
oturum diizenlendi. Ardindan, ‘Paralel Etkinlik II: Tiyatro
Araciligiyla Yuizlesme’ baslikli oturumda, Sermola
Performans’ta, ‘Disko 5 No’lu’ tiyatro oyunu sahnelendi.
Oyunun sahnelenmesinin ardindan, yonetmen ve
oyuncularla soylesi gergeklestirildi.

Atolyenin ikinci giinii olan 1 Haziran’da, Taner Aksam,
Fethiye Cetin ve Cengiz Aktar’in konusmaci olarak

yer aldig1 ‘Ermeni Soykinmiyla Yiizlesme I’ baslikli
oturum diizenlendi. Giin igcinde devam eden panellerde;
Fatma Miige Gogek, Ronald Grigor Suny ve Halil
Berktay, ‘Ermeni Soykirimiyla Yiizlesme II’ baglikli
oturumda, Reinhart Kossler, Charles King ve Ozan
Erézden, ‘Soykirnmi Tanimlamak: Hukuk ve Siyaset’
baslikli oturumda, Sibel Halfon, Leyla Neyzi ve Andrea
Pet6 ise ‘Nesiller Uzerinden Bellek’ baslikli oturumda
konusmaci oldular.

Atolye, calismalarin son giinii olan 2 Haziran giinii de
devam etti. Sabah saat 09.00’da baslayan ‘Osmanli
Imparatorlugu’nda Siyasal Siddetle Yiizlesme’ baslikli
ilk oturumda, Sinan Dinger, Basak Ertiir, Umit Kurt

ve Ozlem Galip konusmaci olarak katildi. Takip eden
‘Tarihle Yiizlesmek: Resmi Yazina Anlatilarla Meydan
Okumak’ baslikli oturumda, Saygun Gékariksel,
Jennifer Dixon, Duygu Giil, Ayse Parla ve Ceren

Ozgiil konusmaci oldu. Ardindan, ‘Bellek Calismalari:

Hikayeleme, Belgeleme, Anma’ baslikli diger
oturumda, Gert Weisskirchen, Gruia Badescu, Marc
Herzog, Sossie Kasbarian ve Kerem Oktem konusmaci
olarak yer aldi. Giiniin ve at6lyenin son oturumunun
basligi ise ‘Siyasal Siddetle Yiizlesme: Medya ve
Aktivist Anlatilar’ydi. Bu oturumda, Leonidas
Karakatsanis, Mirna-Radin Sabados ve Nurseli Yesim
Siuinbiiloglu konusmaci olarak yer aldi.

SABANCI UNIVERSITESI

m HRANT DiNK ANISINA ATGLYE CALISMALARI 2012
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2012 HRANT DINK MEMORIAL WORKSHOP

The fifth edition of the Hrant Dink Memaorial Workshop,
organised by Sabanci Unviersity, Istanbul Policy
Center, Hrant Dink Foundation and Anadolu Kiiltiir,
was held in Minerva Palas in Karakdy on May 31 - June
2", Many academics and researchers from Turkey and
abroad took part in the panels of the workshop titled
‘Coming to Terms with War, Genocide and Political
Violence’.

On May 31st, Friday, at DEPO Istanbul, the first
workshop was organised under the title ‘Parallel
Event I: Coming to Terms through Art’. As part of this
workshop, participants visited the exhibition ‘Bearing
Witness to the Lost History of an Armenian Family
through the Lens of the Dildilian Brothers (1872-1923)°
and joined the open forum moderated by Asena Giinal
with Osman Kavala and Armen Tsolag Marsoobian as
speakers. ‘Parallel Event II: Coming to Terms through
Theater’ hosted the play ‘Disko 5 No’lu’ by Sermola
Performance. The performance was followed by a talk
with the playwright, director and performers.

On the second day of the workshop, June 1st, a session
was organised under the title ‘Coming to Terms with
the Armenian Genocide I’, which hosted Taner Akgam,
Fethiye Cetin and Cengiz Aktar as speakers. This

was followed by panels ‘Coming to Terms with the
Armenian Genocide II’ by Fatma Miige Gogek, Ronald
Grigor Suny and Halil Berktay; ‘Defining Genocide:

Law and Politics’ by Reinhart Kossler, Charles King and
Ozan Erozden; ‘Memories Across Generations’ by Sibel
Halfon, Leyla Neyzi and Andrea Peto.

The Memorial Workshop also continued on June 2nd,
the last day of the workshop. The first panel ‘Coming to
Terms with Political Violence in the Ottoman Empire’
started at 09:00 and hosted the speakers Sinan Dinger,
Basak Ertiir, Umit Kurt and Ozlem Galip. The next panel
‘Facing History, Challenging Official Narratives’ was
held with the speakers Saygun Gokariksel, Jennifer
Dixon, Duygu Giil, Ayse Parla and Ceren Ozgiil. In

the next session, Gert Weisskirchen, Gruia Badescu,
Marc Herzog, Sossie Kasbarian and Kerem Oktem

took the stage to discuss ‘Memory Work: Narration,
Documentation, Commemoration’. The last panel of
the day and the Memorial Workshop was dedicated to
‘Facing Political Violence: Media and Activist Accounts’.
Leonidas Karakatsanis, Mirna-Radin Sabados and
Nurseli Yesim Siinbiiloglu shared their accounts and
take on the issue.
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Chomsky: Dink kendisini

ifade ozgurlugune feda etti

Hrant Dink'i anma etkinliklerinin altincisinda unlt dustntr Noam
Chomsky konustu. Chomsky, "Dink ifade 6zqlrligu adina kendisini
feda etti. Tlrkiye'de ifade 6zgurltigld micadelesi cok zor" dedi

"insani’ askeri miidahaleleri onun giicliniin
azalmasim engelleyemiyor. ABD diinya ¢a-
pinda 'kontroli kaybetmeme' diirtiisiiyle
hareket ediyor” ifadelerini kullandi. Emper-
yalist gii¢lerin (iglincii diinya ilkelerine
'dostane’ tavirlarla yaklasarak onlara iste-
diklerini yapturma politikasimin hila degis-
medigini vurgulayan Chomsky, ABD’nin
Ortadogu’yu kaybetmeye tahammiil edeme-
yecegini, fran politikasinin da bu kapsamda
ele alinmasi gerektigini sdyledi.

rant Dink'in katlediliginin altinci yili

dolayisiyla Istanbul'a gelen iinlii diigii-
niir ve dilbilimci Noam Chomsky, "Dink ifa-
de 6zgiirliigi igin kendisini feda etti” dedi.
Bogazigi Universitesi'nde bu yil 6'ncisi dii-
zenlenen 'Hrant Dink insan Haklari ve ifade
Ozgiirliigii Konferansi'nda  konugan
Chomsky, Tiirkiye'de ifade dzgiirligii mii-
cadelesi vermenin '¢ok zor' oldugunu,
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Noam Chomsky: Tiirkiye dnce kendi evinin icini temiz tutmah

Universitesi'nde dilrenlenen sbryliediz “Bir yil Bmce oo binlerce indan sonlahinda Sinr Tanenayan Gaebeciler,
2013 Mrant Dink rtan Maklan ve fade |stanbul da ve hagka sehiderde yillik raponinu hasiiameiie Thrkiye
Oeglrldgl Konferass:'na katkan Unli soicaklarda ylrlylp Hrant Dink5 andiwe  disyanmin en blyllk garetec hapishanesi.
diigiindr Noam Choemshy, *Tarkiye ve mahkemenin ket cezasimi protesto sitl,  Gizalndail garetec) sayru ke
Dugas DOnya Dlzeni™ bagihl bir Bew die bundan kosa b slre Gaoe P bu yana ghrlilmedih boystlara
konugpma yapty, Eonferansm irbeyicilen Istanbul'da bir insan haklan ulaymey dunsmda * Tiiridye sin Gnoetikls
arasanda Hrant Dink’in el Raoel Dink, konferassing katilmegtim, Hrant Oisi evinin igind temiz teimass gerekdigin
vazar Adalet Agaogiu, sosyolog, yazar Bailied gectipimir ayiands alpn [wmad baplirten Chomsley, TOrkhe'nin K
|semait Bagitugd v Omit Boyner da vardi, Bl Thekiyw'duld cesanet ve onur seTURLENG mublaka {Home gerektgani
W Chomdky konugmassds punlan Enbene s bir sembol0dir, Joun sdryledic
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cad oddurdu mnlagilamayan v
B s memur Warahadan
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PRESS CLIPPINGS

gk teshither dikase
ahnmasd:.

®» (Hary mahallindeld Yagn Eredi
Bankan plenlik kamerasmin
cimayet gitnimiin bir pn Snoesd
wve cinapet glndinde ancah
okiugn tesbit edildi badds bu
anezanen sbebd smgin|mad,
» Samklardan Tancay
Lrundalin evinde yapilan
aramada ele gecen ajlandanm

¥ Dcak sapfasinin mmames
kequasilmes ohilugu ginldil
Ancak Ganinds dunsmad

® Trabsor'ds pheillen damlasla
ana dova bifdsgiiiimodi,

# Tralwo Emniyet
Mildiir i eden gaderilon ve
Erham Tusoel ve Yasin Havale

domyasimm Bz bir calessa ile
incelermesi saflanabilind].

= Sarnk Yasin Hayal'in shreld
we kesintisge bir sekilde takip
alemda clidadu halde, ldanbul'a
ekdigi ve Apos ke Hrdmi Dink'in
vl arssnda gileengih ve krodd
galipmasinin yapcis bir
dinemde icknik takibe ara
veriimesindn medenlor] (eerinds
dunulmadi,

= Erhan Tunce] vo Yasin
Hagral'in Trakeos Exsmiye v
Jaerclarmsa fligkilen
derinlemosine arasnimaid,
efnisedn TEM Subs MOddst
Wby Ounfirk'lin ifadesi
absamach, Yasin Haval'in habas
Bahintin Hayal e

® Zamklar {le Jardlarma
giireviiler! arasindalkd (lkinin
fesbidl balamindan, [andarsa
arshierinde hir calpma
yamlmah.

‘3 Tradbcen B Exvryed SUG3arkigl
aivevilerintn sanilklanm ai
aritgmie dikdimberind mm vw
elesiksle ghadermadilen,
Rrrakam hisuslan gielediilen
dunspmatar senasinda billis
acaklshi e oty (el
rafmen bu hussslala gl
AraplifT v SNt
yilsiliElmedi

3 Teabwon fancdastia
Komutanlgn bstilsharai
arghviierinin Dink cinayetindin
sorira Istibbarat Sabe

delillen kararacak sekilde
yeniden dilzenlendiid
anlaslmasing rafmen bu kon
dat drastinimads,

# Trabeon B Merkez fandarma
Earahol Komusanhfids pleesdl
Asarytg Tim Komutam Astsh.Ovs
Sanlmig Sahin fle saniklann
ighdbent arasninbmeads. Sanlmg
Sahinin cineyetten bir giin Snoe
1oty tatihinde [stanbul'da
hulndui ve oezarvine tefukly
i lecHnbine ligkin ok hip
Irelirtre yapals yapelmadd,
Cizmeving 18:01L.3007 tarikinde
gregekeen do mahkiim glelinip
pitilrmedili, bi gloedn
Sanlmig Sahin'in ghoevd olug

el il Bvusiiss sragtun lmadan

SIYAS| AKTIVIST, DIL BILIMININ CIGIR ACAN DUSUNURU CHOMSKY ISTANBUL'DA:

Turkiye evindeki
sorunlan ¢ozmeli

Bodazici Universites noeki kanferansta konusan Chomsky, insan hakian konusunda ilerlame
yasandidir sopleyerek “Tirkiye bolgede kuvvetl bir yer istiyorsa sorunianm coizmel” dedi

20, ks

dlon, siyasd ub.ln d ve dhile
hilimin Gl ngum i
nieth Meoom Chomsky 1s-
tenbul's pekdi, Choemly
dim Boedasici Oniverss-

0 lesinin  dbasenicdign
* =201 3 Hrant Diek losan

Flaki.lrl ve |fade Chpilrigi Konferan
1 "mila, “Tarkive ve Olusan Dilmmya Dhkee
™ kol iy koousms yapte

3 vayarcdald prode st (i dahe va-
o by oo Kaeveak can vierdd i s ve i
el tutkumu sapesinde hatan eyl b hory-
ram kit edindigmi dan konusma basks-
miasibann kampiste wom kuynuklar ohestaman
v oo, dholup Besan vimkeror insamdin g
mk mlmkiingdit, Chomedey'nin Hrans Disk
mnme dicenlenen bir kondemns igin k-
upgr ok pobmes, Dk gt irsan kak-
lan v il Grgarkidl m micadcle oden
biri ollmans schebiyvie ool anlaminad,

Insan haklarn ilerledi

Bl Umwversites] Reladed Prol, Dr
Ciiley Barhamsodha, “Aln yildar Hirant
Dink'm kayatin anlamlandirmak v bar
neteee oban videmimenia sgiban yaralan o
rip feselii bulmak icin bu konferanslan o

zenlivono” dedigi bomusmasndan sonrs
Che ; anth, Chomaky
fq\ n i Bar ke -
plirigih hnﬁ.mmtl. Tk ook gaee-
tecikern tutuklanmea tcblkesing I\.Hnm.ll ks

mikckdek: cimilering phrdiguamile ook ciii-
e, Tarkie buamanla perur doyned™ &
yorck konusniasina basladi. 30 Tem -
nunika Sinir Tanmayan Creetocler Orgile
' min = Tiirkive; Dimyadals on biviik g
aeteci hapishanes™ heedkh raporuna da cle-
finen Chomnsky, Thriive'deki gazcicclerin
Dk wers abdwdi mrima S rhiirmcsases i of-
duanu die petindi. Chomeky het sy rag-
e Tikrkaye'dhe e hakkin namma binyiik
iertemelenn ghnikiijEmi de kmvdeni,

Tiirkive arnbulocu olabilir
Chinmsky, dogsen veni dilnya dizenin-
e Tiwkaye i bran ve Ameernikes arssanda ars-
buthu rol cymayahilecegine defmdi. Cnlid
efisfiniir, Trkive'nin kencirine lnvetli bir
wer edinehilmesinin nncak “kendi evindeld
problember, e dnemiisi de Kén sonsmnu

Rakel Dink
plaket verdi

Iileceiimin alien clali

eiemessy e olabwoveiim vergulach, Kim -
rumian ook Ko milzakonelenn dien-
lemmesinkn hayadl oldugoni shioen
Chimeky, Parsie Sakine Carma. Leyla
Siwlernez ve Fidan Dogan'in Ghamiing yol
pgan soillrsibinm barns slrecing sekie vur-
e gereklipin gl perindi

Osmanh mirasina vurgu
Beilgedeli defiukliklenin, Gecllible de
Iruk'isk deerk B winetiminin deha birik
i B chevletam: dhnibnsa i lingm | G-
kiye'min gincyogusum v tim blpeyi
boemll obeide ekilloveceginl boleen
Chomsky, "yl giinker grbebain ki Osman-
I’ ookl bir gergim serbesiqe Kashine'den
Baglat's orackin da bstanbul'a gidebilir™ di-
verek Cramanh miesan yon ghaterict oda-

19.01.2013 / TARAF i yikeletititmedi.

01.02.2013 / BOBAZICi

Hrant Dink lnsan Bakbars ve
Ifade Grgicligi Kenferans:

Bogazig Universtesi Shyavet Blimi ve
Uhusiaiarad Bk, Scayolofi ve Tark
bilimberinm ev sabipligi yapbds bu
yil albngns dusenlerwoeh olan Hrand
(D Insan wabdan ve fade Ceguelugu
Eonferana'ns, bu pl Mansacbusets
Feuracdop DrnstitOsinde dlbslim
Dokl Noam Chenddy ke
olarak katide. “Tirkape ve Clugan
DCrrya Dozeni” baghid woplant 18

D sk Crna ginil saal 15.00'de Albert
Lang Hall da gergekiesti Simemans
gEvirinin yapsddal konlerania pek cok
alaghernivynn v Hrend katibrien,
st i kanber e Bopil
yodurmdu

Mliidfirhihii personel teafindan  Earar veriidi. T

“0ld Werld Conferance in
Phonalogy”™ Kuraltag

Besapici Universitesl Fen-Edebiya
Falkultisi Bata Dilleri ve Edebiyatlan
Beiieni e sabsplidincke b yil
pruniuid geedohiegtivilen hld
Workd Confierence in Phonclogy
P01 by bt lounattay,
1= 18 Ocak 307 3 Barihberi araqincy
At Long HaWda yapdcs Caba
once Leiden, Tromso, Buclspejie,
Rechas, Toulouse, Edinkagh, Nice.
WMarrakech ve Berlin'de yagelan OCP
kesrlpranylarniak Lartmmalanm.
bir devarm clan konderans Abert
Loy il el k] cburumbidn parsiel
alarak Demir Demingil ve Orge Amas
alrcamela (L geijekbegtild

Bogarih Uriversite, Cincg dil ojitine
ey v Cin hiRGeind lanidan ddmya
gagnndaid 400 Korllgyls Ensitdal
armiindan Yl En by Kandlgydy
Enatiti” delng layrk gpieidd

B vl yedinicivi gergellegirilen
“KondUyls Enstitulen Kongres™
gt haltalards Cinte bagherith
Pekir'de yapikh. Konfigyos Enticdsd
rrsgvhreh HAMBAM Larafindas v ilen
ok, Bl R dhberadan 16
et i Layel goridGrken, Bkl
Tiekiye'den ise Bagari Universibes
dich.

Prof. Dr. Mustafo Erdik's 2015
Hroce Balt Medalgas

Deprerm Mubrndisd alinanclakl en
Gnemii Gdtllerden bin olan Bruce
ol Madahyas'na 7003 plnda,
Universitemiz Kandill Rxsathanes! v
Deprem Araghrma Enstias Odevlin
byesl ve MGA0nG Prod. O, Mutiafa
ik 199 Larede deni pmlncken wowa
denermn etiilerini inteleperk
aeglaeinin azattsheas ve Glenin

twa konudaldd bilimsel pelecedy
pekillendiiimesi konutuands y
algmatar, btanbul deprem &
miclabale vE riEn Uyan dets
hurulma v caligbrimauna k
£ Haanbilun depreves R hE
megapelier araer gimesine
Rathular reteheringhe Wk gisith

Bnuge Bl Madabya, Searmob
Sty of Amernca (5545 Eartl
Ergerering Rebanch bitibuli
e Conser taam of Ceganizatio
Simng Motion Observation 5
PODSIADET Saalnadan otaklay
wediimeiedir.

Ixtankal Avrupa Karewe il
201%'e Merhaba

Bargok Bogarich Dniverites
FnezunEnun da yoer alded Baen
e ik v en biyuk golsesl
elan istankd Asvrupa Keseaw, y
jarkilin Be 10 Ocak Pergembe
Albei1 Loweg Fall i wirdhg ko
dirdeyecilerie bk, Sel Seny
Ganrilow yonetimandeh| hranb
i Kornoral, Galaiel Faud,
Eincaly v Pergalewinin sievier
cduan progranes, BV Wilkamd
Dy psevin Ofcemibade ez i
ilenek tnglandin,

Hrant Dink'in katledilmesiyle ilgili siirecin
de bunu gdsterdigini belirtti. Chomsky,
“Gliniimiizde ¢ok sayida insan digilincele-
rinden dolay1 hapiste. Raporlar, Tirkiye'nin
en fazla gazeteciyi hapseden iilke oldugunu
soyliiyor. Ifade ozgirligiini gelistirmek
i¢in gbstermelik hamleler yapilsa da yasala-
rin an;cvr:q: gcr;ck bir ifade dzgiirliigiine
" dive konugtu.

]5.0].20]3/EIRGUN

ORTADOGU TEMEL HEDEF
Konugmasinda ABD'nin kiresel politikala-

SOGUK SAVAS SONRASI NATO

"Kiiresel diizende yerini almak isteyen Tiir-
kiye'nin her seyden dnce Kiirt sorununu
¢ozmesi sart” seklinde konugan Chomsky,
“Irak Kirdistam ve Suriye Kiirdistani'nin
bagimsiz politikalar dretme yolunda adim-
lar attig1 bir bélgede bu sorun ¢oziilmedigi
takdirde Tiirkiye daha da zorlanacaktir™ de-
di. Unlii diigiiniir son olarak Soguk Savag
sona erdigi halde, NATO'nun her gecen giin
daha da genisledigine ve vayildigina dikkat

“Tiirkiye i¢ yaralarim sarabilmeli’

OZGUR ULUSOY

Hrant Dink Insan Haklar ve Ifade
Ozgiirliigii Konferansi’nin bu yilki
konugu ABD’li diigiiniir ve dilbilimci
Noam Chomsky, “Tiirkiye ve Olusan
Diinya Diizeni” baghkh konusmasinda,
NATO nun yeni diinya dizenindeki
yerinden Kiirt sorununa, Tiirkiye'de
gazetecilerin durumundan Ortadogu’ya
kadar pek ¢ok bashga degindi.

Bogazigi Universitesi'nde, aralaninda
6 yil énee suikasta kurban giden Hrant
Dink’in esi Rakel Dink, ismail Besiki,
Adalet Agaoglu, Umit Boyner’in
de bulundugu kalabalik bir izleyici
topluluguna seslenen Chomsky’yi din-
leyebilmek igin, konferansin yapildig
Saatli Bina oniinde 6grenciler de uzun
bir kuyruk olusturdu.

Alkislar arasinda salona giren Chom-

Il dnce on binlerce in-

san Istanbul’da yiriyviip Hrant
Think® andr ve mahkementin et

cezasim protesto etti. Hrant Dink
odiiliinii gectigimiz aylarda alan
ismail Besikci Tiirkiye’deki cesaret
ve onur gelene;,mm semboliidiir”

diye basladifi konusmasinda Simir

Tamimayan Gazeteciler drgiitiiniin
Tiirkiye’yi diinyanin en biiyiik gaze-
teci hapishanesi olarak tanimladigina
1aret etti.

Sofuk savas retoriine inanacak
kadar saf olanlarin NATO nun da
ortadan kalkacagina inandigini, an-
cak tam tersine NATO nun doguya
dogru yayilmaya basladigim ifade eden
Chomsky, NATO nun resmi gorevini
“global enerji sistemini korumak™
olarak tamimladi. Chomsky, gorev
alan1 daha da genigleyen NATO nun
artik kiiresel bir miidahale giicii haline
geldigini soyledi.

Demukrasiden korkuyorlar
Chomsky, 500 yildan sonra gegen
10 vl icinde Latin Amerika’mn

ilk kez Bati’'nin boyundurugundan
¢ikmaya galistifini ve neoliberal
politikalardan kurtulma ydniinde
birlik olusturduguna dikkati ¢ektigi
konugmasinda, s6zii Arap Bahari’na
getirerek, emperyalist giiglerin de-
mokrasiden korktufunu séyledi.

Konusmasimin son bdliimiinde Kiirt
sorununa ve Suriye’deki gelismelere
deginen ABD’ i diisiiniir, *Oniimiiz-
deki dinemde  ABD’nin kiire-
sel hakimiyetini siirdiirecegini ama
farkh odaklar olacagim” kayde-
derek Tiirkiye igin gunlari séyledi:

“Tiirkiye de bu noktada kendi
verini bulmak durumunda. Bu-
nun icin kendi i¢ yaralarim sara-
bilmeli. Bu yaralara baktigimiz za-
man en yakici sorun Kiirt sorunu
olarak karsimiza ¢ikaiyor. Coziim
iceriden gelmeli. Paris’te 3 Kadin
aktivist katledildi. Biitiin bunlara
ragmen siirecin devam etmesi son
derece onemhi.™



YURTICI

HRANT DIiNK'iN MiRASI, DUN BUGUN YARIN

Konusmacilar: Pakrat Estukyan ve Rober Koptas

Tarih: 10 Ocak 2013, 15.30

Yer: Ege Universitesi Iletisim Fakiiltesi sinema salonu,
Izmir

HRANT DiNK VE DUSUNSEL MiRASI

Konusmacilar: Alper Tas, Masis Kiirkgligil, Pakrat
Estukyan, Sayat Tekir ve Burhan Sonmez

Miizik: Vova, Bajar, Bandista ve Ertan Tekin

Sinevizyon gosterimi

Tarih: 11 Ocak 2013, 19.30

Yer: Kenter Tiyatrosu, Istanbul

ODP Beyoglu Ilge Orgiitii Bomonti Birimi

HRANT TURKIYE'YE NE ANLATIYORDU?

Moderator: Cengiz Algan

Aydin Engin, Banu Giiven, Cengiz Aktar, Hayko Bagdat,
Mithat Sancar, Roni Margulies, Tiiba Candar, Ufuk Uras
Tarih: 11 Ocak 2013

Yer: Taksim Hill Otel, Istanbul

HRANT DiNK OPERASYONU: 6 YIL

Tarih: 12-13 Ocak 2013

Yer: Cezayir Toplanti Salonu, Istanbul

12.30, Agilis: Hayko Bagdat

13.00-14.30, ‘Operasyon basliyor: 19 Ocak 6ncesi’
Moderator: Cigdem Mater

Fethiye Cetin, Ersin Kalkan ve Karin Karakasli
14.45-16.15, ‘6 yillik miisamere: Hrant Dink cinayeti
davasr’

Moderatér: Ozlem Dalkiran

Hakan Bakircioglu, Timur Soykan ve Garo Paylan
16.30-17.30, ‘Devletin dehlizleri: Polis ve jandarma’
Moderator: Banu Giiven

Kemal Goktas, Biisra Erdal ve Nedim Sener

13.00- 14.00, ‘Azinliklar hedefte: Kafes’
Moderator: Hayko Bagdat

Konusmacilar: Orhan Kemal Cengiz ve Ismail Saymaz
14.15-15.45, ‘Hrant Dink, azinliklar ve gogunlugun
sorumlulugu’

Moderator: Tamar Nalci

Omer Faruk Gergerlioglu, Cemal Usak ve

Hidayet Sefkatli Tuksal

15.30-16.30, ‘Cinayet, hiikiimet, devlet ve otesi’
Moderator: Miige Karalom

Fethiye Cetin, Rober Koptas ve Yetvart Danzikyan
Fotograf sergisi: Nar Photos

Hrant’in Arkadaslari

BURADAYIZ AHPARIG!

Yer: Tiitiin Deposu, Istanbul

13 Ocak

18.30 - Agilis ve 6ykii okuma: Karin Karakasli’dan Zabel
Yesayan, Settar Tanriogen’den Yervant Gobelyan
19.00 - Dinleti: Erkan Ogur ve Ismail Demircioglu
14 Ocak

19.00 - Oykii okuma: Gorkem Yeltan’dan William
Saroyan

19.30 - Dinleti: Mikail Yakut - Onok Bozkurt

20.00 - Soylesi: Agos Nasil Kuruldu?

Sarkis Seropyan, Harut Ozer, Harut Sesetyan, Luiz
Bakar, Arus Yumul ve Anna Turay

15 Ocak

19.00 - Oykii okuma: Tiilin Ozen’den Migirdic
Margosyan ve Mustafa Avkiran’dan Kirkor Ceyhan
19.30 - Dinleti: Merig Doniik

20.00 - Soylesi: Hrant’in Oykiisii, Bir Kitabin Anatomisi
Tiba Candar ve Rober Koptas

16 Ocak

19.00 - Oykii okuma: Takuhi Zaman’dan Zabel Yesayan
ve Memet Ali Alabora’dan ve Jiilide Kural’dan Kirkor
Zohrab

19.30 - Dinleti: Savas Cagman, Sebnem Poryali, Sadi
Albagli

20.00 - Soylesi: 1915 Oncesi ve Sonrasi, Malatyali
Ermenilerle Sohbet

Osman Koker, Garo Paylan, Malatyali Ermeniler

17 Ocak

19.00 - Oykii okuma: Derya Alabora’dan Jaklin Celik ve
Riza Kocaoglu’dan William Saroyan

19.30 - Dinleti: Ayse Tiitiincii ve Sila Gerboga

20.00 - Soylesi: Bir Biiyiime Hikayesi: Tiirkiye’de Ermeni

19 OCAK
Lipnuipmpatiwb

20]3 hwdwp

JANUARY 19™,

NPULYP
2013 hwidwp

TURKEY

THE LEGACY OF HRANT DINK: YESTERDAY, TODAY,
TOMORROW

Speakers: Pakrat Estukyan and Rober Koptas

Date: January 10t ,2013,15.30

Venue: Ege University, Department of Communication,
Cinema Hall, Izmir

HRANT DINK AND HIS INTELLECTUAL LEGACY

Speakers: Alper Tas, Masis Kiirkgiigil, Pakrat Estukyan,
Sayat Tekir and Burhan Sénmez

Music: Vova, Bajar, Bandista, Ertan Tekin

Film screening

Date: January 11", 2013, 19.30

Venue: Kenter Theatre, Istanbul

ODP Beyoglu Chapter, Bomonti Branch

WHAT WAS HRANT TELLING TURKEY?

Moderator: Cengiz Algan

Speakers: Aydin Engin, Banu Giiven, Cengiz Aktar,
Hayko Bagdat, Mithat Sancar, Roni Margulies,
Tiba Candar and Ufuk Uras

Date: January 11", 2013, 19.00
Venue: Taksim Hill Hotel, Istanbul

THE HRANT DINK OPERATION: SIX YEARS

Date: January 12-13, 2013

Venue: Cezayir Meeting Hall, Istanbul

12.30, Opening remarks: Hayko Bagdat

13.00-14.30, ‘The Operation Starts: Before January 19t
Moderator: Cigdem Mater

Fethiye Cetin, Ersin Kalkan and Karin Karakasli
14.45-16.15, ‘Six Years of Show Trial: The Hrant Dink
Murder Case’

Moderator: Ozlem Dalkiran

Hakan Bakircioglu, Timur Soykan and Garo Paylan
16.30-17.30, ‘Catacombs of the State: The Police and the
Gendarmerie’

Moderator: Banu Giiven

Kemal Goktas, Biisra Erdal and Nedim Sener

13.00- 14.00, ‘Minorities as Targets: Operation Kafes
(Cage)’

Moderator: Hayko Bagdat

Orhan Kemal Cengiz and Ismail Saymaz
14.15-15.45, ‘Hrant Dink, minorities and the
responsibility of the majority’

Moderator: Tamar Nalci

Omer Faruk Gergerlioglu, Cemal Usak and Hidayet
Sefkatli Tuksal

15.30-16.30, ‘The murder, the government, the state
and beyond’

Moderator: Miige Karalom

Fethiye Cetin, Rober Koptas and Yetvart Danzikyan
Photo Exhibition: Nar Photos

Friends of Hrant

WE ARE HERE AHPARIG!

Venue: Tiitiin Deposu, Istanbul

January 13"

18.30 — Opening Remarks and Reading Session
Zabel Yesayan reading by Karin Karakasli
Yervant Gobelyan reading by Settar Tanriogen
19.00 — Music: Erkan Ogur - Ismail Demircioglu

January 14t

19.00 — Reading Session: William Saroyan reading by
Gorkem Yeltan

19.30 — Music: Mikail Yakut - Onok Bozkurt

20.00 — Talk: How was Agos Founded?

Sarkis Seropyan, Harut Ozer, Harut Sesetyan, Luiz
Bakar, Arus Yumul, Anna Turay

January 15t

19.00 — Reading Session: Migirdic Margosyan reading
by Tiilin Ozen Kirkor Ceyhan reading by Mustafa
Avkiran

19.30 — Music: Meri¢ Doniik

20.00 — Talk: Hrant’s Story, The Anatomy of a Book
Tiiba Candar and Rober Koptas

January 16t

19.00 — Reading Session: Zabel Yesayan reading by
Takuhi Zaman, Kirkor Zohrab reading by works Memet
Ali Alabora and Jiilide Kural

19.30 — Music: Savas Cagman, Sebnem Poryali, Sadi
Albagli



Gocuk Olarak Biiyiimek

Karin Karakagli

18 Ocak

19.00 - Oykii okuma: Hale Soygazi’den Ara Giiler ve
Pakrat Estukyan, kendi oykiisiiyle

19.30 - Dinleti: Murat Kurt

20.00 - Séylesi: Otekiligi Dillendirmek, Otekini
Seslendirmek

Murathan Mungan

Sergi

Murat Akagiindiiz, Erdag Aksel, Arzu Basaran, Fulya
Cetin, Kadir Citak, Extra Miicadele, Buket Giireli,
Mehmet Giireli, Hakan Giirsoytrak, Taner Gliven,
MetUst, Vahit Tuna, Cemil Cahit Yavuz ve Turgut
Yiiksel

Film gosterimleri

‘19 Ocak’tan 19 Ocak’a’

Y6n.: Umit Kivang

‘Kirlangig Yuvasr’

Yon.: Biilent Arinli ve Sehbal Senyurt

‘Kaybolmayin Cocuklar’

Yon.: Giilengill Altintas

‘Higbir Karanlik Unutturamaz’
Yon.: Hiiseyin Karabey
“Yagmurlu Bir Nisan Guindi’
Y6n.: Umit Kivang

Oyunlar

‘Sen Balik Degilsin Ki!” / Ciplak Ayaklar Kumpanyasi
Tarih: 14 Ocak 2013

Tetikgi’ / BuluT / Garaj Istanbul
Tarih: 16 Ocak2013, 20.00
Hrant’in Arkadaglari

ANADOLU'DA HALKLAR SORUNU VE HRANT DiNK CiNAYETI
Sinevizyon gosterimi

Soylesi: Sayat Tekir

Tarih: 13 Ocak 2013, 14.00

Yer: AKA-DER Aydos Sube, Istanbul

AKA-DER Aydos Sube

HRANT'LA ERMENI, ROBOSKI'DE KURT, 2 TEMMUZ'DA
ALEVi'YiZ, HALKLARIZ BiZ KARDESIiZ!

Soylesi: Sercan Cakaroglu

Sinevizyon gosterisi ve fotograf sergisi
Tarih: 13 Ocak 2013, 15.00

Yer: AKA-DER Ornektepe Sube, Istanbul
AKA-DER Ornektepe Sube

HRANT DINK'IiN iZINDE ANADOLU'DA HALKLAR
MUCADELESI

Soylesi: Murat Gozoglu ve Altan Agikdilli

Siir dinletisi: Bedros Dagliyan

Miizik dinletisi: Narot Minasyan, Firat Alkis, Canberk
Ulas ve Uner Demir

Fotograf sergisi

Tarih: 13 Ocak 2013, 15.00

Yer: AKA-DER Kadikdy Sube, Istanbul

AKA-DER Kadikoy Sube

HRANT DiNK'iN ARDINDAN 6 YIL

Konusmacilar: Pakrat Estukyan, Garo Paylan, Alexis
Kalk ve Halit Elgi

Tarih: 15 Ocak Sali, 19.00

Yer: Cezayir Toplanti Salonu, Istanbul

Sosyalist Yeniden Kurulus

HRANT DIiNK VE BIRLIKTE MUCADELE

Konusmacilar: Melis Tantan, Yetvart Danzikyan, Lerna
Balikgi Ozder ve Sayat Tekir

Tarih: 16 Ocak 2013, 19.00

Yer: GLYD, Istanbul

Nor Zartonk

HRANT iCiN ADALET iCiN

Konusmacilar: Nedim Sener ve Sayat Tekir
Tarih: 16 Ocak 2013, 17.00

Yer: TMMOB, Taksim

Genglik Muhalefeti

BASIN 0ZGURLUGU VE DEMOKRASI MUCADELESI
Konusmacilar: Cumhur Das ve Ozan Kilig
Belgesel gosterimi: ‘19 Ocak’tan 19 Ocak’a’
Tarih: 17 Ocak 2013

Yer: Beyrut Kafe

HDK Elazig Il Meclis

FiLM GOSTERIMi

FOTOGRAF / PHOTOGRAPH: BERGE ARABIAN
FOTOGRAF / PHOTOGRAPH: BERGE ARABIAN

20.00 — Talk: Before and After 1915, a discussion with
the Armenians of Malatya

Osman Koker, Garo Paylan, Armenians of Malatya
January 17t

19.00 — Reading Session: Jaklin Celik reading by Derya
Alabora, William Saroyan reading by Riza Kocaoglu
19.30 — Music: Ayse Tiitiincii - Sila Gerboga

20.00 — Talk: A Story of Growing Up: Growing Up in
Turkey as an Armenian Child

Karin Karakasli

January 18t

19.00 — Reading Session: Ara Giiler reading by Hale
Soygazi, Pakrat Estukyan reading his own oeuvre
19.30 — Music: Murat Kurt

20.00 — Talk: Talking about the Other, Voicing the
Other Murathan Mungan

Exhibition

Murat Akagiindiiz, Erdag Aksel, Arzu Basaran, Fulya
Cetin, Kadir Citak, Extra Miicadele, Buket Giireli,
Mehmet Giireli, Hakan Gursoytrak, Taner Giiven,

MetUst, Vahit Tuna, Cemil Cahit Yavuz, Turgut Yiiksel
Film Screenings

‘From January 19 to January 19

Director: Umit Kivanc

‘Swallow’s Nest’

Director: Biilent Arinli — Sehbal Senyurt
‘Don’t Get Lost Children’

Director: Giilengiil Altintas

‘No Darkness Will Make Us Forget’
Director: Hiiseyin Karabey

‘A Rainy Day in April’

Director: Umit Kivanc

Stage Productions

“You’re Not a Fish After ALY’ / Ciplak Ayaklar
Kumpanyasi

Date: January 14'", 2013, 20.00

‘Gunman’ / BuluT/ Garaj Istanbul

Date: January 16", 2013, 20.00

THE QUESTION OF THE PEOPLES OF ANATOLIA AND THE
HRANT DINK ASSASINATION

Film screening

Talk: Sayat Tekir

Date: January 13, 2013, 14.00

Venue: AKA-DER Aydos Branch, Istanbul
AKA-DER Aydos Branch

WE ARE ARMENIANS ALONG WITH HRANT, KURDS ALONG

WITH ROBOSKI, ALEVIS ON THE SECOND OF JUNE; WE ARE

PEOPLES, WE ARE SIBLINGS!

Talk: Sercan Cakaroglu

Film screening and photo exhibition

Date: January 13, 2013, 15.00

Venue: AKA-DER Ornektepe Branch, Istanbul
AKA-DER Ornektepe Branch

IN THE FOOTSTEPS OF HRANT DINK, THE STRUGGLE OF
THE PEOPLES OF ANATOLIA

Talk: Murat Gozoglu and Altan Agikdilli

Poetry reading: Bedros Dagliyan

Music: Narot Minasyan, Firat Alkis, Canberk Ulas and
Uner Demir

Photo exhibition

Date: January 13%, 2013, 15.00
Venue: AKA-DER Kadikdy Branch, Istanbul
AKA-DER Kadikdy Branch

SIX YEARS AFTER HRANT DINK

Speakers: Pakrat Estukyan, Garo Paylan, Alexis Kalk,
Halit Elgi

Date: January 15, 2013, 19.00

Venue: Cezayir Meeting Hall, Istanbul

Socialist Reorganisation Party

HRANT DINK AND STRUGGLING TOGETHER
Speakers: Melis Tantan, Yetvart Danzikyan, Lerna
Balikgi Ozder, Sayat Tekir

Date: January 16, 201 3, 19.00

Venue: GLYD, Istanbul

Nor Zartonk

FOR HRANT, FOR JUSTICE

Speakers: Nedim Sener, Sayat Tekir
Date: January 16', 2013, 17.00
Venue: TMMOB, Taksim, Istanbul
Genglik Muhalefeti



‘Kirlangicin Yuvasi’ ve 19 Ocak’tan 19 Ocak’a’

Tarih: 17 Ocak 2013, 19.00

Yer: Uluslararasi Af Orgiitii Tiirkiye Subesi, Istanbul
Uluslararasi Af Orgiitii Tiirkiye Subesi

HRANT DIiNK INSAN HAKLARI VE iFADE 0ZGURLUGU
KONFERANSI

‘Tiirkiye ve Olusan Diinya Diizeni’

Konusmaci: Noam Chomsky

Tarih: 18 Ocak 2013, 15.00

Yer: Bogazici Universitesi, Albert Long Hall, Istanbul
Bogazigi Universitesi Siyaset Bilimi ve Uluslararasi Iliskiler,
Tarih ve Sosyoloji Boliimii

DEVLET NEFRET EDERSE-KAYIPLAR

Sunus: Coskun Usterci

Moderator: Prof. Dr. Melek Goregenli

Konusmacilar: Tatyos Bebek, Irfan Bilgin ve Prof. Dr.
Umit Biger

Miizik dinletisi: Grup Giinberi

Tarih: 18 Ocak 2013, Yer: MMO Tepekule Kongre ve
Sergi Merkezi Anadolu Salonu, Izmir

FREEDOM OF PRESS AND THE STRUGGLE FOR DEMOCRACY
ASSASSINATION

Speakers: Cumhur Dag, Ozan Kilig

Documentary Screening: ‘From January 19" to January
19th)

Date: January 17, 2013

Venue: Beirut Cafe

HDK Elazig City Council

FILM SCREENING

‘Swallow’s Nest’ and ‘From January 19 to January 19’
Date: January 17", 2013, 19.00

Venue: Amnesty International Turkey Office, Istanbul
Amnesty International Turkey

HRANT DINK MEMORIAL LECTURE ON FREEDOM OF
EXPRESSION AND HUMAN RIGHTS

‘Turkey and the Emerging World Order’

Speaker: Noam Chomsky

Date: January 18", 2013, 15.00

Venue: Bogazigi University, Albert Long Hall, Istanbul
Bogazigi University, Departments of History, Political

HRANT iCiN ADALET iCiN

Konusmacilar: Dogan Tili¢ ve Nedim Sener
Tarih: 18 Ocak 2013, 18.30

Yer: TAKSAV, Ankara

HRANT iCiN SERGi: MiLAT

Tarih: 19-27 Ocak, 2013

Yer: GLYD ve Rumeli Han C Blok Kat 6
Nor Zartonk ve Baris Igin Sanat Girisimi

BURADAYIZ AHPARIG!

Yiiruylis

Tarih: 19 Ocak 2013, 15.00

Yer: Sisli Camii 6nii, Istanbul

Hrant’in Arkadaslari
UNUTTURMAYACAGIZ! HESAP SORACAGIZ!
Yiiruylis

Tarih: 19 Ocak 2013, 19.00

Yer: Taksim Meydani, Istanbul

Nor Zartonk

HRANT'IN BIRAKTIGI YERDEN DOSTLARI 1915'i KONUSUYOR
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Science and International Relations, Sociology

WHEN THE STATE HATES - THE MISSING ONES

Opening Remarks: Coskun Usterci

Moderator: Prof. Dr. Melek Goregenli

Speakers: Tatyos Bebek, Irfan Bilgin and Prof. Dr. Umit
Bicer

Music: Grup Giinberi

Date: January 18, 2013

Venue: MMO Tepekule Congress and Exhibition Centre,
Anatolia Hall, Izmir

FOR HRANT, FOR JUSTICE

Speakers: Dogan Tilig, Nedim Sener

Date: January 18, 2013, 18.30

Venue: TAKSAV, Ankara

EXHIBITION FOR HRANT: MILAT

Date: January, 19-27, 2013

Venue: GLYD and Rumeli Han C Block 6% Floor Istanbul
Nor Zartonk and Art for Peace Initiative

WE ARE HERE AHPARIG!

Moderatér: Sibel Ozbudun

Konusmacilar: Ismail Besikci, Khachig Mouradian,
Sevak Artsuni, Garen Mikaelyan, Hrant Kasparyan,
Temel Demirer, Sait Cetinoglu ve Siar Risvanoglu
Tarih: 19 Ocak 2013, 10.00

Yer: Meydan Sahnesi, Ankara

Sokak etkinligi

Fikret Baskaya, Tayfun Isci, kurum temsilcileri ve
bireysel konusmacilar

Saat: 15.00

BURADAYIZ AHPARIG!

Yirliyls

Tarih: 19 Ocak 2013, 14.30

Yer: Konuk YKM 6nii, Izmir
YURUYUS VE BASIN ACIKLAMALARI
Tarih: 19 Ocak 2013, 14.00

Yer: Yiiksel Caddesi, Ankara
Tarih: 19 Ocak 2013, 16.00

Yer: Kibris Sehitleri, Izmir

Tarih: 19 Ocak 2013, 17.30

March

Date: January 19", 2013, 15.00

Venue: Sisli Mosque Square, Istanbul
Friends of Hrant

WE WILL NOT LET IT BE FORGOTTEN! WE WILL CALL TO
ACCOUNT!

March

Date: January 19t, 2013, 19.00

Venue: Taksim Square, Istanbul

Nor Zartonk

TAKING UP HRANT'S LEGACY: HIS FRIENDS TALK ABOUT
1915

Moderator: Sibel Ozbudun

Speakers: Ismail Besikgi, Khatchig Mouradian, Sevak
Artsuni, Garen Mikaelyan, Hrant Kasparyan, Temel
Demirer, Sait Cetinoglu, Siar Risvanoglu

Date: January 19', 2013, 10.00

Venue: Meydan Sahnesi, Ankara

Street Forum

Fikret Baskaya, Tayfun Isci, representatives from

Yer: Kapali Yol Halk Bankasi onii, Antalya

Tarih: 19 Ocak 2013, 15.30

Yer: Hamamyolu Sular Idaresi énii, Eskisehir

Tarih: 19 Ocak 2013

Yer: 12.30 Mersin Bliyiiksehir Belediyesi onii
15.00 Hrant Dink Parki, Mersin

Tarih: 19 Ocak 2013, 16.30

Yer: Kirkayak Parki, Gaziantep

HRANT DiNK ANMASI

Hrant Dink’in kendi sesinden konusmasi
Ermenice tiirkiiler

Basin agiklamasi

Tarih: 19 Ocak 2013, 15.00

Yer: Sinirsizlik Meydani, Mugla

19 OCAK'TAN SONRA NE DEGiSTi?

Acilis konusmasi: Baris Soydan

Moderatér: Yonca Poyraz Dogan

Konusmacilar: Rober Koptas, Mihail Vasiliadis, Kemal
Goktas ve Ceyda Ulukaya

Degerlendirme: Vildan Ay

institutions and individual speakers
Time: 15.00

WE ARE HERE AHPARIG!

March

Date: January 19', 2013, 14.30
Venue: Konuk YKM, Izmir
MARCH AND PRESS STATEMENTS
Date: January 19", 2013, 14.30
Venue: Konuk YKM, Izmir
Date: January 19, 2013, 14.00
Venue: Yiiksel Street, Ankara

Date: January 19, 2013, 16.00

Venue: Kibris Sehitleri, Izmir

Date: January 19, 2013, 17.30

Venue: Kapali Yol Halk Bankasi, Antalya
Date: January 19*, 2013, 15.30

Venue: Hamamyolu Sular Idaresi, Eskisehir
Date: January 19, 2013

Venue: 12.30 Mersin Metropolitan Municipality

FOTOGRAF / PHOTOGRAPH: ZAKARYA MILDANOGLU



Tarih: 20 Ocak, 14.00-16.30
Yer: Cezayir Toplanti Salonu, Istanbul
Medya Etigi Platformu Manifestosu

YURTDISI

HRANT DiNK ANMASI

Miizik dinletisi: Maral Kerovpyan ve Susan Kerovpyan
Konusma: Serra Torun, Alara Kuset, Tabita Toparlak,
Hamit Bozarslan ve Kegam Kevonyan

Hrant Dink’in yazilarindan bir boliim: Astrig Karnikian
Tarih: 18 Ocak 2013, 20.30

Yer: Péniche Anako, Paris, Fransa

Terre et Culture

RECHTSTERROR IN EUROPA: ZUM GEDENKEN AN

HRANT DINK

Konusmacilar: Tanil Bora, Anetta Kahane ve Dr. Mischa
Gabowitsch

Tarih: 18 Ocak 2013, 19.00

Yer: Einstein Forum, Potsdam, Almanya

HRANT DiNK'i UNUTMADIK, UNUTMAYACAGIZ

Tarih: 19 Ocak 2013, 16.00
Yer: Ermeni Soykirimi Aniti, Briiksel, Belgika

HRANT iCiN, HRANT'IN SAHSINDA ERMENi HALKI iGiN
ADALET ISTIYORUZ!

Tarih: 19 Ocak 2013, 17.00

Yer: Frankfurt, Almanya

Almanya Demokratik Haklar Federasyonu, Dersim
Medyasina Destek Dernegi, Darmstadt Halkevi, Giines
Tiyatrosu, Mainz-Wiesbaden Cevresi Demokratik

Forumu, Orta Avrupa Asuri Dernekleri Federasyonu, Rosa
Liiksemburg Vakfi, Soykirim Karsitlar Dernegi (SKD), Tiirk
Halkevi Frankfurt

MAHNWACHE & KUNDGEBUNG IN GEDENKEN
AN HRANT DiNK

Tarih: 19 Ocak 2013

15.00-16.00, Anma etkinligi

Yer: Tiirkiye Baskonsoloslugu onii, Berlin
17.00-18.00, Basin agiklamasi

Yer: Kreuzberg, Berlin

URADAYI|Z

AHPARIG!

15.00 Hrant Dink Park, Mersin
Date: January 19*", 2013, 16.30
Venue: Kirkayak Park, Gaziantep

COMMEMORATION FOR HRANT DINK
Speech of Hrant Dink, in his own voice
Armenian Folk Songs

Press Statement

Date: January 19', 2013, 15.00

Venue: Sinirsizlik Meydani, Mugla

WHAT HAS CHANGED AFTER JANUARY 19™?
Opening remarks: Baris Soydan

Moderator: Yonca Poyraz Dogan

Speakers: Rober Koptas, Mihail Vasiliadis, Kemal
Goktas and Ceyda Ulukaya

Wrap-Up: Vildan Ay

Date: January 20", 2013, 14.00-16.30

Venue: Cezayir Meeting Hall, Istanbul

Media Ethics Platform

ABROAD

COMMEMORATION FOR HRANT DINK

Music: Maral Kerovpyan — Susan Kerovpyan
Speakers: Serra Torun, Alara Kuset, Tabita Toparlak,
Hamit Bozarslan, Kegam Kevonyan

Hrant Dink reading by Astrig Karnikian

Date: January 18", 2013, 20.30

Venue: Péniche Anako, Paris, France

Terre et Culture

RECHTSTERROR IN EUROPA: ZUM GEDENKEN AN HRANT
DINK

Speakers: Tanil Bora, Anetta Kahane and Dr. Mischa
Gabowitsch

Date: January 18, 2013, 19.00

Venue: Einstein Forum, Potsdam, Germany

WE DID NOT AND WILL NOT FORGET HRANT DINK

Date: January 19*", 2013, 16.00

Venue: Armenian Genocide Memorial, Brussels,
Belgium

FOTOGRAF / PHOTOGRAPH: BERGE ARABIAN

REQUIEM FOR THE SIXTH ANNIVERSARY OF THE
ASSASINATION OF HRANT DiNK

Tarih: 19 Ocak 2013

14.00, Candlelight Vigil

18.00, Film gosterimi

Yer: Los Angeles

Organization of Istanbul Armenians

‘WE REMEMBER HRANT'

Soylesi: Umit Kurt

Tarih: 20 Ocak 2013

Yer: St. James Armenian Apostolic Church,
Massachussetts, Amerika

FOR HRANT, WE DEMAND JUSTICE IN THE NAME OF HRANT
FOR THE ARMENIAN PEOPLE!

Date: January 19, 2013, 17.00

Venue: Frankfurt, Germany

Federation of Democratic Rights in Germany, Association
for Supporting Dersim Media, Darmstadt People’s Centre,
Giines Theatre, Democratic Forum of Mainz-Wiesbaden,
Assyrian Federation of Germany and Central Europe,

Rosa Luxemburg Foundation, Association of Opponents to
Genocide (SKD), Turkish People’s Centre Frankfurt

MAHNWACHE & KUNDGEBUNG IN GEDENKEN AN HRANT
DINK

Date: January 19", 2013

15.00-16.00, Commemoration

Venue: Consulate-General of Republic of Turkey, Berlin
17.00-18.00, Press Statement

Venue: Kreuzberg, Berlin

REQUIEM FOR THE SIXTH ANNIVERSARY OF THE
ASSASINATION OF HRANT DINK?
Date: January 19", 2013

14.00, Candlelight Vigil

18.00, Film screening

Venue: Los Angeles, USA
Organization of Istanbul Armenians

‘WE REMEMBER HRANT’

Talk: Umit Kurt

Date: January 20, 2013

Venue: St. James Armenian Apostolic Church,
Massachusetts, USA

FOTOGRAF / PHOTOGRAPH: ARAS MARGOSYAN
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BAGISCILARIMIZ
DONATIONS

ABDULVAHAP SATIR
ACIK TOPLUM VAKFI / OPEN SOCIETY FOUNDATION
AGBU / ARMENIAN GENERAL BENEVOLENT UNION
AHMET FAIK iNSEL
AHMET MiTHAT ALAM
AHMET TOSUN TERZiOGLU
ALAEDDIN ASNA
ANi KASPARIAN
ANiSA DILSIiZYAN
AREK NAZAN GAZARYAN
ARET & MONiK ERGAN / NURSANLAR HOLDING
ASSOCIATION DES AMIS DE LA PENICHE ANAKO
AUSTRALIAN ARMENIAN WELFARE SOCIETY
SENIOR CITIZEN
AVRUPA BIiRLiGi KOMiSYONU / EUROPEAN COMMISSION
AYDA GONDELEN
AYDA TANIKIAN
AYSEL GUZEL
AYSE ER
AYSE GUL ALTINAY
BETUL TANBAY
BOLSOHAY VAKFI - MONTREAL / BOLSOHAY FOUNDATION -
MONTREAL
CEMAL USAK
CHREST FOUNDATION
CS MOTT FOUNDATION
CIPLAK AYAKLAR KUMPANYASI
DANIMARKA DISISLERi BAKANLIGI / MINISTRY OF FOREIGN
AFFAIRS OF DENMARK
DEMOKRATISCHES TUERKEIFORUM E.V.
DiCLE AKGUN
EDHEM ELDEM
EDVIN MINASSIAN
ELYSE SEMERDJIAN
ERDAG AKSEL
EROL TEKCI
ESAYi GUZELBALCI
FATMA DiKMEN
FETHIYE CETIN
FREE PRESS UNLIMITED
FRIEDRICH-EBERT STIFTUNG
FRIEDRICH NAUMANN STIFTUNG
FRIENDS OF HRANT DINK - USA
FUNDA CiNOGLU DANELLIS
GARBIS EVYAPAN
GARO YANIK - ALi SUBATLI
GLOBAL DIALOGUE
HAKKI EKEN
HASAN YILDIZ
HEINRICH BOLL STIFTUNG DERNEGI TURKIYE TEMSILCILIiGi
HELIN ANAHIT

HERMINE SAYAN
HOLLANDA KONSOLOSLUGU - ISTANBUL / CONSULATE
GENERAL OF THE NETHERLANDS - ISTANBUL
HRACH KALSAHAKIAN
HULYA POLAT
HUSEYIN ALi NESIN
iBRAHIM BETIL
iNGILTERE BUYUKELCILIGi - ANKARA / BRITISH EMBASSY -
ANKARA
JACKIE MANSOURIAN
JAKOB LINDGAARD - DANISH INSTITUTE
JANETT ZAKARI
JANIN HACINLIYAN
JEAN CLAUDE CHAHINIAN
JEAN LOUIS CASSABALIAN
KADIR CITAK
MAHINUR SAHBAZ
MAJAG TOSiKYAN
MALATYALI HAYIRSEVER ERMENILER KULTUR VE
DAYANISMA DERNEGI
MANUEL PAMOKDJIAN
MARGARET AHNERT
MARLENA GARABEDIAN
MEHMET BETIL
MEHMET ERBUDAK
MELiH HUSEYiN FERELI
MIGUEL AGUSTI
MiHRAN SARAFYAN
MURVET OZTURK
NECMi KARA
NIRAS A/S
NUR YAZICI
OLOF PALMES INTERNATIONELLA CENTER
PREDIGEV SEMINAR
R. FARUK ECZACIBASI
REFERENDARE DES LANDGERIHCTS KARLSRUHE
RiMA NiGOGOSYAN
ROBER KOPTAS
SABANCI UNIVERSITESI
SEViM iSGUDER
SiMON AZILAZYAN
SONA TOURS
SOUREN ZARMANIAN
SEFiK 0ZKARAMAN
TUBA CANDAR
TUDAY E.V.
TUSIAD / TURKISH INDUSTRY & BUSINESS ASSOCIATION
VAHAN TANAL
YERVANT DiNK
YESIM MURIDE ATAMER

DESTEKCILERiMiz
SUPPORTERS

A&BILETIiSIMA.S.
A&B COMMUNICATION INC.
ABD BUYUKELGILIiGi - YEREVAN
EMBASSY OF THE UNITED STATES - YEREVAN
APA UNIPRINT
ARA MIMARLIK
ARA ARCHITECTURE
ASLAMAZYAN KARDESLER GALERISi
ASLAMAZYAN SISTERS' GALLERY
AVRUPA PARLAMENTOSU
EUROPEAN PARLIAMENT
BEK TASARIM
BAHCESEHIR UNiVERSITESi EKONOMIK VE TOPLUMSAL
ARASTIRMALAR MERKEZi (BETAM)
BAHCESEHIR UNIVERSITY CENTER FOR ECONOMIC AND
SOCIAL RESEARCH
BEYAZ ADAM KITABEVI
BEYAZ ADAM BOOKSTORE
BOGHOSSIAN VAKFI
BOGHOSSIAN FOUNDATION
BOGAZiCi UNIVERSITESi TARIH BOLUMU
BOGAZICI UNIVERSITY DEPARTMENT OF HISTORY
CIVILITAS VAKFI
CIVILITAS FOUNDATION
ERMENISTAN CAGDAS VE DENEYSEL SANATLAR MERKEZi
ARMENIAN CENTER FOR CONTEMPORARY EXPERIMENTAL
ART (NPAK)
GALATA FOTOGRAFHANESI
iSTANBUL LUTFi KIRDAR ULUSLARARASI KONGRE VE SERGI
SARAYI
ISTANBUL LUTFI KIRDAR INTERNATIONAL CONVENTION &
EXHIBITION CENTER
iSTANBUL POLITIKALAR MERKEZi
ISTANBUL POLICY CENTER
KAMER VAKFI
KAMER FOUNDATION
MALATYAHAYDER

MAS MATBAACILIK
DENGE BAGIMSIZ DENETIM SERBEST MUHASEBECI MALI
MUSAVIRLIK A.S. - MAZARS UYESi
DENGE BAGIMSIZ DENETIM SERBEST MUHASEBECI MALI
MUSAVIRLIK A.S. - MEMBER OF MAZARS
SABANCI UNIVERSITESI
SABANCI UNIVERSITY
SOSYAL ARASIRMALAR MERKEZI (SAM)
SOCIAL RESEARCH CENTER
SINAPS iLETIiSIM
SiViL DUSUN AB PROGRAMI
T.C. KULTUR VE TURiZM BAKANLIGI
REPUBLIC OF TURKEY MINISTRY OF CULTURE AND TOURISM
TARIHSEL ADALET VE UZLASMA ENSTITUSU
INSTITUTE FOR HISTORICAL JUSTICE AND RECONCILIATION
(IHJR)
TOPLUM GONULLULERI VAKFI (TOG)
COMMUNITY VOLUNTEERS FOUNDATION
YOUTH INITIATIVE CENTRE (YIC)
YURTICi KARGO
ZEYNO - FiLM YAPIMLAB

VE TUM GONULLULERIMIZE iCTEN TESEKKURLERIMIZLE...
AND OUR HEART FELT THANKS TO ALL OUR VOLUNTEERS...



10CAK - 31 ARALIK 2013 HESAP DONEMINE AiT
BAGIMSIZ DENETIM RAPORU

Hrant Dink Vakfi
Yonetim Kurulu’na,

Hrant Dink Vakfi’'min (“Vakif?) 31 Aralik 2013 tarihi itibariyle hazirlanan finansal durum tablosu ile aym tarihte sona
eren yila ait gelir ve gider tablosunu denetlemis bulunuyoruz.

Finansal Tablolarla ilgili Olarak Valaf Yénetiminin Sorumlulugu

Vakif Yonetimi ekte yer alan finansal tablolanin hazirlanmasindan, dogru ve diiriist bir sekilde sunulmasindan ve
finansal tablolarin hata, hile ve usulsiizlitkten kaynaklanan Snemli yanhishklar icermeyecek bigimde hazirlanmasini,
saglamak amaciyla gerekli oldugunu diigiindiigii i¢ kontrol sisteminden sorumludur.

Bagimsiz Denetim Kurulugu’nun Sorumlulugu

Sorumlulugumuz, yapigimiz bagimsiz denetime dayanarak bu finansal tablolar hakkinda gbriis bildirmektir. Bagimsiz
denetimimiz, Uluslararasi Denetim Standartlari’na uygun olarak gerceklestirilmigtir. Bu standartlar, etik ilkelere
uyulmasmi ve bagimsiz denetimin, finansal tablolarin gercegi dogru ve diiriist bir bigimde yansitip yansitmadift
konusunda makul bir giivenceyi safilamak {izere planlanarak yiiriitillmesini gerektirmektedir.

Bagimsiz denetimimiz, finansal tablolardaki tutarlar ve dipnotlar ile ilgili bagimsiz denetim kanit: toplamak amaciyla,
bagunsiz denetim tekniklerinin kullanilmasini igermektedir. Bagimsiz denetim tekniklerinin segimi, finansal tablolarin
hata vefveya hileden ve usulsiizlitkten kaynaklanip kaynaklanmadigi hususu da dahil olmak fizere tnemli yanliglk
icerip icermedigine dair risk degerlendirmesini de kapsayacak sekilde, mesleki kanaatimize gore yapilmigtir. Bu risk
degerlendirmesinde Vakifin ig kontrol sistemi goz oniinde bulundurulmustur. Ancak amacimz ig kontrol sisteminin
etkinligi hakkinda goriig vermek degil, bagimsiz denetim tekniklerini kosullara uygun olarak tasarlamak amaciyla,
Vakif Yonetimi tarafindan hazirlanan finansal tablolar ile i¢ kontrol sistemi arasindaki iligkiyi ortaya koymaktir.
Bagimsiz denetimimiz, ayrica Vakif Yonetimi tarafindan benimsenen muhasebe politikalan ile yapilan &nemli
muhasebe tahminlerinin ve finansal tablolarm bir biitiin olarak sunumunun uygunlugunun degerlendirilmesini
icermektedir.

Bagimsiz denetim sirasinda temin ettifimiz bagimsiz denetim kanitlarinin, gorilgiimiiziin olusturulmasmna yeterli ve
uygun bir dayanak olusturduguna inaniyoruz.

Gioriig

Goriigiimiize gore, iligikteki finansal tablolar Hrant Dink Vakfi’nin 31 Aralik 2013 tarihi itibariyle finansal durumunu
ve ayni tarihte sona eren yila ait finansal performansin, tiim Snemli hususlar agisindan, bilango dipnotu 2’de Szctlenen
muhasebe ilkelerine uygun olarak dogru ve diiriist bir bigimde yansitmaktadir.

Diger Hususlar

2 numarali bilango dipnotunda belirtildigi tizere, Maliye Bakanhg ve Vakiflar Genel Mudirligi’nce 27 Eyliil 2008,
27010 sayili T.C.Resmi Gazete’sinde yayimlanan Vakiflar Tek Diizen Hesap Plam ckinde finansal tablo formatlar
icin bilango ve gelir - gider tablosu sunulmus olup zkaynak degisim ve nakit akis tablosu bulunmamaktadir. Bu
sebeple ekli finansal tablolarda dzkaynak degisim ve nakit akis tablosu sunulamarnigtir.

Istanbul, 28 Subat 2014

DENGE BAGIMSIZ DENETIM SERBEST MUHASEBECI MALI MUSAVIRLIK A.S.
MAZARS Uyesi

R P

Aylin Beydemir
Sorumlu Ortak Bagdenet¢i



31 ARALIK 2012 - 31 ARALIK 2013 TARIHLERiINDE
SONA EREN YILLARA iLiSKiN FINANSAL TABLOLAR

(Aksi belirtilmedikge tiim tutarlar Tirk Liras: (TL) cinsinden tam olarak gt

31 ARALIK 2012 - 31 ARALIK 2013 TARIHLERINDE
SONA EREN YILLARA iLiSKiN GELIR-GiDER TABLOLARI

{Aksi belitilmedikge tfim tutarlar Tork Lirasi (TL) cinsinden tam olarak gdsterilmistir)

1 Ocak - 1 Ocak -
Not 31 Arahk 2013 31 Aralik 2012

A-BRUT SATISLAR 859.081 800.956
- Bags ve Yardimlar 20 859.081 800.956

B- SATISTAN INDIRIMLER () - (1.021)
- Diger Indirimler (=) - (1.021)

NET SATISLAR 859.081 799.935

C- SATISLARIN MALIYETI (-) (240.940) (410.456)
- Satilan Hizmet Maliyeti (-) 21 {240.940) (410.456)

BRUT SATIS GELIRI 618.141 389.479

D- FAALIYET GIDERLERI (- (697.829) (574.288)
- Amaca Yénelik Giderler (-) 22 (697.829) (574.288)

E- DIGER FAALIYETLERDEN OLAGAN GELIR VE

KARLAR 43.090 28.890
- Faiz Gelirleri 23 24.896 28.582
- Kambiyo Karlan 23 18.194 308

F- DIGER FAALIYETLERDEN OLAGAN GIiDER VE

ZARARLAR (-) (573) (12.994)
- Kambiyo Zararlar (-) (573) (12.994)

G- FINANSMAN GIDERLERI (9 (1.074) (795)
- Kisa Vadeli Borglanma Gideri (-)' (1.074) (795)

FAALIYET KARI VEYA ZARARI (656.386) (559.187)

DONEM NET ZARARI (38.245) (169.708)

Not 31 Aralik 2013 31 Aralik 2012
AKTIF
I. DONEN VARLIKLAR
HAZIR DEGERLER 495,505 499.063
- Kasa 4.236 2,044
- Bankalar 6 491.269 497.019
DIGER ALACAKLAR 102.053 53.139
- lktisadi isletmeden Alacaklar 7 102.053 53.139
DIGER DONEN VARLIKLAR 15.737 -
- ls Avanslan 8 15.737 -
GELECEK AYLARA AIT GIDERLER VE GELIR 712 1.640
TAHAKKUKLARI
- Gelecek Aylara Ait Giderler 712 1.640
Diinen Varhklar Toplam 614.007 553.841
II. DURAN VARLIKLAR
ALACAKLAR 162 -
- Verilen Depozito ve Teminatlar 162 -
MALI DURAN YARLIKLAR 5.000 5.000
- Iktisadi Isletme 5.000 5.000
MADDI DURAN VARLIKLAR 12.562 15.520
- Demirbaglar 10 26.668 24475
- Birikmig Amortismanlar (-) 10 (14.106) (8.955)
MADD! OLMAYAN DURAN VARLIKLAR - .
- Haklar 11 1.120 1.120
- Birikmis Amortismanlar (-) 11 (1.120) (1.120)
Duran Varlhtklar Toplami 17.724 20,520
AKTIF TOPLAMI 631.731 574.361
PASIF
1. KISA VADELI YABANCI KAYNAKLAR
MAL! BORCLAR 2678 B
- Banka Kredileri 13 2678 -
BORCLAR 92.196 2,694
- Satcilar 14 92.196 2.694
DIGER MALI BORCLAR 2.166 9,259
- Diger Cesitli Borglar 2.166 9.259
ODENECEK VERGI VE DIGER YOKUMLULUKLER 15 22.035 12.047
- Odenecek Vergi ve Fonlar 16.342 §.450
- Odenecek Sosyal Giivenlik Kesintileri 5.693 3.597
GELECEK AYLARA AlT
GELIRLER VE GIDER TAHAKKUKLARI 703 163
- Gelecek Aylara Ait Gelirler ve Gider Tahakkuklan 703 163
Kisa Vadeli Yabaner Kaynaklar Toplami 119,778 24.163
II. 0ZKAYNAKLAR
SERMAYE 12 100.000 100.000
- Baglangig Mal Varlig 100.000 100.000
GECMIS YILLAR GELIRLERI 12 750.195 780.195
GECMIS YILLAR ZARARLARI () 12 (329.997) (160.289)
DONEM NET GELIR VE GIDER FAZLASI (-) (38.245) (169.708)
- Donem Net Gelir Fazlas - -
- Dtnem Net Gider Fazlasi (<) (38.245) {169.708)
Ozkaynaklar Toplami 511.953 550.198
PASIF TOPLAMI 631.731 574.361




INDEPENDENT AUDIT REPORT FOR THE FINANCIAL TERM
JANUARY 157, 2012 - DECEMBER 31°7, 2013

Convenience Translation of the
Anditors' Report to the Board of Directors of
Hrant Dink Vakh

We have audited the accompanying balance sheet of Hmnt Dink Vakfi (hercipafter referred to as “the
Foundation™) as of December 31, 2013 and the statement of income for the year then ended.

Management's Responsibility for the Financial Statements

Management is respensible for the preparation and fair presentation of these financial statements in accordance
with International Financial Reporting Standards, and for such internal control as management determines is
necessary to enable the preparation of financial statements that are free from material misstatement, whether due
to frand or error,

Aunditor’s Responsibility

Our responsibility is to express an opinion on these financial statements based on our audit. We conducted our
audit in accordance with International Standards on Auditing. Those standards require that we comply with
cthical requirements and plan and perform the audit to obtain reasonable assurance whether the financial
statements are free from material misstatement.

An audit involves performing procedures to obtain audit evidence about the amounts and disclosures in the
financial statements. The procedures selected depend on the auditor's judgment, including the assessment of the
risks of material misstatement of the financial statements, whether due to fraud or error. In making those risk
assessments, the auditor considers internal control relevant to the entity's preparation and fair presentation of the
financial statements in order to design audit procedures that are appropriate in the circumstances, but not for the
purpose of cxpressing an opinion on the effectiveness of the entity’s internal control. An audit also includes
evaluating the appropriateness of accounting policies used and the reasonzblencss of accounting estimates made
by management, as well as evaluating the overall presentation of the financial statements,

We believe that the andit evidence we have obtained is sufficient and appropriate to provide a basis lor our
qualified audit opinion.

Opinion

In our opinion, the accompanying financial statements give a true and fair view, in all material respects, of the
financial position of Hrant Dink Vakfi as of December 31, 2013 and its financial performance for the year then
ended in accordance with the accounting standards specified in note 2.

Other Matters

In the appendix of Fourdations Generzl Chart of Account published by T.E. Prime Ministry General Directorate
of Foundations in the Official Gazette dated September 27, 2008 and numbered 27010, there is only balance
sheet and statement of income and there i no statement of changes in equity and statement of cash fows.
Because of the fact, statement of changes in equity and statement of cash flows have not been presented in the
accompanying financial stalements.

Istanbul, February 28, 2014

DENGE BAGIMSIZ DENETIM SERBEST MUHASEBECH MALI MUSAVIRLIK A5,
Member of MAZARS

'7'4,:\-9"7154—\
Aylin Beydemir

CPA (Turkey)

FINANCIAL TABLES FOR THE TERM
DECEMBER 3157, 2012 - DECEMBER 31°7, 2013

Note

December 31, 2013

December 31, 2012

ASSETS
L. CURRENT ASSESTS
CASH AND CASH EQUIVALENTS
- Cash

- Banks

OTHER RECEIVABLES

- Receivable from commercial enterprise

OTHER CURRENT ASSETS
- Job advances

SHORT-TERM PREPAID EXPENSES AND

ACCRUED INCOME

- Short-term prepaid expenses

4.236
491.269

102.053

15,737

712

495.505

102.053

15.737

T2

2.044
497.019

53.139

499.063

53139

Total Current Assets

614.007

553.841

ILNON-CURRENT ASSETS

OTHER RECEIVEBLES

- Deposits and Guarantees Given

FINANCIAL FIXED ASSETS
- Commercial enterprises

TANGIBLE ASSETS
- Fumiture and fixture
- Accumulated depreciation (=)

INTANGIBLE ASSETS
- Righis

- Accumulated amortization (-)

=)

11
11

162

5.000

26.668
(14.106)

1.120
{1.120%

162

5.000

12.562

5.000

24.475
{8.955)

1.120
(1.120)

5.000

15.520

Total Non-Current Assets

17.724

201520

TOTAL ASSETS

631.731

574.361




FINANCIAL TABLES FOR THE TERM
DECEMBER 3157, 2012 - DECEMBER 31°7, 2013

MNote December 31, 2013 December 31, 2012
LIABILITY
LSHORT TERM LIABILITIES
BORROWINGS 2678 -
- Bank Loans 13 2678 -
PAYABLES FROM OPERATIONS 92,196 2.694
- Payables 14 92,196 2.694
OTHER FINANCIAL LIABILITIES 2.166 9.259
- Other Payables 2.166 9.259
TAXES AWD OTHER LIABILITIES 15 22,035 12.047
- Taxes and Funds Payable 16.342 £.450
- Social Securily Premiums Payvables 5.693 3.597
SHORT-TERM DEFERRED INCOME AND 203 162
ACCRUED EXPENSES :
= Short-term deferred income and _
accrued expenses 703 163
Short Term Liabilities 119.778 24,163
SHAREHOLDERS® EQUITY
NET CAPITAL 100,000 100,000
- Paid in Capital 12 100.000 100,000
RETAINED EARNINGS 12 750,195 780,195
RETAINED LOSSES (-) 12 (329.997) (160.289)
PERIOD NET INCOME OR LOSS (-) (38.245) (169.708)
- Period Net Income = -
- Period Net Loss (<) (38.245) (167.708)
Total Sharcholders® Equity 511.953 550.198
TOTAL LIABILITIES 631.731 574.361

INCOME - EXPENSE TABLES FOR THE TERM
DECEMBER 3157, 2012 - DECEMBER 31°7, 2013

Not 1 January — 1 January -

ote 31 December 2013 31 December 2012

A-GROSS SALES 859.081 800.956
- Donations and Charities 20 859.081 800.956

B-SALES DISCOUNTS (-) - (1.021)
- Other Discounts (=) - (1.021)

NET SALES 859.081 799,935

C- COST OF SALES (-) (240.940) (410.456)
- Cost of Services Rendered (-) 21 {240.940) (410.456)

PROFIT FROM GROSS SALES 618.141 389.479

D- OPERATING EXPENSES (-) (697.829) {574.288)
- Goal Directed Expenses (-) 22 (697.829) (574.288)

E- INCOME AND PROFIT FROM

OTHER OPERATIONS a0 Saa
- Interest Income 23 24 896 28.582
- Foreign Currency Gain 23 18.194 308

F- EXPENSES AND LOSSES FROM

373) 12.994

OTHER OPERATIONS (-) 513) ( )
- Foreign Currency Losses (=) (573) {12.994)

G- FINANCIAL EXPENSES (-) (1.074) (795)
- Financial Expenses (Short Term) (-) (1.074) (795)

OPERATING PROFIT OR LOSS (656.386) (559.187)

NET PERIOD LOSS (38.245) {169.708)
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